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INSTRUKCJA OBSLUGI

Dziekujemy za zakup naszego produktu.

Przy pomocy tego urzadzenia mozesz na biezaco monitorowac sen lub zabawe swojego dziecka w innym
pomieszczeniu za pomocg aplikacji w telefonie.

Niniejsza instrukcja zawiera wszystkie informacje niezbedne do prawidfowego uzytkowania.

Przed uzyciem urzadzenia zapoznaj sie z instrukcjg obstugi.

UWAGA! Kabel tadowania pozostaw w bezpiecznym miejscu/pozycji, poza zasiegiem dziecka. Niezasto-
sowanie sie do zalecenia moze grozi¢ uduszeniem sie dziecka lub innymi niebezpiecznymi sytuacjami (np.
porazenie pradem).

UWAGA! Do oryginalnego zestawu nalezy uzywac tylko oryginalnych tadowarek. Nieprzestrzeganie in-
strukcji moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia lub inne niebezpieczne sytuacje.

01.ZAWARTOSC ZESTAWU
1. Niania IP Neno Orso
2. Elastyczny uchwyt
3. Zasilacz
4. Instrukcja obstugi
5. Zestaw do montazu na scianie
6. Szpilka

02. GLOWNE FUNKCIE
1. Zdalne sterowanie za pomocg aplikacji
2. Tryb nocny
3. Detekcja ruchu
4. Kotysanki
5. Zdjecia
6. Dwukierunkowa komunikacja gtosowa
7. Podglad na zywo
8. Nagrywanie wideo
9. Sledzenie ruchu
10. Czujnik ptaczu

03. OPIS PRODUKTU (rys.A)
1. Obiektyw
2. Mikrofon
3. Czujnik Swiatta
4. Dioda
5. Reset
6. Gniazdo karty micro SD
7. Glosnik
8. Czujnik temperatury
9. Gniazdo USB-C

04.SRODKI OSTROZNOSCI
1. Przed uzyciem urzadzenia nalezy zawsze doktadnie zapoznac sie ze wskazéwkami podanymi w ni-

niejszej instrukcji.



N

Wymagany jest montaz przez osoby doroste. Podczas montazu nalezy trzyma¢ mate czesci z dala

od dzieci.

3. Elektroniczna niania nie zastepuje odpowiedzialnego nadzoru dorostych.

4. Nie zezwalaj dzieciom na zabawe kamera ani akcesoriami. Nie pozwdl, aby dziecko wkfadato ele-
menty zestawu do ust.

5. Nie umieszczaj jednostki monitorujacej ani kabli w tézeczku dziecka lub w zasiegu niemowlecia (w
odlegtosci co najmniej 1 metra).

6. Jesli montujesz na tozeczku, zachowaj odpowiednig odlegtos¢ od zasiegu dziecka.

7. Przechowuj kable poza zasiegiem dzieci.

8. Nie uzywaj urzagdzenia w poblizu wody lub zrodta ciepta.

9. Uzywaj tylko i wytacznie zasilaczy dotgczonych do urzadzenia.

10. Nie dotykaj stykow gniazda zasilania ostrymi lub metalowymi przedmiotami.

05.ROZPOCZECIE PRACY Z URZADZENIEM
1. Pobierz aplikacje
Android/iOS: pobierz aplikacje ,TuyaSmart” w sklepie Google Play/App Store.
2. Rejestracja i logowanie
Uruchom aplikacje na swoim smartfonie. Zarejestruj sie, a nastepnie zaloguj sie.
3. Dodaj urzadzenie
e Podtacz kamere i poczekaj, ustyszysz komunikat ,system startup”. Kamera ustawi sie pokazujac
przycisk reset (Rys.A- 5).
e Przytrzymaj przycisk RESET przez 3 do 6 sekund, do momentu ustyszenia komunikatu ,reset
the camera sucessful”
e Kamera jest teraz gotowa do skonfigurowania i bedzie wydawata komunikat ,please configure
the wifi” do momentu potaczenia urzadzenia z wifi.
Upewnij sig, ze telefon jest potaczony z siecig Wi-Fi 2,4 Ghz, do ktdrej chcesz podtaczy¢ kamere.
Nacisnij symbol (+) w prawym gérnym rogu aplikacji a nastepnie ,,Dodaj urzadzenie”.
Sposrod kategorii produktéw wybierz ,Aparat i blokada” a nastepnie ,Kamera bezp. (Wi-Fi)”
aby dodac sie¢. (Aplikacja moze odnalez¢ urzadzenie w poblizu automatycznie).
Upewnij sig, ze telefon jest podtaczony do sieci Wi-Fi, do ktdrej bedzie podtaczone urzadzenie.
Postepuj zgodnie ze wskazéwkami w aplikacji, po udanym skanowaniu kodu QR urzgdzenie
wyda komunikat ,successed in scanning QR code”
e taczenie rozpoczyna sie. Nie wytaczaj kamery Wi-Fi ani telefonu podczas taczenia.
e Poczekaj az urzadzenie zostanie podiaczone.
e Kamera jest gotowa do uzycia.
4. Usuwanie urzadzenia
Na ekranie gtéwnym przytrzymaj nazwe dowolnego z dodanych urzadzen. Nastepnie zaznacz jedno lub
wiecej urzadzen, ktdre chcesz usunac i kliknij ikone kosza na $mieci.

06. FUNKCJE APLIKACI

1. Tryb petnoekranowy (Rys.B- 1)

Po wybraniu tej opcji aplikacja przejdzie w tryb petnoekranowy (rys.C):

e Al -panel sterujacy ruchem kamery

A2 — wskazanie temperatury
A3 — szybkos¢ przesytania danych
A4 — poziom gtosnosci
A5 — jakos¢ obrazu
A6 — zapis video
A7 — komunikacja
A8 — wykonywanie zdje¢
2. Wykonywanie zdjgé (Rys.B- 2)
Po wybraniu tej opcji kamera wykona i zapisze zdjecie w pamieci telefonu lub chmurze.
3. Komunikacja (Rys.B- 3)
W zaleznosci od wybranych ustawien przycisk odpowiada za jedno lub dwustronng komunikacje audio.
W celu jednostronnej komunikacji nalezy nacisna¢ przycisk, przytrzymaj przycisk aby komunikowac
sie dwukierunkowo.
4. Zapis video (Rys.B- 4)
Po aktywowaniu funkcji rozpoczety zostanie zapis nagrania video. Domyslnie urzadzenie zapisuje na-
grania w galerii telefonu (Android) lub aplikacji (i0S). Po aktywacji przez uzytkownika mozliwe jest
rowniez zapisywanie nagran w chmurze.
5. Ukryj funkcje (Rys.B- 5)
Po wybraniu tej opcji panel z dodatkowymi funkcjami pokaze sie badz zminimalizuje.
6. Playback (Rys.B- 6)



Funkcja pozwala na odtwarzanie nagran z karty microSD w kamerze.

7. Gallery (Rys.B-7)

Przeglad nagrar w galerii telefonu lub aplikacji. Po aktywacji przez uzytkownika mozliwe jest réwniez
zapisywanie nagran w chmurze.

8. Theme Color (Rys.B- 8)

Zmiana koloru tta.

9. Night Mode (Rys.B- 9)

Tryb nocny z do$wietleniem diodami IR. Funkcje mozna wiaczyé, wytaczy¢ lub ustawi¢ automatyczng
(kamera w zaleznosci od naswietlenia pomieszczenia ustawi odpowiedni tryb).

10. Anti-Flicker (Rys.B- 10)

Funkcja zapobiegajaca migotaniu obrazu

11. Device-Volume (Rys.B- 11)

Ustawienie gto$nosci urzadzenia.

12. Motion-tracking (Rys.B- 12)

Tryb $ledzenia wykrytego ruchu w polu widzenia kamery.

13. Motion Detection (Rys.B- 13)

Tryb wykrycia ruchu. Po uruchomieniu i wykryciu ruchu wysyta powiadomienie.

14. Cry Detection (Rys.B- 14)

Tryb wykrycia dzwieku. Po uruchomieniu i wykryciu dzwieku wysyta powiadomienie.
15. Patrol (Rys.B- 15)

Tryb monitorowania otoczenia kamery.

16. Siren (Rys.B- 16)

Funkcja alarmu.

17. Temperature (Rys.B- 17)

Ustawienia pomiaru temperatury.

18. Lullaby (Rys.B- 18)

Wybér kotysanek.

19. Edit (Rys.B- 19)

Informacje o przyciskach funkcyjnych.

07.USTAWIENIA
Dostep do ustawien uzyskasz klikajac w symbol trzech kropek w prawym gérnym rogu ekranu.
1. Informacje o urzadzeniu
Informacje dotyczace konta wtasciciela urzadzenia, adresu IP z jakim potaczona jest kamera, ID urza-
dzenia, strefy czasowej oraz sity sygnatu Wi-Fi.
2. Naci$nij, aby uruchomi¢ sceny
Przetaczanie podgladu miedzy innymi urzadzeniami dodanymi do aplikacji Tuya.
3. Udostepnione urzadzenia
Ustawienie udostepnienia urzadzenia innym uzytkownikom.
4. Podstawowe ustawienia funkcji
Ustawienia: Kontrolka, odwrd¢ ekran, znak wodny czasu, tryb audio, anty-migotanie, kalibracja urza-
dzenia.
5. Funkcja noktowizora IR
Ustawienia dziatania diod IR w trybie nocnym wiaczenie/wytaczenie lub tryb automatyczny.
6. Diwigk
Ustawienia gtosnosci urzadzenia.
7. Ustawienia alarmu wykrywania
Aktywacja/ dezaktywacja detekcji ruchu, $ledzenia oraz dzwieku.
8. Siren adjustment
Ustawienia gto$nosci i czasu trwania alarmu.
9. Preset point
Ustawienia kata widzenia kamery.
10. Magazyn w chmurze
Dostep do zakup6éw w aplikacji Tuya.

08.SPECYFIKACIA

Rozdzielczos¢: 1080P (1920x1080)
Aplikacja mobilna: TuyaSmart
Klatki na sekunde: 1920x1080 15fps
Kat widzenia: 120°

Kodek: H.264

Zasilanie: USB-C, 5V 1A

Rodzaj obiektywu: F3,7 mm, F2.1




Wi-Fi: 2.4GHz

Swiatto podczerwone LED: 6 sztuk, kat 90°, 940 nm
Temperatura pracy: -10 do 60 °C

Wsparcie kart microSD: max 128GB

Waga: 168g (kamera), 186g (kamera w silikonowym etui)
Wymiary: 73x70x109mm (kamera)

Zakres czestotliwosci: 2412-2472 MHz

moc i i radiowej emi j w zakresie i i: 17,24 dBm
09. KARTA GWARANCYINA
Produkt objety jest 24-miesi ja. Warunki ji mozna znalez¢ na stronie:

https://neno.pl/gwarancja.

Szczegdly, kontakt oraz adres serwisu mozna znalez¢ na stronie: https://neno.pl/kontakt

Specyfikacje i zawartos¢ zestawu mogg ulec zmianie bez powiadomienia. Przepraszamy za wszelkie
niedogodnosci.

KGK Trend deklaruje, ze urzadzenie Neno Orso jest zgodne z istotnymi wymaganiami dyrektywy 2014/53/
EU. Petng tres¢ deklaracji mozna znalez¢ pod linkiem:
https://neno.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Neno-Orso.pdf

USER MANUAL

Thank you for purchasing our product.

With this device, you can monitor your child’s sleep or play in another room in real time via an app on
your phone.

This manual contains all the information necessary for correct use.

Read the operating instructions before using the device.

CAUTION Leave the charging cable in a safe place/position, out of the child’s reach. Failure to do so may
put the child at risk of suffocation or other dangerous situations (e.g. electrocution).

NOTE: Use only the original charger for the original set. Failure to follow the instructions may result in
damage to the device or other dangerous situations.

01.CONTENTS OF THE KIT
1. Neno Orso IP-Wi-Fi baby monitor
2. Flexible handle
3. Power supply
4. Operating instructions
5. Wall mounting kit
6. Pin

02. MAIN FEATURES
1. Remote control via app
2. Night mode
3. Motion detection
4. Lullabies
5. Photos



6. Two-way voice communication
7. Live view

8. Video recording

9. Movement tracking

10. Cry sensor

03.PRODUCT DESCRIPTION (Fig.A)
1. Lens
2. Microphone

3. Light sensor
L

5. Reset

6. Micro SD card slot
7. Loudspeaker

8. Temperature sensor
9. USB-C socket

04. PRECAUTIONS

1. Always read the instructions in this manual carefully before using the device.

2. Adult assembly is required. Keep small parts away from children during assembly.

3. The baby monitor is not a substitute for responsible adult supervision.

4. Do not allow children to play with the camera or accessories. Do not allow a child to put kit parts
in the mouth.

5. Do not place the monitoring unit or cables in the baby’s cot or within reach of the infant (at least
1 metre away).

6. If you are mounting on a cot, keep an adequate distance from the child’s reach.

7. Keep cables out of the reach of children.

8. Do not use the unit near water or a heat source.

9. Use only the power supply supplied with the device.

10. Do not touch the contacts of the power socket with sharp or metallic objects.

05. GETTING STARTED
1. Download the application
Android/iOS: download the ‘TuyaSmart’ app in the Google Play/App Store.
2. Registration and login
Launch the app on your smartphone. Register and then log in.
3. Add device
e Connect the camera and wait, you will hear the message “system startup”. The camera will set
itself up by showing the reset button (Fig.A- 5).
e Hold the RESET button for 3 to 6 seconds until you hear the message “reset the camera suc-
cessful”.
e The camera is now ready to be configured and will issue the message ‘please configure the
Wi-Fi i’ until the device is connected to the Wi-Fi.
e Make sure your phone is connected to the 2.4 Ghz Wi-Fi network to which you want to connect
the camera.
Press the (+) symbol in the top right corner of the app and then “Add device”.
From the product categories, select “Camera and lock” and then “Wireless camera (Wi-Fi)” to
add a network. (The app may find a device nearby automatically).
Make sure the phone is connected to the Wi-Fi network to which the device will be connected.
Follow the instructions in the application, after successful scanning of the QR code the device
will issue the message: “successful in scanning QR code”
e Connecting begins. Do not switch off the Wi-Fi camera or phone while connecting.
* Wait until the device is connected.
® The camera is ready for use.
4. Deletion of the device
On the home screen, hold down the name of any of the devices you have added. Then select one or
more devices you want to delete and click the recycle bin icon.

06. FUNCTIONS OF THE APPLICATION
1. Full screen mode (Fig.B- 1)
When this option is selected, the application will switch to full-screen mode (Fig.C):
e Al -camera movement control panel
e A2 -temperature indication



A3 - data rate
A4 - volume level
A5 - image quality
A6 - video recording
A7 - communication
* A8 -taking pictures
2. Taking pictures (Fig.B- 2)
When selected, the camera will take and save the photo to the phone’s memory or the cloud.
3. Communication (Fig.B- 3)
Depending on the settings selected, the button is responsible for one-way or two-way audio commu-
nication. Press the button for one-way communication, hold the button for two-way communication.
4. Video recording (Fig.B- 4)
When the function is activated, the recording of the video will start. By default, the device saves re-
cordings in the phone gallery (Android) or app (i0S). Once activated by the user, it is also possible to
save recordings to the cloud.
5. Hide functions (Fig.B- 5)
When this option is selected, the panel with additional functions will either show or minimise.
6. Playback (Fig.B- 6)
The function allows the playback of recordings from a microSD card in the camera.
7. Gallery (Fig.B-7)
View recordings in the phone gallery or app. Once activated by the user, it is also possible to save
recordings to the cloud.
8. Theme Color (Fig.B- 8)
Changing the background colour.
9. Night Mode (Fig.B- 9)
Night mode with IR LED illumination. The function can be switched on, off or set to automatic (the
camera will set the appropriate mode depending on the illumination of the room).
10. Anti-Flicker (Fig.B- 10)
Anti-flicker function
11. Device-Volume (Fig.B- 11)
Setting the volume of the device.
12. Motion-tracking (Fig.B- 12)
Tracking mode for detected movement in the camera’s field of view.
13. Motion Detection (Fig.B- 13)
Motion detection mode. When triggered and motion is detected, it sends a notification.
14. Cry Detection (Fig.B- 14)
Sound detection mode. It sends a notification when it starts up and detects sound.
15. Patrol (Fig.B- 15)
Surround camera monitoring mode.
16. Siren (Fig.B- 16)
Alarm function.
17. Temperature (Fig.B- 17)
Temperature measurement settings.
18. Lullaby (Fig.B- 18)
A selection of lullabies.
19. Edit (Fig.B- 19)
Information on function keys.

07.SETTINGS
You can access the settings by clicking on the three dot symbol in the top right corner of the screen.
1. Device information
Information on the device owner’s account, the IP address the camera is connected to, the device ID,
time zone and Wi-Fi signal strength.
2. Press to start scenes
Switching the preview between other devices added to the Tuya app.
3. Facilities provided
Setting up the sharing of the device with other users.
4. Basic function settings
Settings: Control, reverse screen, time watermark, audio mode, anti-flicker, device calibration.
5. IR night vision function
Settings for night operation of IR LEDs on/off or automatic mode.
6. Sound
Device volume settings.



7. Detection alarm settings

Activation/deactivation of motion detection, tracking and audio.
8. Siren adjustment

Alarm volume and duration settings.

9. Preset point

Camera viewing angle settings.

10. Cloud storage

Access to shopping on the Tuya app.

08. SPECIFICATION

Resolution: 1080P (1920x1080)

Mobile application: TuyaSmart

Frames per second: 1920x1080 15fps

Viewing angle: 120°

Codec: H.264

Power supply: USB-C, 5V 1A

Lens type: F3.7mm, F2.1

Wi-Fi: 2.4GHz

Infrared LED light: 6 pieces, 90° angle, 940 nm
Operating temperature: -10 to 60 °C

MicroSD card support: up to 128GB

Weight: 168g (camera), 186g (camera with silicone case)
Dimensions: 73x70x109mm (camera)

Frequency range: 2412-2472 MHz

Maximum RF power emitted in the frequency range: 17.24 dBm

09. WARRANTY CARD

The product comes with a 24-month warranty. Warranty conditions can be found at:
https://neno.pl/gwarancja.

Details, contact and service address can be found at: https://neno.pl/kontakt

Specifications and contents are subject to change without notice. We apologise for any inconvenience.
KGK Trend declares that the Neno Orso device complies with the essential requirements of Directive
2014/53/EU. The full declaration can be found at the link:
https://neno.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Neno-Orso.pdf

BEDIENUNGSANLEITUNG

Vielen Dank, dass Sie unser Produkt gekauft haben.

Mit diesem Gerat kdnnen Sie den Schlaf Ihres Kindes oder das Spielen in einem anderen Raum in Echtzeit
iber eine App auf Ihrem Telefon tiberwachen.

Dieses Handbuch enthilt alle Informationen, die fiir den korrekten Gebrauch erforderlich sind.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung, bevor Sie das Gerat benutzen.

VORSICHT Lassen Sie das Ladekabel an einem sicheren Ort/einer sicheren Position auRerhalb der Reich-
weite des Kindes. Andernfalls besteht fiir das Kind die Gefahr des Erstickens oder anderer gefahrlicher
Situationen (z. B. eines Stromschlags).

HINWEIS: Verwenden Sie nur das Original-Ladegerat fiir das Original-Set. Die Nichtbeachtung der Anweis-
ungen kann zu Schaden am Gerat oder anderen gefahrlichen Situationen fiihren.



01. INHALT DES KITS
1. Neno Orso IP-Wi-Fi-Babyphone
2. Flexibler Griff
3. Stromversorgung
4. Betriebsanleitung
5. Wandmontagesatz
6. Stift

02. WICHTIGSTE EIGENSCHAFTEN
1. Fernsteuerung tiber App
2. Nachtmodus
3. Bewegungserkennung
4. Wiegenlieder
5. Fotos
6. Zwei-Wege-Sprachkommunikation
7. Live-Ansicht
8. Videoaufzeichnung
9. Verfolgung von Bewegungen
10. Schrei-Sensor

03. Produktbeschreibung (Abb.A)
1. Objektiv
2. Mikrofon
3. Lichtsensor
4. LED
5. Zuriicksetzen
6. Micro-SD-Kartensteckplatz

~

. Lautsprecher

8. Temperatursensor
9. USB-C-Buchse

04.VORSICHTSMASSNAHMEN
1. Lesen Sie die Anweisungen in diesem Handbuch immer sorgféltig durch, bevor Sie das Gerét be-
nutzen.
2. Die Montage durch einen Erwachsenen ist erforderlich. Halten Sie Kleinteile wahrend der Montage
von Kindern fern.

3. Das Babyphone ist kein Ersatz fiir eine verantwor

igung durch Erwachsene.

4. Erlauben Sie Kindern nicht, mit der Kamera oder dem Zubehér zu spielen. Erlauben Sie Kindern
nicht, Teile des Kits in den Mund zu nehmen.

5. Legen Sie das Uberwachungsgert oder die Kabel nicht in das Babybett oder in die Reichweite des
Kindes (mindestens 1 Meter Abstand).

6. Wenn Sie auf ein Kinderbett steigen, halten Sie einen ausreichenden Abstand zum Kind ein.

7. Bewahren Sie Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

8. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Ndhe von Wasser oder einer Warmequelle.

9. Verwenden Sie nur das mit dem Gerét gelieferte Netzgerat.

10. Beriihren Sie die Kontakte der Steckdose nicht mit scharfen oder metallischen Gegenstanden.

05. ERSTE SCHRITTE
1. Download der Bewerbung
Android/iOS: Laden Sie die “TuyaSmart”-App im Google Play/App Store herunter.
2. Registrierung und Anmeldung
Starten Sie die App auf Ihrem Smartphone. Registrieren Sie sich und melden Sie sich dann an.
3. Gerat hinzufiigen

SchlieRen Sie die Kamera an und warten Sie, bis Sie die Meldung “Systemstart” horen. Die
Kamera richtet sich selbst ein, indem sie die Reset-Taste zeigt (Abb. A-5).

Halten Sie die RESET-Taste 3 bis 6 Sekunden lang gedriickt, bis Sie die Meldung “Reset der
Kamera erfolgreich” héren.

Die Kamera ist nun bereit, konfiguriert zu werden und gibt die Meldung “Bitte konfigurieren Sie
das Wi-Fi i” aus, bis das Gerét mit dem Wi-Fi verbunden ist.

Vergewissern Sie sich, dass lhr Telefon mit dem 2,4-GHz-Wi-Fi-Netzwerk verbunden ist, mit dem
Sie die Kamera verbinden méchten.

Driicken Sie auf das (+)-Symbol in der oberen rechten Ecke der App und dann auf “Gerat
hinzufiigen”.



* Wahlen Sie in den Produktkategorien “Kamera und Schloss” und dann “Drahtlose Kamera (Wi-
Fi)”, um ein Netzwerk hinzuzufiigen. (Die App findet méglicherweise automatisch ein Gerét in
der Nahe).

* Stellen Sie sicher, dass das Telefon mit dem Wi-Fi-Netzwerk verbunden ist, mit dem das Gerat
verbunden werden soll.

e Folgen Sie den Anweisungen in der Anwendung. Nach erfolgreichem Scannen des QR-Codes
wird das Geréat die Meldung ausgeben: “QR-Code erfolgreich gescannt”.

* Der Verbindungsaufbau beginnt. Schalten Sie die Wi-Fi-kamera oder das Telefon wéhrend der
Verbindung nicht aus.

e Warten Sie, bis das Gerat angeschlossen ist.

* Die Kamera ist einsatzbereit.

4. Loschung des Gerits

Halten Sie auf dem Startbildschirm den Namen eines der Geréte gedriickt, die Sie hinzugefiigt haben.
Wahlen Sie dann ein oder mehrere Geréte aus, die Sie [6schen mochten, und klicken Sie auf das Pa-
pierkorbsymbol.

06. FUNKTIONEN DER ANWENDUNG
1. Vollbildmodus (Abb.B- 1)
Wenn diese Option gewahlt wird, wechselt die Anwendung in den Vollbildmodus (Abb. C):
e Al -Bedienfeld fur Kamerabewegungen
A2 - Temperaturanzeige
A3 - Datenrate
A4 - Lautstarkepegel
A5 - Bildqualitat
A6 - Videoaufnahme
A7 - Kommunikation
A8 - Fotografieren
2, Aufnahme von Bildern (Abb. B-2)
Wenn Sie diese Option auswahlen, nimmt die Kamera das Foto auf und speichert es im Telefonspeicher
oder in der Cloud.
3. Kommunikation (Abb.B- 3)
Je nach den gewihlten Einstellungen ist die Taste fiir die einseitige oder iseitige A
tion zustdndig. Driicken Sie die Taste fiir eine einseitige Kommunikation, halten Sie die Taste fiir eine
zweiseitige Kommunikation gedriickt.
4. Videoaufzeichnung (Abb.B- 4)
Wenn die Funktion aktiviert ist, wird die Aufnahme des Videos gestartet. StandardmaRig speichert das
Gerat die Aufnahmen in der Telefongalerie (Android) oder App (i0S). Nach der Aktivierung durch den
Benutzer ist es auch méglich, Aufnahmen in der Cloud zu speichern.
5. Funktionen ausblenden (Abb.B- 5)
Wenn diese Option ausgewdhlt ist, wird das Panel mit den zusatzlichen Funktionen entweder ange-
zeigt oder minimiert.
6. Wiedergabe (Abb.B- 6)
Die Funktion erméglicht die Wiedergabe von Aufnahmen von einer microSD-Karte in der Kamera.
7. Galerie (Abb.B-7)
Betrachten Sie die Aufnahmen in der Telefongalerie oder in der App. Nach der Aktivierung durch den
Nutzer ist es auch méglich, Aufnahmen in der Cloud zu speichern.
8. Thema Farbe (Abb.B- 8)
Andern der Hintergrundfarbe.
9. Nachtmodus (Abb.B- 9)
Nachtmodus mit IR-LED-Beleuchtung. Die Funktion kann ein- und ausgeschaltet oder auf Automatik
gestellt werden (die Kamera stellt den entsprechenden Modus je nach Beleuchtung des Raums ein).
10. Anti-Flimmern (Abb.B- 10)
Anti-Flacker-Funktion
11. Gerit-Volumen (Abb.B- 11)
Einstellung der Lautstéarke des Geréts.
12. Bewegungsverfolgung (Abb.B- 12)
er dus fir erkannte im Sichtfeld der Kamera.
13. Bewegungserkennung (Abb.B- 13)
Bewegungserkennungsmodus. Wenn er ausgeldst und eine Bewegung erkannt wird, sendet er eine
Benachrichtigung.
14. Schrei-Detektion (Abb.B- 14)
Gerauscherkennungsmodus. Er sendet eine Benachrichtigung, wenn er startet und ein Gerdusch
erkennt.




15. Patrouille (Abb.B- 15)
Surround-Kamera-Uberwachungsmodus.
16.Sirene (Abb.B- 16)

Alarmfunktion.

17. Temperatur (Abb.B- 17)

Einstellungen fir die Temperaturmessung.
18. Wiegenlied (Abb.B- 18)

Eine Auswahl von Wiegenliedern.

19. Bearbeiten (Abb.B- 19)

Informationen zu den Funktionstasten.

07.EINSTELLUNGEN
Sie kdnnen auf die Einstellungen zugreifen, indem Sie auf das Symbol mit den drei Punkten in der oberen
rechten Ecke des Bildschirms klicken.
1. Informationen zum Gerét
Informationen iiber das Konto des Gerétebesitzers, die IP-Adresse, mit der die Kamera verbunden ist,
die Geréte-ID, die Zeitzone und die Wi-Fi-Signalstarke.
2. Driicken, um Szenen zu starten
Umschalten der Vorschau zwischen anderen Geréten, die der Tuya-App hinzugefiigt wurden.
3. Angebotene Einrichtungen
Einrichten der gemeinsamen Nutzung des Gerats mit anderen Benutzern.
4. Gr deF i il
Einstellungen: Steuerung, Bildschirm umkehren, Zeitwasserzeichen, Audiomodus, Anti-Flimmern,
Geratekalibrierung.
5. IR-Nachtsichtfunktion
Einstellungen fiir den Nachtbetrieb der IR-LEDs an/aus oder Automatikbetrieb.

6. Ton
Einstellungen der Geratelautstarke.
i fiir den Er m
ktivi Deaktivit von kennung, Tracking und Audio.

8. Einstellung der Sirene

Einstellungen fir Lautstarke und Dauer des Alarms.
9. Voreingestellter Punkt

Einstellungen des Kamerablickwinkels.

10. Cloud-Speicher

Zugang zum Einkaufen tiber die Tuya-App.

08. SPEZIFIKATION
Auflésung: 1080P (1920x1080)
Mobile Anwendung: TuyaSmart
Bilder pro Sekunde: 1920x1080 15fps
Betrachtungswinkel: 120°
Codec: H.264
Stromversorgung: USB-C, 5V 1A
Objektiv-Typ: F3.7mm, F2.1
Wi-Fi: 2.4GHz
Infrarot-LED-Licht: 6 Stiick, 90° Winkel, 940 nm
Betriebstemperatur: -10 bis 60 °C
Unterstiitzung von MicroSD-Karten: bis zu 128 GB
Gewicht: 168g (Kamera), 186g (Kamera mit Silikonhiille)
Abmessungen: 73x70x109mm (Kamera)
Frequenzbereich: 2412-2472 MHz

il HF- i imF ich: 17,24 dBm

09. GARANTIEKARTE

Das Produkt wird mit einer 24-monatigen Garantie geliefert. Die Garantiebedingungen finden Sie unter:
https://neno.pl/gwarancja.

Details, Kontakt- und Serviceadresse finden Sie unter: https://neno.pl/kontakt.

Anderungen der technischen Daten und des Inhalts sind vorbehalten. Wir entschuldigen uns fiir etwaige
Unannehmlichkeiten.

KGK Trend erklart, dass das Gerat Neno Orso die grundlegenden Anforderungen der Richtlinie 2014/53/
EU erfiillt. Die vollstandige Erklarung finden Sie unter dem Link:
https://neno.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Neno-Orso.pdf



NAVOD K POUZITi

Dékujeme vam za zakoupeni naseho produktu.

Pomoci tohoto zafizeni muzete v redlném Case sledovat spanek ditéte nebo jeho hru v jiné mistnosti pros-
tfednictvim aplikace v telefonu.

Tato pfirucka obsahuje viechny informace potfebné pro spravné pouzivani.

Pfed pouZitim pfistroje si pfettéte navod k obsluze.

UPOZORNENI( Nabijeci kabel ponechte na bezpe¢ném misté mimo dosah ditéte. V opaéném pripadé mize
byt dité ohrozeno udusenim nebo jinymi nebezpeénymi situacemi (napf. irazem elektrickym proudem).
POZNAMKA: Pouzivejte pouze originalni nabije¢ku pro originalni sadu. Nedodrzeni pokynti mize mit za
nasledek poskozeni zafizeni nebo jiné nebezpecné situace.

01. OBSAH SADY
1. Chavicka Neno Orso IP-Wi-Fi
2. Pruznd rukojet
3. Napdjeni
4. Navod k obsluze
5. Sada pro montaz na sténu
6. Kolik

02. HLAVNi FUNKCE
1. Dalkové ovladani prostfednictvim aplikace
2. Notnirezim
3. Detekce pohybu
4. Ukolébavky
5. Fotografie
6. Obousmérna hlasova komunikace
7. Zivy nahled
8. Zéznam videa
9. Sledovani pohybu
10.Snimac place

03. Popis vyrobku (Obr. A)
1. Objektiv
2. Mikrofon
3. Svételny senzor
4. LED
5. Obnoveni
6. Slot pro kartu Micro SD
7. Reproduktory
8. Snimac teploty
9. Zésuvka USB-C

04.PREDPISY
1. Pred pouzitim pristroje si vzdy peclivé prectéte pokyny v této pfirucce.
2. Je nutna montaz dospélym. Béhem montaze udrzujte malé ¢asti mimo dosah déti.



L

Chuvitka nenahrazuje zodpovédny dohled dospélé osoby.

4. Nedovolte détem, aby si s fotoaparatem nebo pfislusenstvim hraly. Nedovolte, aby si dité vkladalo
Casti stavebnice do Ust.

5. Monitorovaci jednotku ani kabely neumistujte do détské postylky ani do dosahu ditéte (alespori
1 metr od néj).

6. Pokud montujete na détskou postylku, udrzujte dostate¢nou vzdalenost z dosahu ditéte.

7. Kabely uchovavejte mimo dosah déti.

8. Pristroj nepouzivejte v blizkosti vody nebo zdroje tepla.

9. Pouzivejte pouze napdjeci zdroj dodany se zafizenim.

10. Nedotykejte se kontakt( zasuvky ostrymi nebo kovovymi predméty.

05.ZACINAME

1. Stahnéte si aplikaci
Android/iOS: stahnéte si aplikaci “TuyaSmart” v Google Play/App Store.
2. Registrace a pfihladeni
Spustte aplikaci ve smartphonu. Zaregistrujte se a poté se pfihlaste.
3. Pfidat zafizeni

e Pripojte fotoaparat a pockejte, uslysite zpravu “system startup”. Fotoaparat se sam nastavi zo-

brazenim tlacitka reset (obr. A- 5).
e Podrizte tla¢itko RESET po dobu 3 aZ 6 sekund, dokud se neozve zprava “resetovani fotoaparatu
probéhlo spésné”.

e Fotoapardt je nyni pripraven ke konfiguraci a dokud neni zafizeni pfipojeno k siti Wi-Fi, zobrazi
se zprava “please configure the Wi-Fii”.
Zkontrolujte, zda je telefon pfipojen k siti Wi-Fi 2,4 Ghz, ke které chcete fotoaparét pfipojit.
Stisknéte symbol (+) v pravém hornim rohu aplikace a poté “Pfidat zafizeni”.
V kategoriich produktd vyberte moznost “Camera and lock” a poté “Wireless camera (Wi-Fi)” a
pridejte sit. (Aplikace méze automaticky najit zafizeni v okoli).
Zkontrolujte, zda je telefon pfipojen k siti Wi-Fi, ke které bude zafizeni pfipojeno.
Postupujte podle pokynt v aplikaci a po tisp&3ném naskenovani kodu QR zafizeni vyda zpravu:
«Uspésné naskenovani QR kéduy.

e Spojeni za¢ina. BEhem pfipojovani nevypinejte fotoaparat ani telefon Wi-Fi.

e Pockejte, dokud se zafizeni nepfipoji.

e Fotoapardt je pfipraven k pouziti.
4. Odstranéni zafizeni
Na domovské obrazovce podrite nézev nékterého z pfidanych zafizeni. Poté vyberte jedno nebo vice
zafizeni, ktera chcete odstranit, a kliknéte na ikonu kose.

06. FUNKCE APLIKACE

1. Reiim celé obrazovky (Obr. B- 1)
Po vybéru této moznosti se aplikace pfepne do celoobrazovkového rezimu (obr. C):
e Al -ovladaci panel pohybu kamery
A2 - indikace teploty
A3 - rychlost prenosu dat
A4 - Groven hlasitosti
AS - kvalita obrazu
A6 - nahrévani videa
A7 - komunikace
e A8 - fotografovani
2. Pofizovani snimka (Obr. B- 2)
Po vybéru fotoaparat pofidi a uloZi fotografii do paméti telefonu nebo do cloudu.
3. Komunikace (Obr. B- 3)
V zévislosti na zvoleném nastavent je tlagitko 1é za érnou nebo ob érnou zvu-
kovou komunikaci. Stisknéte tlatitko pro jednosmérnou komunikaci, podrzte tlacitko pro obousmér-
nou komunikaci.
4. Zaznam videa (Obr. B- 4)
Po aktivaci funkce se spusti nahravani videa. Ve vychozim nastaveni zafizeni uklada zaznamy do gal-
erie telefonu (Android) nebo aplikace (i0S). Po aktivaci uZivatelem je mozné ukladat zaznamy také
do cloudu.
5. Skryti funkci (Obr. B- 5)
Po vybéru této moznosti se zobrazi nebo minimalizuje panel s dalSimi funkcemi.
6. Prehravani (Obr. B- 6)
Funkce umoziuje pfehravani zaznami z karty microSD ve fotoaparatu.
7. Galerie (Obr. B-7)




Zobrazeni zaznami v galerii telefonu nebo v aplikaci. Po aktivaci uzivatelem je také mozné ukladat
nahravky do cloudu.

8. Barva motivu (Obr. B- 8)

Zména barvy pozadi.

9. Noéni rezim (Obr. B-9)

Noéni rezim s IR LED osvétlenim. Funkci Ize zapnout, vypnout nebo nastavit na automaticky rezim
(kamera nastavi pfisludny rezim v zévislosti na osvétleni mistnosti).

10. Ochrana proti blikani (Obr. B- 10)

Funkce proti blikani

11. Objem zafizeni (Obr. B- 11)

Nastaveni hlasitosti zafizeni.

12. Sledovéni pohybu (Obr. B-12)

Rezim sledovani detekovaného pohybu v zorném poli kamery.

13. Detekce pohybu (Obr. B- 13)

Rezim detekce pohybu. Po spusténi a detekci pohybu odesle oznameni.
14. Detekce vykFiki (Obr. B- 14)

Rezim detekce zvuku. Po spusténi a detekci zvuku odesle oznameni.
15. Hlidka (Obr. B-15)

Rezim sledovani prostorové kamery.

16.Siréna (Obr. B- 16)

Funkce alarmu.

17.Teplota (Obr. B- 17)

Nastaveni méfeni teploty.

18. Ukolébavka (Obr. B- 18)

Vybér ukolébavek.

19. Uprava (Obr. B- 19)

Informace o funkénich klavesach.

07. NASTAVEN(
Do nastaveni se dostanete kliknutim na symbol t¥i te¢ek v pravém hornim rohu obrazovky.
1. Informace o zafizeni
Informace o G¢tu vlastnika zafizeni, IP adrese, ke které je kamera pfipojena, ID zafizeni, ¢asovém
pasmu a sile signalu Wi-Fi.
2. Stisknutim spustite scény
Pfepinani nahledu mezi dalsimi zafizenimi pfidanymi do aplikace Tuya.
3. Poskytovana zafizeni
Nastaveni sdileni zafizeni s ostatnimi uzivateli.
4. Zakladni nastaveni funkci
Nastaveni: Nastaveni: Ovladani, obracena obrazovka, ¢asovy vodoznak, zvukovy rezim, ochrana proti
blikéni, kalibrace zafizeni.
5. Funkce noniho vidéni IR
Nastaveni pro noéni provoz IR LED diod zapnuto/vypnuto nebo automaticky rezim.
6. Zvuk
Nastaveni hlasitosti zafizeni.
7. Nastaveni detekéniho alarmu
Aktivace/deaktivace detekce pohybu, sledovani a zvuku.
8. Nastaveni sirény
Nastaveni hlasitosti a doby trvani budiku.
9. Prednastaveny bod
Nastaveni Ghlu pohledu kamery.
10. Cloudové ulozisté
PFistup k nakupovani v aplikaci Tuya.

08. SPECIFIKACE

Usneseni: 1080P (1920x1080)

Mobilni aplikace: TuyaSmart

Poéet snimku za sekundu: 1920x1080 15fps

Uhel pohledu: 120°

Kodek: H.264

Napajeni: USB-C, 5V 1A

Typ objektivu: F3,7 mm, F2,1

Wi-Fi: 2,4 GHz

Infratervené svétlo LED: 6 kus, Ghel 90°, 940 nm



Provozni teplota: -10 az 60 °C
Podpora karet MicroSD: a7 128 GB
Hmotnost: 168 g (fotoaparat), 186 g (fotoaparat se silikonovym pouzdrem)
Rozméry: 73x70x109 mm (kamera)
Frekventni rozsah: 2412-2472 MHz
i i vykon y v tomto frek im rozsahu: 17,24 dBm

09.ZARUCNI KARTA

Na vyrobek se vztahuje zaruka 24 mésicd. Zaruéni podminky naleznete na adrese:
https://neno.pl/gwarancja.

Podrobnosti, kontaktni a servisni adresu naleznete na adrese: https://neno.pl/kontakt.

Specifikace a obsah se mohou zménit bez pfedchoziho upozornéni. Omlouvame se za pfipadné
nepfijemnosti.

Spole¢nost KGK Trend prohlasuje, e zafizeni Neno Orso splfiuje zakladni pozadavky smérnice 2014/53/
EU. Uplné prohlaseni naleznete na tomto odkazu:
https://neno.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Neno-Orso.pdf

HASZNALATI UTASITAS

Koszonijiik, hogy megvasarolta termékiinket.

Ezzel az eszkdzzel a telefonjan lévé alkalmazason keresztiil valés id6ben nyomon kévetheti gyermeke al-
vasat vagy jatékat egy masik szobaban.

Ez a kézikdnyv tartalmazza a helyes hasznalathoz sziikséges dsszes informaciot.

A késziilék haszndlata el6tt olvassa el a hasznalati utasitast.

FIGYELEM: A tolt6kabelt biztonsagos helyen/helyzetben, a gyermekekté| elzarva hagyja. Ennek elmulasz-
tésa a gyermeket fulladas vagy mas veszélyes helyzetek (pl. dramiités) veszélyének teheti ki.
MEGJEGYZES: Csak az eredeti tolt6t hasznalja az eredeti készlethez. Az utasitdsok be nem tartdsa a
késziilék kirosodaséhoz vagy mas veszélyes helyzetekhez vezethet.

01.A KESZLET TARTALMA
1. Neno Orso IP-Wi-Fi bébi6r
2. Rugalmas fogantyu
3. Tapegység
4. Haszndlati utasitas
. Fali rogzit6 készlet
6. Pin

w

02.F6 JELLEMZOK
1. Tavvezérlés alkalmazason keresztiil
2. Ejszakai izemmod
3. Mozgasérzékelés
. Altatodalok
5. Fotok
6. Kétiranyd hangkommunikacio
7. El6 nézet
8. Videofelvétel
9. Mozgaskévetés
10. Cry érzékeld

»



03. TERMEKLEIRAS (A dbra)
1. Objektiv
2. Mikrofon

3. Fényérzékels
ED

5. Reset

6. Micro SD kartya foglalat
7. Hangszoré

8. Hémérséklet érzékelS
9. USB-C aljzat

04. OVINTSZABALYOK
1. A késziilék hasznélata el6tt mindig figyelmesen olvassa el a jelen kézikonyvben talélhato
utasitasokat.

2. Feln6tt altali 6 és sziiksé o] és kozben tartsa tévol az apro alkatrészeket a
gyermekekt6l.

3. Abébiér nem helyettesiti a felel8s felnétt feliigyeletet.

4. Neengedje, hogy a gyerekek a fényképezégé | vagy a tartozé a Ne engedje, hogy

a gyermek a készlet részeit a szdjdba vegye.
5. Ne helyezze a feligyeleti egysegel vagy a kabeleket a kisagyba vagy a csecsemé elérhets ko-
Iségébe (legaldbb 1 méter ta
6. Ha kisagyra szereli, tartson
7. Tartsa a kabeleket gyermekek el8| elzarva.
8. Ne hasznalja a késziiléket viz vagy héforras kozelében.
9. Csak a késziilékhez mellékelt tapegységet hasznalja.
10. Ne érintse meg a héldzati aljzat érintkezdit éles vagy fémes targyakkal.

a gyermek elérh

05. KEZDETBEN
1. Azalkalmazés letoltése
Android/iOS: téltse le a “TuyaSmart” alkalmazast a Google Play/App Store-bél.
2. Regisztraci6 és bejelentkezés
Inditsa el az alkalmazast okostelefonjan. Regisztraljon, majd jelentkezzen be.
3. Eszkdz hozzdaddsa

® Csatlakoztassa a kamerat, és varjon, ekkor a “rendszer inditasa” iizenet fog megjelenni. A
kamera az alaphelyzetbe &llitja magat a reset gomb megjelenitésével (abra A- 5).

e Tartsa lenyomva a RESET gombot 3-6 masodpercig, amig a “a kamera alaphelyzetbe allitdsa
sikeres” tizenet nem hangzik el.

e A kamera most mar készen &ll a konfiguralasra, és a “Kérjiik, konfiguralja a Wi-Fi i-t” Uizenetet
fogja kiadni, amig a késziilék nem csatlakozik a Wi-Fi-hez.

e Gy6z6djon meg rdla, hogy a telefon csatlakozik ahhoz a 2,4 Ghz-es Wi-Fi hél6zathoz, amelyhez
a kamerat csatlakoztatni kivanja.

e Nyomja meg az alkalmazas jobb felsé sarkdban lévé (+) szimbSlumot, majd az “Eszkdz hozzdada-
sa” lehetGséget.

o A termékkategoriak koziil valassza a “Kamera és zar , majd a “Vezeték nélkiili kamera (Wi-Fi)”
lehetdséget a halozat F aadasahoz. (Az i taldlhat egy eszkozt a ko-
zelben).

e Gy6z6djon meg rola, hogy a telefon csatlakozik ahhoz a Wi-Fi halézathoz, amelyhez a késziilék
csatlakozni fog.

e Kovesse az alkalmazas utasitasait, a QR-kod sikeres beolvasdsa utan a késziilék kiadja az
Gzenetet: “QR-kdd sikeres beolvasasa”

e Kezdddik a csatlakozas. Ne kapcsolja ki a Wi-Fi kamerat vagy a telefont a csatlakozas kézben.

e Varjon, amig a késziilék csatlakozik.

A kamera haszndlatra kész.
4. A késziilék torlése
A 6képernydn tartsa | barmelyik hozza eszkdz nevét. Ezutdn valasszon ki egy vagy
t6bb eszkozt, amelyet torélni szeretne, és kattintson a szemétkosar ikonra.

06.AZ ALKALMAZAS FUNKCIOI
1. Teljes képernyds méd (B- 1. dbra)
Ha ezt az opci6t valasztja, az alkalmazas teljes képernyds médba valt (C abra):
e Al -kamera mozgatasanak vezérlépanelje
e A2 -hémérsékletjelzés
e A3 - adatdtviteli sebesség



A4 - hangerészint
AS - képmindség
A6 - videofelvétel
A7 - kommuni
A8 - fényképezés

2. Fényképezés (B- 2. abra)

Ha kivalasztja, a kamera elkésziti és elmenti a fényképet a telefon meméridjaba vagy a felhébe.

3. Kommunikacié (B-3. dbra)

A kivalasztott bedllitasoktol fiiggéen a gomb egyiranyi vagy kétirdny hangkommunikécioért felelds.
Az egyirdnyl kommunikéciéhoz nyomja meg a gombot, a kétiranyu ikaciohoz tartsa |

a gombot.

4. Videdfelvétel (B- 4. dbra)

A funkcio aktivélasakor a video felvétele elindul. Alapértelmezés szerint a késziilék a felvételeket a tele-
fon galéridjaban (Android) vagy az alkalmazésban (iOS) menti el. Ha a felhasznal6 aktivélta, lehetSség
van a felvételek felhGbe torténd mentésére is.

5. Funkcidk elrejtése (B- 5. dbra)

Ha ez az opcid be van jelélve, a tovabbi i6 tartalmazo panel vagy
izdlodik.

6. Lejatszas (B- 6. abra)

A funkci6 lehetévé teszi a felvételek lejatszasat a kameraban lévé microSD-kartyarol.

7. Galéria (B- 7. dbra)

A felvételek megtekintése a telefon galéridjdban vagy az alkalmazasban. Ha a felhasznal6 aktivalta,
lehet6ség van a felvételek felhGbe torténd mentésére is.

8. Téma szine (B- 8. dbra)

A héttérszin megvaltoztatasa.

9. Ejszakai uzemméd (B-9. bra)

Ejszakai i d IR LED ilagitassal. A funkcio bek Ihatd, ki 6 vagy automatikusra
4llithato (a kamera a szoba megvildgitasatol fiiggden éllitja be a megfelelé tizemmadot).

10. Anti-Flicker (B- 10. dbra)
Villogdsgatlo funkcio

11. Késziilék-volumen (B- 11. dbra)
A késziilék hangerejének beallitasa.
12. Mozgaskdvetés (B- 12. dbra)
Nyomon kévetési mod a kamera 14to
13. Mozgasérzékelés (B- 13. dbra)
Mozgasérzékelési mod. Amikor elindul és mozgast észlel, értesitést kiild.
14. Cry Detection (B- 14. bra)

Hangérzékelési méd. Ertesitést kiild, amikor elindul és hangot érzékel.
15. Jarérszolgélat (B- 15. dbra)

Surround kamera megfigyelési mod.

16. Sziréna (B- 16. dbra)

Riasztési funkcio.

17.H8mérséklet (B- 17. dbra)

Hémérsékletmérési bedllitasok.

18. Altatddal (B- 18. dbra)

Valogatas altatodalokbol.

19. Szerkesztés (B- 19. dbra)

Informacidk a funkcidbillentyiikrél.

o

vagy minimal-

) észlelt

07. BEALLITASOK
A bedllitasokat a képernyd jobb felsé sarkédban lévé hdrom pont szimbdlumra kattintva érheti el.
1. Eszkézinformdcié
A késziilék tulajdonosanak fidkjara vonatkozé informaciék, az IP-cim, amelyhez a kamera csatlakozik, a
késziilék azonositdja, az id6zona és a Wi-Fi jelerésség.
2. Nyomja meg a jelenetek inditdsahoz
Az elénézet valtasa a Tuya alkalmazashoz hozzaadott mas eszkdzok kozott.
3. Rendelkezésre 3ll6 Iétesltmények
A készlilék megosztasa mas
4. Alapvet§ funkcidbeallitdsok
Bedllitasok: Vezérlés, forditott képernyé, id6 vizjel, hangmad, villogasgatlo, késziilékkalibralas.
5. IR éjjelldto funkcié
Bedllitasok az IR LED-ek éjszakai mil
6. Hang

be/ki vagy at i [ 1.




Eszkoz hangeré beallitasai.

7. Erzékelési riasztasi bedllitasok

A mozgdsérzékelés, a nyomkovetés és a hang aktivalasa/letiltasa.
8. Sziréna bedllitasa

Riasztas hangerejének és id6tartamdnak beallitasa.

9. Elére bedllitott pont

A kamera latoszogének bedllitasai.

10. Felh&alapu tarolas

Hozzaférés a vasarlashoz a Tuya alkalmazason keresztil.

08. MUSZAKI ADATOK

Felbontds: 1080P (1920x1080)

Mobil alkalmazés: TuyaSmart

Képkockak masodpercenként: 1920x1080 15fps
Betekintési szog: 120°

Kédolas: H.264

Tapellatas: H652.2 1A USB-C, 5V

Lencse tipusa: Objektiv: A lencse tipusa: F3.7mm, F2.1
Wi-Fi: 2.4GHz

Infravérds LED fény: 6 darab, 90°-os szogben, 940 nm
Miikodési hémérséklet: -10-60 °C

MicroSD kértya-tdmogatas: legfeljebb 128 GB
Suly: 168 g (kamera), 186 g (kamera szilikon tokkal)
Méretek: 73x70x109mm (kamera)
Frekvenciatartomany: 2412-2472 MHz

A i Kib
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17,24 dBm

09. GARANCIA KARTYA

A termékre 24 honapos garancia vonatkozik. A iali é akd 6 weboldal
https://neno.pl/gwarancja.

Részletek, elérhet8ség és szervizcim a kévetkezd cimen taldlhaték: https://neno.pl/kontakt.

A specifikdciok és a tartalom el6zetes értesités nélkiil viltozhatnak. Elnézést kériink az esetleges
kellemetlenségekért.

A KGK Trend kijelenti, hogy a Neno Orso késziilék megfelel a 2014/53/EU iranyelv alapvetd
kévetelményeinek. A teljes nyilatkozat a linkre kattintva érhet6 el:
https://neno.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Neno-Orso.pdf

POUZIVATELSKA PRIRUCKA

Dakujeme vam za zakipenie nésho vyrobku.

Pomocou tohto zariadenia méZzete v redlnom ¢ase sledovat spanok dietata alebo jeho hru v inej miestnosti
prostrednictvom aplikdcie v teleféne.

Tento navod obsahuje v3etky informacie potrebné na spravne pouzivanie.

Pred pouZitim zariadenia si precitajte ndvod na obsluhu.

UPOZORNENIE: Nabijaci kabel nechajte na bezpe¢nom mieste/pozicii mimo dosahu dietata. V opaénom



pripade méze byt dieta vystavené riziku udusenia alebo inym nebezpe&nym situacidm (napr. drazu elek-
trickym pradom).

POZNAMKA: Pouzivajte iba originalnu nabijacku pre origindlnu stipravu. Nedodrzanie pokynov méze mat
za nasledok poskodenie zariadenia alebo iné nebezpeéné situacie.

01.0BSAH SUPRAVY
1. Detsky monitor Neno Orso IP-Wi-Fi
2. Flexibilna rukovat
3. Napdjanie
4. Navod na obsluhu
5. Sdprava na montaz na stenu
6. Pin

02. HLAVNE FUNKCIE
1. Dialkové ovlddanie prostrednictvom aplikacie
2. Nogny rezim
3. Detekcia pohybu
4. Uspéavanky
5. Fotografie
6. Obojsmerna hlasova komunikacia
7. Zivé zobrazenie
8. Nahravanie videa
9. Sledovanie pohybu
10. Snimat plaéu

03. POPIS VYROBKU (Obr. A)
1. Objektiv
2. Mikrofén
3. Snimac svetla
4. LED
5. Obnovenie
6. Zasuvka na kartu Micro SD
7. Reproduktory
8. Snimac teploty
9. Zasuvka USB-C

04. PREKAZKY

1. Pred pouzitim zariadenia si vidy pozorne preéitajte pokyny v tejto prirucke.

2. Vyzaduje sa montaz dospelymi osobami. Potas montaze drzte malé ¢asti mimo dosahu deti.

3. Detskd opatrovatelka nenahradza zodpovedny dohlad dospelej osoby.

4. Nedovolte detom, aby sa hrali s fotoaparatom alebo prisluienstvom. Nedovolte, aby si dieta vklad-
alo Casti supravy do Ust.

5. Monitorovaciu jednotku ani kdble neumiestiiujte do detskej postielky ani do dosahu dietata (aspon
1 meter od neho).

6. Ak montujete na detskd udrzujte d &nd vzdial t od dosahu dietata.

7. Kéble uchovévajte mimo dosahu deti.

8. Pristroj nepouzivajte v blizkosti vody alebo zdroja tepla.

9. Pouzivajte iba napdjaci zdroj dodany so zariadenim.

10. Nedotykajte sa kontaktov elektrickej zasuvky ostrymi alebo kovovymi predmetmi.

05.ZACINAME

1. Stiahnite si aplikaciu

Android/iOS: stiahnite si aplikaciu “TuyaSmart” v Google Play/App Store.

2. Registrécia a prihlasenie

Spustite aplikaciu v smartféne. Zaregistrujte sa a potom sa prihldste.

3. Pridat zariadenie

e Pripojte fotoaparat a pockajte, ozve sa sprava “system startup” (spustenie systému). Fotoaparat

sa nastavi zobrazenim tlacidla reset (Obr. A- 5).
Podrite tlacidlo RESET 3 az 6 sekind, kym sa neozve sprava “resetovanie fotoaparatu tuspesné”.
Fotoapardt je teraz pripraveny na konfiguréciu a bude vydévat sprévu “prosim nakonfigurujte
Wi-Fi i”, kym zariadenie nebude pripojené k sieti Wi-Fi.
e Uistite sa, Ze je telefon pripojeny k sieti Wi-Fi 2,4 Ghz, ku ktorej chcete pripojit fotoaparat.



Stla¢te symbol (+) v pravom hornom rohu aplikacie a potom “Pridat zariadenie”.
V kategoriach produktov vyberte polozku “Kamera a zamok” a potom “Bezdrétovd kamera (Wi-
Fi)”, aby ste pridali siet. (Aplikacia mdze automaticky néjst zariadenie v blizkosti).
Skontrolujte, ¢i je telefon pripojeny k sieti Wi-Fi, ku ktorej bude zariadenie pripojené.
Postupujte podla pokynov v aplikacii, po Uspe$nom naskenovani kédu QR zariadenie vyda
spravu: «Uspesné naskenovanie QR kodu».

e Zatina sa pripajanie. Pocas pripajania nevypinajte fotoaparat ani telefén Wi-Fi.

e Pockajte, kym sa zariadenie pripoji.

e Fotoapardt je pripraveny na pouzitie.
4. Odstrénenie zariadenia
Na domovskej obrazovke podrzte nazov niektorého z pridanych zariadeni. Potom vyberte jedno alebo
viac zariadenti, ktoré chcete odstrénit, a kliknite na ikonu kosa.

06. FUNKCIE APLIKACIE

1. Reiim celej obrazovky (Obr. B- 1)

Po vybere tejto moznosti sa aplikdcia prepne do rezimu celej obrazovky (Obr. C):

e Al -ovladaci panel pohybu kamery

- indikdcia teploty
A3 - rychlost prenosu dat
A4 - droven hlasitosti
AS - kvalita obrazu
A6 - nahrévanie videa
A7 - komunikdcia
A8 - fotografovanie
2, Fotografovame (Obr. B-2)
Po vybere fotoaparat nasnima a ulozi fotografiu do paméte telefénu alebo do cloudu.
3. Komunikacia (Obr. B- 3)
V zavislosti od zvolenych nastaveni je tlatidlo zod dné za jed| nd alebo oboj nd zvu-
kovu komunikdciu. Stlacte tlacidlo pre jednosmernt komunikéciu, podrite tladidlo pre obojsmernd
komunikaciu.
4. Videozaznam (Obr. B- 4)
Po aktivécii funkcie sa spusti nahravanie videa. V predvolenom nastaveni zariadenie uklada zaznamy
do galérie telefénu (Android) alebo aplikécie (i0S). Po aktivacii funkcie pouzivatefom je mozné ukladat
zaznamy aj do cloudu.
5. Skrytie funkcii (Obr. B-5)
Po vybere tejto moznosti sa zobrazi alebo minimalizuje panel s dalSimi funkciami.
6. Prehrévanie (Obr. B- 6)
Funkcia umozniuje prehravanie zaznamov z karty microSD vo fotoaparate.
7. Galéria (Obr. B-7)
Zobrazenie nahravok v galérii telefonu alebo v aplikacii. Po aktivécii pouzivatelom je mozné nahravky
ukladat aj do cloudu.
8. Farba témy (Obr. B- 8)
Zmena farby pozadia.
9. Noény rezim (Obr. B- 9)
Noény rezim s IR LED osvetlenim. Funkciu mozno zapnut, vypnit alebo nastavit na automaticky rezim
(kamera nastavi prislusny rezim v zavislosti od osvetlenia miestnosti).
10. Anti-Flicker (Obr. B- 10)
Funkcia proti blikaniu
11. Zariadenie - objem (Obr. B- 11)
Nastavenie hlasitosti zariadenia.
12.Sledovanie pohybu (Obr. B-12)
Rezim sledovania zisteného pohybu v zornom poli fotoaparatu.
13. Detekcia pohybu (Obr. B- 13)
Rezim detekcie pohybu. Po spusteni a zisteni pohybu odosle ozndmenie.
14. Detekcia kriku (Obr. B- 14)
Rezim detekcie zvuku. Po spusteni a zisteni zvuku odosle ozndmenie.
15. Hliadka (Obr. B-15)
Rezim monitorovania priestorovej kamery.
16.Siréna (Obr. B- 16)
Funkcia alarmu.
17.Teplota (Obr. B- 17)
Nastavenia merania teploty.
18. Uspévanka (Obr. B- 18)




Vyber uspavaniek.
19. Uprava (Obr. B- 19)
Informacie o funkénych tlacidlach.

07.NASTAVENIA
Do nastaveni sa dostanete kliknutim na symbol troch bodiek v pravom hornom rohu obrazovky.
1. Informécie o zariadeni
Informacie o Géte vlastnika zariadenia, IP adrese, ku ktorej je kamera pripojen, ID zariadenia, éasovom
pasme a sile signalu Wi-Fi.
2. Stlagenim spustite scény
Prepinanie ndhfadu medzi inymi zariadeniami pridanymi do aplikacie Tuya.
3. Poskytované zariadenia
Nastavenie zdielania zariadenia s inymi pouzivatelmi.
4. Zakladné nastavenia funkcii
Nastavenia: Nastavenia: Ovladanie, spatnd obrazovka, ¢asovy vodoznak, zvukovy rezim, ochrana proti
blikaniu, kalibracia zariadenia.
5. Funkcia noéného videnia IR
Nastavenie no¢nej prevadzky IR LED didd na zapnutie/vypnutie alebo automaticky rezim.
6. Zvuk
Nastavenia hlasitosti zariadenia.
7. Nastavenia detekéného alarmu
Aktivacia/deaktivacia detekcie pohybu, sledovania a zvuku.
8. Nastavenie sirény
Nastavenie hlasitosti a trvania budika.
9. Prednastaveny bod
Nastavenie uhla pohladu kamery.
10. Ukladanie v cloude
Pristup k nakupovaniu v aplikacii Tuya.

08. SPECIFIKACIA

Uznesenie: 1080P (1920x1080)

Mobilnd aplikdcia: TuyaSmart

Poéet snimok za sekundu: 1920x1080 15fps

Pozorovaci uhol: 120°

Kodek: H.264

Napajanie: USB-C, 5V 1A

Typ objektivu: F3,7 mm, F2,1

Wi-Fi: 2,4 GHz

Infratervené svetlo LED: 6 kusov, uhol 90°, 940 nm

Prevéadzkova teplota: -10 az 60 °C

Podpora karty MicroSD: do 128 GB

Hmotnost: 168 g (fotoaparét), 186 g (fotoaparat so silikénovym puzdrom)
Rozmery: 73x70x109 mm (kamera)

Frekvenény rozsah: 2412-2472 MHz

Maximalny vyZiareny RF vykon v danom frekvenénom rozsahu: 17,24 dBm

09.ZARUCNA KARTA

Na vyrobok sa vztahuje 24-mesa¢nd zaruka. Zaruéné podmienky najdete na adrese:
https://neno.pl/gwarancja.

Podrobnosti, kontaktnt a servisnd adresu najdete na: https://neno.pl/kontakt.

Specifikacie a obsah sa mdzu zmenit bez predchadzajliceho upozornenia. Za pripadné neprijemnosti sa
ospravedlfiujeme.

Spolognost KGK Trend vyhlasuje, 7e zariadenie Neno Orso splfia zékladné poziadavky smernice 2014/53/
EU. UpIné vyhlasenie najdete na tomto odkaze:
https://neno.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Neno-Orso.pdf



ANVANDARHANDBOK

Tack fér att du har képt var produkt.

Med den har enheten kan du 6vervaka ditt barns sémn eller lek i ett annat rum i realtid via en app i din
telefon.

Denna bruksanvisning innehaller all information som krévs for korrekt anvéndning.

Las bruksanvisningen innan du anvander enheten.

FORSIKTIGHET: Limna i In pd en séker plats/plats, utom rackhall fér barn. Om du inte gér det
kan barnet utsattas for kvévningsrisk eller andra farliga situationer (t.ex. elstétar).
OBS: Anvand endast origil en till origi aten. Om du inte féljer anvisningarna kan det leda

till skador pa apparaten eller andra farliga situationer.

01.INNEHALL | SATSEN
1. Neno Orso IP-Wi-Fi babymonitor
2. Flexibelt handtag
3. Stromforsorjning
4. Bruksanvisning
5. Vaggmonteringssats
6. Stift

02. HUVUDFUNKTIONER
Fjarrkontroll via app
2. Nattlage

3. Rorelsedetektering
4. Vaggvisor

5. Bilder

6. Tvavags réstkommunikation
7. levande vy

8. Videoinspelning

9. Sparning av rérelser
10. Cry-sensor

ol

03. Produktbeskrivning (Fig.A)
1. Lins
2. Mikrofon
3. Ljussensor
4. LED
5. Aterstéllning
6. Plats for Micro SD-kort
7. Hogtalare
8. Temperaturgivare
9. USB-C-uttag

04. FORSIKTIGHETSATGARDER

1. Lés alltid instruktionerna i den har bruksanvisningen noggrant innan du anvander enheten.
2. Montering av vuxen kravs. Hall smadelar borta fran barn under monteringen.



3. Babyvakten &r inte en ersattning for ansvarsfull tillsyn av en vuxen.

4. Latinte barn leka med kameran eller tillbehéren. Lat inte ett barn stoppa delar av kitet i munnen.

5. Placera inte 6vervakningsenheten eller kablarna i barnséngen eller inom réackhall fér spadbarnet
(minst 1 meter bort).

6. Om du monterar pa en barnsing, hall ett tillrackligt avstand fran barnets rackvidd.

7. Forvara kablarna oatkomliga for barn.

8. Anvand inte enheten i narheten av vatten eller varmekallor.

9. Anvand endast den stromférsérining som medféljer apparaten.

10. Vidror inte kontakterna i eluttaget med vassa eller metalliska féremal.

05. KOMMA IGANG
1. Ladda ner ansékan
Android/iOS: ladda ner appen “TuyaSmart” i Google Play/App Store.
2. Registrering och inloggning
Starta appen pa din smartphone. Registrera dig och logga sedan in.
3. Lagg till enhet
Anslut kameran och vénta, du kommer att héra meddelandet “system startup”. Kameran kom-
mer att stélla in sig sjalv genom att visa aterstaliningsknappen (Fig.A- 5).
Hall RESET-knappen intryckt i 3 till 6 sekunder tills du hér meddelandet “reset the camera suc-
cessful”.
* Kameran &r nu redo att konfigureras och kommer att visa meddelandet “please configure the
Wi-Fi i” tills enheten ar ansluten till Wi-Fi.
* Kontrollera att telefonen &r ansluten till det 2,4 Ghz Wi-Fi-nétverk som du vill ansluta kameran
till.
Tryck pa (+)-symbolen i appens évre hégra horn och sedan pa “Lagg till enhet”.
| produktkategorierna viljer du “Kamera och 1as” och sedan “Tradlés kamera (Wi-Fi)” for att
|agga till ett natverk. (Appen kan hitta en enhet i narheten automatiskt).
Kontrollera att telefonen &r ansluten till det Wi-Fi-nétverk som enheten ska anslutas till.
Félj instruktionerna i applikationen, efter framgangsrik skanning av QR-koden kommer enheten
att utférda meddelandet: “lyckad skanning av QR-kod”
e Anslutningen pabérjas. Stang inte av Wi-Fi-kameran eller telefonen medan du ansluter.
* Vanta tills enheten &r ansluten.
* Kameran dr klar att anvéndas.
4. Radering av enheten
P& startskarmen haller du ned namnet pa nagon av de enheter du har lagt till. Markera sedan en eller
flera enheter som du vill ta bort och klicka pa papperskorgsikonen.

06. APPLIKATIONENS FUNKTIONER
1. Fullskdrmslage (Fig.B- 1)
Nar detta alternativ véljs véaxlar programmet till helskarmslage (Fig.C):
A1 - kontrollpanel fér kamerarérelser
A2 - temperaturindikering
A3 - datahastighet
A4 - volymniva
AS - bildkvalitet
A6 - videoinspelning
A7 - kommunikation
A8 - ta bilder
2 Ta bilder (Fig.B- 2)
Nar du véljer detta tar kameran bilden och sparar den i telefonens minne eller i molnet.
3. Kommunikation (Fig.B- 3)
Beroende pa vilka instéllningar som valts dr knappen ansvarig for envégs- eller tvavagskommunikation
med ljud. Tryck pa knappen fér envagskommunikation, hall in knappen fér tvavagskommunikation.
4. Videoinspelning (Fig.B- 4)
Nar funktionen &r aktiverad startar inspelningen av videon. Som standard sparar enheten inspelningar
i telefongalleriet (Android) eller appen (iOS). Nar anvandaren har aktiverat funktionen &r det ocks&
méjligt att spara inspelningar i molnet.
5. Délj funktioner (Fig.B- 5)
Naér detta alternativ véljs kommer panelen med ytterligare funktioner antingen att visas eller mini-
meras.
6. Uppspelning (Fig.B- 6)
Funktionen gor det mojligt att spela upp inspelningar fran ett microSD-kort i kameran.
7. Galleri (bild B-7)




Visa inspelningar i telefonens galleri eller app. Nar anvandaren har aktiverat detta ar det ocksd majligt
att spara inspelningar i molnet.

8. Fidrg pa temat (Fig.B- 8)

Andra bakgrundsfargen.

9. Nattldge (Fig.B-9)

Nattldge med IR LED-belysning. Funktionen kan slas pa, av eller stéllas in pa automatisk (kameran
stéller in lampligt lage beroende pa belysningen i rummet).

10. Anti-flicker (Fig.B- 10)

Anti-flicker funktion

11. Enhet-Volym (Fig.B- 11)

Instélining av enhetens volym.

12.Rérelsesparning (Fig. B-12)

Sparningslage for detekterad rorelse i kamerans synfalt.

13. Rérelsedetektering (Fig.B- 13)

Lage for rorelsedetektering. Nar den utldses och en rorelse detekteras skickas ett meddelande.

14. Detektering av grat (Fig.B- 14)

Lége for ljuddetektering. Den skickar ett meddelande nér den startar och detekterar ljud.

15. Patrull (Fig.B- 15)

Overvakningslage for surroundkamera.

16. Siren (Fij
Larmfunktion.

17. Temperatur (Fig.B- 17)
Instéliningar fér temperaturmatning.
18. Vaggvisa (Fig.B- 18)

Ett urval av vaggvisor.

19. Redigera (Fig.B- 19)

Information om funktionsknappar.

07.INSTALLNINGAR
Du kommer &t instéllningarna genom att klicka pa symbolen med de tre punkterna i skirmens évre hogra
horn.
1. Information om enheten
Information om enhetségarens konto, den IP-adress som kameran &r ansluten till, enhets-ID, tidszon
och Wi-Fi-signalstyrka.
2. Tryck fér att starta scener
Vaxla férhandsgranskningen mellan andra enheter som lagts till i Tuya-appen.
3. Faciliteter som tillhandahélls
Stélla in delning av enheten med andra anvéindare.
4. Instéllningar fér grundfunktioner
Instéllningar: Kontroll, omvand skarm, vattenstampel for tid, ljudlage, anti-flimmer, kalibrering av en-
het.
5. IR-funktion fér morkerseende
Instéllningar for nattdrift av IR-lysdioder p&/av eller automatiskt lage.
6. Ljud
Instéllningar fér enhetsvolym.
7. Instéllningar fér detektionslarm
Aktivering/avaktivering av rorelsedetektering, sparning och ljud.
8. Justering av siren
Instéllningar fér larmvolym och larmtid.
9. Forinstilld punkt
Instéllningar fér kamerans betraktningsvinkel.
10. Lagring i molnet
Tillgang till shopping i Tuya-appen.

08. SPECIFIKATION

Upplésning: 1080P (1920x1080)

Mobil applikation: TuyaSmart
Bildrutor per sekund: 1920x1080 15fps
Betraktningsvinkel: 120

Kodning: H.264

Stromforsérjning: USB-C, 5V 1A

Typ av objektiv: F3,7 mm, F2,1

Wi-Fi: 2,4 GHz




Infraréd LED-lampa: 6 stycken, 90° vinkel, 940 nm

Driftstemperatur: -10 till 60 °C

Stod for MicroSD-kort: upp till 128 GB

Vikt: 168 g (kamera), 186 g (kamera med silikonfodral)
Dimensioner: 73x70x109mm (kamera)

Frekvensomrade: 2412-2472 MHz

Maximal RF-effekt som sénds ut inom frekvensomradet: 17,24 dBm

09. GARANTIKORT

Produkten levereras med 24 méanaders garanti. Garantivillkoren finns pa: https://neno.pl/gwarancja.
Detaljer, kontakt- och serviceadress finns pa: https://neno.pl/kontakt

Specifikationer och innehall kan dndras utan foregdende meddelande. Vi ber om ursikt for eventuella
oldgenheter.

KGK Trend férsakrar att Neno Orso-enheten uppfyller de vdsentliga kraven i direktiv 2014/53/EU. Den
fullstandiga deklarationen kan hittas pa lanken:
https://neno.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Neno-Orso.pdf

KAYTTAJAN KASIKIRIA

Kiitos tuotteen ostamisesta.

Taman laitteen avulla voit seurata lapsen unta tai leikkid toisessa huoneessa reaaliaikaisesti puhelimesi
sovelluksen avulla.

Tama kayttoohje sisaltaa kaikki oikean kayton edellyttamat tiedot.

Lue kdyttoohjeet ennen laitteen kayttoa.

VAROITUS J&ta i turvalliseen paikk oon lapsen ulotti iin. Jos ndin ei tehdd,
lapsi voi joutua tukehtumisvaaraan tai muihin vaaratilanteisiin (esim. sahkéisku).

HUOMAUTUS: Kayta vain alkuperdista laturia alkuperéiseen sarjaan. Ohjeiden noudattamatta jattaminen
voi johtaa laitteen vaurioitumiseen tai muihin vaaratilanteisiin.

01. PAKKAUKSEN SISALTO
1. Neno Orso IP-Wi-Fi-vauvamonitori
2. Joustava kahva
3. Virtaldhde
4. Kayttéohjeet
5. Seindkiinnityssarja
6. Pin

02. PAAOMINAISUUDET
1. Kauko-ohjaus sovelluksen kautta
2. Yotila
3. Liiketunnistus
4. Kehtolauluja
5. Kuvat
6. Kaksisuuntainen puheviestintd
7. Live-ndkyma
8. Videonauhoitus



9.

Liikkeen seuranta

10. Cry-anturi

03. Tuotteen Kuvaus (Kuva A)

Objektiivi
Mikrofoni
Valoanturi

Nollaa

Micro SD-korttipaikka
Kaiutin
Lampétila-anturi
USB-C-liitanta

04.VAROTOIMENPITEET

Lue aina tdman kayttoppaan ohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttoa.

Aikuisten kokoonpano on tarpeen. Pida pienet osat poissa lasten ulottuvilta kokoamisen aikana.
Itkuhélytin ei korvaa aikuisen vastuullista valvontaa.

Al4 anna lasten leikkia kameralla tai lisdvarusteilla. Ald anna lapsen laittaa sarjan osia suuhunsa.
Al3 sijoita valvontayksikkdd tai kaapeleita vauvan pinnasinkyyn tai vauvan ulottuville (vahintén
1 metrin padhan).

Jos asennat pinnasankyyn, pida riittava etdisyys lapsen ulottuvilla.

Pid4 kaapelit poissa lasten ulottuvilta.

kayta laitetta veden tai limmonlahteen ldhelld.

Kayta vain laitteen mukana toimitettua virtaldhdetta.

10. Al koske pistorasian koskettimiin teravilla tai metallisilla esineill.

05. ALKUUN PAASEMINEN

1.

Lataa hakemus

Android/iOS: lataa TuyaSmart-sovellus Google Playsta/App Storesta.

2.

Rekisterdinti ja kirjautuminen

Kaynnista sovellus dlypuhelimessasi. Rekistersidy ja kirjaudu sisaan.

3.

4.

Liséd laite

e Kytke kamera ja odota, niin kuulet viestin “jarjestelman kdynnistys”. Kamera kdynnistyy itse
nayttamalla nollauspainiketta (Kuva A- 5).

e Pidd RESET-painiketta painettuna 3-6 sekuntia, kunnes kuulet viestin “kameran nollaus onnis-
tui”,

* Kamera on nyt valmis konfiguroitavaksi, ja se antaa viestin “please configure the Wi-Fii”, kunnes
laite on yhdistetty Wi-Fi-verkkoon.

e Varmista, ettd puhelin on yhdistetty siihen 2,4 Ghz:n Wi-Fi-verkkoon, johon haluat yhdistaa

kameran.

Paina sovelluksen oikeassa ylakulmassa olevaa (+) symbolia ja valitse sitten “Lisaa laite”.

Valitse tuotekategorioista “Kamera ja lukitus” ja sitten “Langaton kamera (Wi-Fi)” lisatéksesi

verkon. (Sovellus saattaa 16yta4 ldhelld olevan laitteen automaattisesti).

Varmista, ettd puhelin on yhdistetty Wi-Fi-verkkoon, johon laite liitetaan.

Seuraa sovelluksen ohjeita, ja kun QR-koodi on skannattu onnistuneesti, laite antaa viestin:

“QR-koodin skannaus onnistui”

e Yhteydenpito alkaa. Ald sammuta Wi-Fi-kameraa tai puhelinta yhteyden muodostamisen aika-
na.

e Odota, kunnes laite on yhdistetty.

e Kamera on kdyttovalmis.

Laitteen poistaminen

Pidé aloitusndytossa minka tahansa lisiamasi laitteen nimed painettuna. Valitse sitten yksi tai useampi
laite, jonka haluat poistaa, ja napsauta roskakoriKuvaketta.

06. SOVELLUKSEN TOIMINNOT

1.

Koko néyton tila (Kuva B-1)

Kun tdmé vaihtoehto valitaan, sovellus siirtyy koko ndytdn tilaan (Kuva C):

e Al -kameran liikkeen ohjauspaneeli
e A2 -lampétilan nayttd

e A3 -tiedonsiirtonopeus

® A4 -&énenvoimakkuus

® A5 -Kuvanlaatu



® A6 -videotallennus
® A7 -viestintd
* A8 -kuvien ottaminen
2. Kuvien ottaminen (Kuva B- 2)
Kun valitaan, kamera ottaa Kuvan ja tallentaa sen puhelimen muistiin tai pilvipalveluun.
3. Viestinté (Kuva B-3)
Valituista asetuksista riippuen painike vastaa yksi- tai kaksisuuntaisesta ddniviestinnasta. Paina pain-
iketta yksisuuntaista viestintda varten, pida painiketta painettuna kaksisuuntaista viestintda varten.
4. Videonauhoitus (Kuva B-4)
Kun toiminto on aktivoitu, videon tallennus alkaa. Laite tallentaa tallenteet oletusarvoisesti puhelimen
galleriaan (Android) tai sovellukseen (i0S). Kun kayttdja on aktivoinut toiminnon, tallenteet on mah-
dollista tallentaa myds pilveen.
5. Piilota toiminnot (Kuva B-5)
Kun tdma vaihtoehto on valittuna, lisdtoimintoja sisaltava paneeli joko ndytetdan tai minimoidaan.
6. Toisto (Kuva B-6)
Toiminto mahdollistaa tallenteiden toiston kamerassa olevalta microSD-kortilta.
7. Galleria (Kuva B- 7)
Tarkastele tallenteita puhelimen galleriassa tai Kun kéyttaja on aktivoinut sen,
on mahdollista tallentaa myds pilveen.
8. Teemaviri (Kuva B- 8)
Taustavdrin muuttaminen.
9. Yétila (Kuva B- 9)
Yotila IR-LED-valaistuksella. Toiminto voidaan kytkeé paalle, pois
(kamera asettaa sopivan tilan huoneen valaistuksen mukaan).
10. Vilkynnanesto (Kuva B-10)
Vilkynnénestotoiminto
11. Laite-tilavuus (Kuva B- 11)
Laitteen &d&nenvoimakkuuden asettaminen.
12. Liikkeenseuranta (Kuva B- 12)
Seurantatila kameran nékokentassa havaittua liikettd varten.
13. Liiketunnistus (Kuva B- 13)
Liiketunnistustila. Kun laukaisu ja liike havaitaan, se lahettaa ilmoituksen.
14. Cry-tunnistus (Kuva B- 14)
Aanentunnistustila. Se lahettaa ilmoituksen, kun se kdynnistyy ja havaitsee danen.
15. Partio (Kuva B- 15)
Surround-kameravalvontatila.
16. Sireeni (Kuva B- 16)
Halytystoiminto.
17. Lampétila (Kuva B-17)
Lampétilan mittausasetukset.
18. Kehtolaulu (Kuva B- 18)
Valikoima kehtolauluja.
19. Muokkaa (Kuva B-19)
Toimintondppaimia koskevat tiedot.

tai asettaa automaattiseksi

07.ASETUKSET
Paaset asetuksiin napsauttamalla néytén oikeassa ylakulmassa olevaa kolmen pisteen symbolia.
1. Laitteen tiedot
Tietoja laitteen omistajan tilistd, IP-osoitteesta, johon kamera on yhdistetty, laitteen tunnuksesta, aika-
vydhykkeestd ja Wi-Fi-signaalin voimakkuudesta.
2. Paina kdynnistdédksesi kohtaukset
Esikatselun vaihtaminen muiden Tuya-sovellukseen lisattyjen laitteiden valilla.
3. Tarjotut tilat
Laitteen jakamisen méaarittaminen muiden kéyttéjien kanssa.
4. Perustoimintojen asetukset
Asetukset: Asetukset: Ohjaus, kdanteisnaytt, aik ilei aanitila,
inti.
5. IR-yoKuvaustoiminto
Asetukset IR-LEDien yokaytta varten on/off tai automaattinen tila.
6. Aani
Laitteen &&nenvoimakkuuden asetukset.
7. Tunnistushilytyksen asetukset
Liiketunnistuksen, seurannan ja danen aktivointi/deaktivointi.

laitteen kalibro-




8. Sireenin sddté

Halytyksen d@nenvoimakkuuden ja keston asetukset.
9. Esiasetettu piste

Kameran katselukulma-asetukset.

10. Pilvitallennus

Padsy ostoksille Tuya-sovelluksessa.

08. TEKNISET TIEDOT

aatoslauselma: 1080P (1920x1080)

sovellus: TuyaSmart

Kuvat sekunnissa: 1920x1080 15 Kuvaa sekunnissa.
Katselukulma: 120°

Koodekki: H.264

Virransyotto: 1A, 5V

Objektiivityyppi: F3.7mm, F2.1

Wi-Fi: 2.4GHz

Infrapuna-LED-valo: 6 kappaletta, 90° kulma, 940 nm:n sateilya
Kayttolampétila: -10-60 °C

MicroSD-korttituki: enintaan 128 Gt

Paino: 168 g (kamera), 186 g (kamera silikonikotelon kanssa).
Dimensions: 73x70x109mm (kamera)

Taajuusalue: 2412-2472 MHz

Suurin taajuusalueella lihetettdva RF-teho: 17,24 dBm

09. TAKUUKORTTI

Tuotteella on 24 kuukauden takuu. Takuuehdot I6ytyvét osoit : https://neno.pl

Yksityiskohdat, yhteystiedot ja palveluosoite |18ytyvét osoitteesta: https://neno.pl/kontakt

Tekniset tiedot ja sisalté voivat muuttua iiman ennakkoilmoitusta. Pahoittelemme mahdollisia haittoja.
KGK Trend ilmoittaa, ettd Neno Orso -laite tayttdd direktiivin 2014/53/EU olennaiset vaatimukset.
Téydellinen vakuutus |6ytyy linkisté:

https://neno.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Neno-Orso.pdf

BRUKERHANDBOK

Takk for at du kjgpte produktet vart.

Med denne enheten kan du overvake barnets sgvn eller lek i et annet rom i sanntid via en app pa tele-
fonen din.

Denne bruksanvisningen inneholder all informasjon som er ngdvendig for korrekt bruk.

Les bruksanvisningen fgr du tar apparatet i bruk.

VAR FORSIKTIG: La ladekabelen ligge pa et trygt sted/posisjon, utenfor barnets rekkevidde. Hvis du ikke
gjor det, kan barnet utsettes for kvelningsfare eller andre farlige situasjoner (f.eks. elektrisk stgt).

MERK: Bruk kun den originale laderen til det originale settet. Hvis du ikke fglger instruksjonene, kan det
fore til skade pa enheten eller andre farlige situasjoner.

01.INNHOLDET I SETTET
1. Neno Orso IP-Wi-Fi babymonitor



2. Fleksibelt handtak
3. Strgmforsyning

4. Bruksanvisning

5. Veggmonteringssett
6. Pin

02. HOVEDFUNKSJONER

1. Fjernkontroll via app

2. Nattmodus

3. Bevegelsesdeteksjon

4. Vuggesanger

5. Bilder

6. Toveis talekommunikasjon

7. Direkte visning
Videoopptak
Sporing av bevegelser
10. Grét-sensor

o ®

03. Produktbeskrivelse (Fig. A)
1. Objektiv
2. Mikrofon
3. Lyssensor
4. LED
Tilbakestill
Micro SD-kortspor
Hoyttaler
Temperaturfgler
9. USB-C-kontakt

PNow

04. FORHOLDSREGLER
1. Les alltid instruksjonene i denne bruksanvisningen ngye fgr du tar apparatet i bruk.
2. Montering av voksne er pakrevd. Hold sma deler borte fra barn under montering.
3. Babycallen er ikke en erstatning for ansvarlig tilsyn av en voksen.
4. Ikke la barn leke med kameraet eller tilbehgret. Ikke la barn putte deler av settet i munnen.
5. Ikke plasser overvikningsenheten eller kablene i barnesengen eller innen rekkevidde av spedbar-
net (minst 1 meter unna).
6. Hvis du monterer pa en barneseng, ma du holde tilstrekkelig avstand fra barnets rekkevidde.
7. Oppbevar kablene utilgjengelig for barn.
8. Ikke bruk enheten i nzerheten av vann eller varmekilder.
9. Bruk kun strgmforsyningen som fglger med enheten.
10. Ikke bergr kontaktene i stikkontakten med skarpe eller metalliske gjenstander.

05. KOMME | GANG

1. Last ned sgknaden

Android/iOS: Last ned appen “TuyaSmart” i Google Play/App Store.

2. Registrering og innlogging

Start appen pa smarttelefonen din. Registrer deg og logg deretter inn.

3. Legg til enhet

e Koble til kameraet og vent, du vil hgre meldingen “system startup”. Kameraet vil konfigurere seg

selv ved & vise tilbakestillingsknappen (Fig. A-5).
Hold RESET-knappen inne i 3 til 6 sekunder til du hgrer meldingen “reset the camera successful”.
Kameraet er né klart til & konfigureres og vil vise meldingen “please configure the Wi-Fi i” inntil
enheten er koblet til Wi-Fi.
Kontroller at telefonen er koblet til det 2,4 Ghz Wi-Fi-nettverket som du vil koble kameraet til.
Trykk pa (+)-symbolet gverst til hgyre i appen og deretter pa “Legg til enhet”.
Fra produktkategoriene velger du “Kamera og 13s” og deretter “Tradlgst kamera (Wi-Fi)” for &
legge til et nettverk. (Appen kan finne en enhet i naerheten automatisk).
Kontroller at telefonen er koblet til Wi-Fi-nettverket som enheten skal kobles til.
Fplg instruksjonene i applikasjonen, etter vellykket skanning av QR-koden vil enheten sende ut
meldingen: “vellykket skanning av QR-kode”
Tilkoblingen begynner. Ikke sl av Wi-Fi-kameraet eller telefonen mens du kobler til.
Vent til enheten er tilkoblet.
Kameraet er klart til bruk.



4. Sletting av enheten
P& startskjermen holder du nede navnet pé en av enhetene du har lagt til. Velg deretter en eller flere
enheter du vil slette, og klikk p& papirkurvikonet.

06. FUNKSJONENE TIL APPLIKASJONEN
1. Fullskjermmodus (Fig. B-1)
Nar dette alternativet er valgt, skifter programmet til fullskiermmodus (Fig. C):
e Al -kontrollpanel for kamerabevegelser
e A2 -temperaturindikasjon
e A3 -datahastighet
* A4 -volumniva
.
.
.

AS - bildekvalitet

A6 - videoopptak

A7 - kommunikasjon

* A8 -ta bilder

2. Tabilder (Fig. B-2)
Nar du velger dette, tar kameraet bildet og lagrer det i telefonens minne eller i nettskyen.
3. Kommunikasjon (Fig. B-3)
Avhengig av innstillingene som er valgt, er knappen ansvarlig for enveis eller toveis lydkommunikasjon.
Trykk pa knappen for enveiskommunikasjon, og hold den inne for toveiskommunikasjon.
4. Videoopptak (Fig. B-4)
Nar funksjonen er aktivert, starter opptaket av videoen. Som standard lagrer enheten opptakene i
telefongalleriet (Android) eller appen (iOS). Nar brukeren har aktivert funksjonen, er det ogsa mulig
4 lagre opptakene i skyen.
5. Skjul funksjoner (Fig. B-5)
Nar dette alternativet er valgt, vil panelet med tilleggsfunksjoner enten vises eller minimeres.
6. Avspilling (Fig. B-6)
Funksjonen gjgr det mulig a spille av opptak fra et microSD-kort i kameraet.
7. Galleri (Fig. B-7)
Vis opptak i telefonens galleri eller app. Nar brukeren har aktivert dette, er det ogséd mulig a lagre
opptak i skyen.
8. Temafarge (Fig. B-8)
Endre bakgrunnsfargen.
9. Nattmodus (Fig. B-9)
Nattmodus med IR LED-belysning. Funksjonen kan slas pa, av eller settes til automatisk (kameraet
stiller inn riktig modus avhengig av belysningen i rommet).
10. Anti-flimmer (Fig. B-10)
Anti-flimmer-funksjon
11. Enhet-Volum (Fig. B-11)
Stille inn volumet pa enheten.
12. Bevegelsessporing (Fig. B-12)
Sporingsmodus for detektert bevegelse i kameraets synsfelt.
13. Bevegelsesdeteksjon (Fig. B-13)
Modus for bevegelsesdeteksjon. Nar den utlgses og bevegelse oppdages, sender den et varsel.
14. Deteksjon av grat (Fig. B-14)
Lyddeteksjonsmodus. Den sender et varsel nar den starter opp og oppdager lyd.
15. Patrulje (Fig. B-15)
Modus for overvaking av surroundkamera.
16. Sirene (Fig. B-16)
Alarmfunksjon.
17. Temperatur (Fig. B-17)
Innstillinger for temperaturmaling.
18. Vuggesang (Fig. B-18)
Et utvalg av vuggesanger.
19. Rediger (Fig. B-19)
Informasjon om funksjonstaster.

07.INNSTILLINGER

Du fér tilgang til innstillingene ved 4 klikke p& symbolet med tre prikker gverst til hgyre pa skjermen.
1. Informasjon om enheten
Informasjon om enhetens eierkonto, IP-ad
Fi-signalstyrke.
2. Trykk for 3 starte scener
Bytte forhandsvisning mellom andre enheter som er lagt til i Tuya-appen.

er koblet til, enhets-ID, tidssone og Wi-



3. Fasiliteter som tilbys
Konfigurere deling av enheten med andre brukere.

Innstillinger: Kontroll, omvendt skjerm, tid: ke, lydmod \ti-fli , kalibrering av en-
heten.

5. IR-nattsynsfunksjon

Innstillinger for nattdrift av IR-lysdioder pa/av eller automatisk modus.
6. Lyd

Innstillinger for enhetsvolum.

7. Innstillinger for deteksjonsalarm

Aktivering/deaktivering av bevegelsesdeteksjon, sporing og lyd.

8. Justering av sirene

Innstillinger for alarmvolum og varighet.

9. Forhandsinnstilt punkt

Innstillinger for kameraets synsvinkel.

10. Lagring i skyen

Tilgang til shopping i Tuya-appen.

08. SPESIFIKASION

Opplgsning: 1080P (1920x1080)

Mobil applikasjon: TuyaSmart

Bilder per sekund: 1920x1080 15 bilder per sekund
Betraktningsvinkel: 120

Kodek: H.264

Strgmforsyning: USB-C, 5V 1A

Objektiv type: F3,7 mm, F2.1

Wi-Fi: 2,4 GHz

Infrargdt LED-lys: 6 stk, 90° vinkel, 940 nm
Driftstemperatur: -10 til 60 °C

Stgtte for MicroSD-kort: opptil 128 GB

Vekt: 168 g (kamera), 186 g (kamera med silikonetui)
Dimensjoner: 73x70x109 mm (kamera)
Frekvensomrade: 2412-2472 MHz

Maksimal RF-effekt som sendes ut i frekvensomradet: 17,24 dBm

09. GARANTIKORT
Produktet leveres med 24
https://neno.pl/gwarancja.

Detaljer, kontakt- og serviceadresse finner du p&: https://neno.pl/kontakt

Spesifikasjoner og innhold kan endres uten varsel. Vi beklager eventuelle ulemper.

KGK Trend erkleerer at Neno Orso-enheten er i samsvar med de grunnleggende kravene i direktiv
2014/53/EU. Den fullstendige erklzeringen finner du pa lenken:
https://neno.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Neno-Orso.pdf

garanti. Garantil e finner du pa:

BRUGERMANUAL

Tak, fordi du har kgbt vores produkt.

Med denne enhed kan du overvage dit barns sgvn eller leg i et andet rum i realtid via en app pa din telefon.
Denne manual indeholder alle de oplysninger, der er ngdvendige for korrekt brug.

Lees brugsanvisningen, fgr du bruger apparatet.




FORSIGTIG: Efterlad ladekablet pa et sikkert sted uden for barnets raekkevidde. Hvis du ikke ggr det, kan
barnet risikere at blive kvalt eller komme ud for andre farlige situationer (f.eks. elektrisk stgd).

BEMZRK: Brug kun den originale oplader til det originale szet. Hvis du ikke fglger instruktionerne, kan det
resultere i skader pa enheden eller andre farlige situationer.

01.SATTETS INDHOLD

Neno Orso IP-Wi-Fi babyalarm
2. Fleksibelt handtag

3. Strgmforsyning

4. Betjeningsvejledning

5. Veaegmonteringssat

6. Nal

=

02. HOVEDFUNKTIONER
Fjernbetjening via app

2. Nattilstand

3. Registrering af beveegelse
4. Vuggeviser

5. Fotos

6. Tovejs stemmekommunikation
7. Direkte visning

8. Videooptagelse

9. Sporing af beveegelser
10. Cry-sensor

=

03. PRODUKTBESKRIVELSE (Fig. A)
1. Linse
2. Mikrofon
3. Lyssensor
4. LED
5. Nulstil
6. Plads til Micro SD-kort
7. Hoijttaler
8. Temperatursensor
9. USB-C-stik

04. FORHOLDSREGLER
1. Lees altid instruktionerne i denne manual omhyggeligt, fgr du bruger enheden.
2. Montering af voksne er pakraevet. Hold sma dele vaek fra bgrn under samlingen.
3. Babyalarmen er ikke en erstatning for ansvarlig voksenovervagning.
4. Lad ikke bgrn lege med kameraet eller tilbehgret. Lad ikke et barn putte dele af saettet i munden.
5. Placer ikke overvagningsenheden eller kablerne i barnets seng eller inden for barnets raekkevidde
(mindst 1 meter vaek).
6. Hvis du monterer pa en barneseng, skal du holde en passende afstand fra barnets raekkevidde.
7. Opbevar kablerne utilgaengeligt for bgrn.
8. Brug ikke enheden i naerheden af vand eller en varmekilde.
9. Brug kun den strgmforsyning, der fglger med enheden.
10. Ror ikke ved stikkontaktens kontakter med skarpe eller metalliske genstande.

05. AT KOMME | GANG

1. Download ansggningen

Android/iOS: Download appen ‘TuyaSmart’ i Google Play/App Store.

2. Registrering og login

Start appen pa din smartphone. Registrer dig, og log ind.

3. Tilfgj enhed

e Tilslut kameraet og vent, du vil hgre beskeden “system startup”. Kameraet indstiller sig selv ved

at vise nulstillingsknappen (Fig. A-5).
Hold RESET-knappen nede i 3 til 6 sekunder, indtil du hgrer beskeden “reset the camera suc-
cessful”.
e Kameraet er nu klar til at blive konfigureret og vil udsende beskeden “please configure the Wi-Fi
i”, indtil enheden er forbundet til Wi-Fi.
Segrg for, at din telefon er tilsluttet det 2,4 Ghz Wi-Fi-netvaerk, som du vil tilslutte kameraet til.
Tryk pa (+)-symbolet i gverste hgjre hjprne af appen og derefter pa “Tilfgj enhed”.



| produktkategorierne skal du vaelge “Kamera og las” og derefter “Tradlgst kamera (Wi-Fi)” for
at tilfgje et netveerk. (Appen finder muligvis automatisk en enhed i naerheden).

Serg for, at telefonen er forbundet til det Wi-Fi-netveerk, som enheden skal forbindes til.

Fplg instruktionerne i applikationen, efter vellykket scanning af QR-koden udsender enheden
meddelelsen: “vellykket scanning af QR-kode”

Tilslutningen begynder. Sluk ikke for Wi-Fi-kameraet eller telefonen, mens du opretter forbin-
delse.

Vent, indtil enheden er tilsluttet.

Kameraet er klar til brug.

4. Sletning af enheden
Pa startskeermen skal du holde navnet pa en af de enheder, du har tilfgjet, nede. Veelg derefter en eller
flere enheder, du vil slette, og klik pa papirkurv-ikonet.

06. APPLIKATIONENS FUNKTIONER
1. Fuldskaermstilstand (Fig. B-1)
Nar denne mulighed er valgt, skifter programmet til fuldskaermstilstand (Fig. C):

2

A1 - kontrolpanel til kamerabeveegelser
A2 - temperaturindikation

A3 - datahastighed

A4 - lydstyrkeniveau

AS - billedkvalitet

A6 - videooptagelse

A7 - kommunikation

A8 - at tage billeder

At tage billeder (Fig. B-2)

Nar det er valgt, tager kameraet billedet og gemmer det i telefonens hukommelse eller i skyen.

3. Kommunikation (Fig. B-3)

Afhaengigt af de valgte indstillinger er knappen ansvarlig for envejs eller tovejs lydkommunikation. Tryk
pa knappen for envejskommunikation, hold knappen nede for tovejskommunikation.

4. Videooptagelse (Fig. B-4)

Nar funktionen er aktiveret, starter optagelsen af videoen. Som standard gemmer enheden optagelser
i telefongalleriet (Android) eller appen (iOS). Nar det er aktiveret af brugeren, er det ogsa muligt at
gemme optagelser i skyen.

5. Skjul funktioner (Fig. B-5)

Nar denne mulighed er valgt, vil panelet med ekstra funktioner enten blive vist eller minimeret.

6. Afspilning (Fig. B-6)

Funktionen ggr det muligt at afspille optagelser fra et microSD-kort i kameraet.

7. Galleri (Fig. B-7)

Se optagelser i telefonens galleri eller app. Nar brugeren har aktiveret det, er det ogsa muligt at
gemme optagelser i skyen.

8. Temafarve (Fig. B-8)

/ndring af baggrundsfarven.

9. Nattilstand (Fig. B-9)

Nattilstand med IR LED-belysning. Funktionen kan slés til, fra eller indstilles til automatisk (kameraet
indstiller den passende tilstand afhaengigt af belysningen i rummet).

10. Anti-flimmer (Fig. B-10)

Anti-flimmer-funktion

11.Enhed-Volumen (Fig. B-11)

Indstilling af enhedens lydstyrke.

12. Bevaegelsessporing (Fig. B-12)

Sporingstilstand for registreret bevaegelse i kameraets synsfelt.

13. Registrering af bevaegelse (Fig. B-13)

Tilstand for beveegelsesregistrering. Nar den udlgses, og der registreres bevaegelse, sender den en
meddelelse.

14. Detektion af grad (Fig. B-14)

Lydregistreringstil d. Densenderen

nar den starter op og registrerer lyd.

15. Patrulje (Fig. B-15)
Surround-kameraovervagningstilstand.
16. Sirene (Fig. B-16)

Alarmfunktion.

17. Temperatur (Fig. B-17)
Indstillinger for temperaturmaling.

18. Vuggevise (Fig. B-18)

Et udvalg af vuggeviser.



19. Rediger (Fig. B-19)
Information om funktionstaster.

07.INDSTILLINGER
Du kan fa adgang til indstillingerne ved at klikke pa symbolet med de tre prikker i gverste hgjre hjgrne
af skeermen.
1. Oplysninger om enheden
Oplysninger om enhedens ejerkonto, den IP-adresse, som kameraet er forbundet til, enhedens ID,
tidszone og Wi-Fi-signalstyrke.
2. Tryk for at starte scener
Skift af forhandsvisning mellem andre enheder, der er tilfgjet il Tuya-appen.
3. Faciliteter til radighed
Opszetning af deling af enheden med andre brugere.
4. Gr ionsit illi
Indstillinger: Kontrol, omvendt skaerm, tidsvandmaerke, lydtilstand, anti-flimmer, enhedskalibrering.
5. IR-natsynsfunktion
Indstillinger for natdrift af IR-lysdioder til/fra eller automatisk tilstand.
6. Lyd
Indstillinger for enhedens lydstyrke.
7. Indstillinger for detektionsalarm
Aktivering/deaktivering af bevaegelsesregistrering, sporing og lyd.
8. Justering af sirene
Indstillinger for alarmlydstyrke og -varighed.
9. Forudindstillet punkt
Indstilli for k inkel
10. Opbevaring i skyen
Adgang til shopping pa Tuya-appen.

08. SPECIFIKATION

Oplgsning: 1080P (1920x1080)

Mobil applikation: TuyaSmart

Billeder pr. sekund: 1920x1080 15fps
Betragtningsvinkel: 120°.

Codec: H.264

Strgmforsyning: USB-C, 5V 1A

Objektivtype: F3.7mm, F2.1

Wi-Fi: 2,4 GHz

Infrargdt LED-lys: 6 stk, 90° vinkel, 940 nm
Driftstemperatur: -10 til 60 °C

Understgttelse af MicroSD-kort: op til 128 GB

Vaegt: 168 g (kamera), 186 g (kamera med silikoneetui)
Dimensioner: 73x70x109mm (kamera)
Frekvensomrade: 2412-2472 MHz

Maksimal RF-effekt udsendt i frekvensomradet: 17,24 dBm

09. GARANTIKORT

Produktet leveres med 24 maneders garanti. Garanti
https://neno.pl/gwarancja.

Detaljer, kontakt- og serviceadresse findes pa: https://neno.pl/kontakt

Specifikationer og indhold kan zendres uden varsel. Vi undskylder for eventuelle gener.

KGK Trend erklaerer, at Neno Orso-enheden overholder de vasentlige krav i direktiv 2014/53/EU. Den
fulde erkleering kan findes pa linket:

https://neno.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Neno-Orso.pdf

ne kan findes pa:

GEBRUIKERSHANDLEIDING

Bedankt voor de aankoop van ons product.
Met dit apparaat kun je de slaap van je kind of het spelen in een andere kamer in realtime volgen via
een app op je telefoon.



Deze handleiding bevat alle informatie die nodig is voor een correct gebruik.
Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat gebruikt.

LET OP: Laat de oplaadkabel op een veilige plaats liggen, buiten het bereik van het kind. Als u dit niet doet,
loopt het kind het risico te stikken of in andere gevaarlijke situaties terecht te komen (bijv. elektrocutie).
OPMERKING: Gebruik alleen de originele oplader voor de originele set. Als u de instructies niet opvolgt,
kan dit leiden tot schade aan het apparaat of andere gevaarlijke situaties.

01.INHOUD VAN DE KIT
1. Neno Orso IP-Wi-Fi babyfoon
2. Flexibel handvat
3. Stroomvoorziening
4. Bedieningsinstructies
5. Wandmontageset
6. Pin

02. BELANGRIJKSTE KENMERKEN
1. Afstandsbediening via app
2. Nachtmodus
3. Bewegingsdetectie
4. Slaapliedjes
5. Foto’s
6. Twee-weg spraakcommunicatie
7. Live weergave
8. Video-opname
9. Beweging volgen
10. Huilsensor

03.PRODUCTBESCHRIJVING (Afb.A)
1. Lens
2. Microfoon
3. Lichtsensor
4. LED
5. Reset
6. Micro SD-kaartsleuf
7. Luidspreker
8. Temperatuursensor
9. USB-C aansluiting

04.VOORZORGSMAATREGELEN

1. Lees de instructies in deze handleiding altijd zorgvuldig door voordat u het apparaat gebruikt.

2. Montage door volwassenen is vereist. Houd kleine onderdelen uit de buurt van kinderen tijdens
de montage.

3. De babyfoon is geen vervanging voor verantwoordelijk toezicht door een volwassene.

4. Laat kinderen niet spelen met de camera of accessoires. Laat een kind geen onderdelen van de
kit in de mond stoppen.

5. Plaats de monitoringsunit of de kabels niet in de wieg van de baby of binnen het bereik van de
zuigeling (minstens 1 meter afstand).

6. Als je op een kinderbed monteert, houd dan voldoende afstand tot het kind.

7. Houd kabels buiten het bereik van kinderen.

8. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water of een warmtebron.

9. Gebruik alleen de voeding die bij het apparaat is geleverd.

10. Raak de contacten van het stopcontact niet aan met scherpe of metalen voorwerpen.



05.AAN DE SLAG
1. De toepassing downloaden
Android/iOS: download de ‘TuyaSmart’ app in de Google Play/App Store.
2. Registratie en aanmelden
Start de app op je smartphone. Registreer en log in.
3. Apparaat toevoegen

* Sluit de camera aan en wacht, je hoort de melding “system startup”. De camera stelt zichzelf in
door de resetknop te tonen (Afb.A-5).

e Houd de RESET-knop 3 tot 6 seconden ingedrukt tot je de melding “reset de camera succesvol”
hoort.

e De camera is nu klaar om geconfigureerd te worden en zal de melding ‘please configure the
Wi-Fi i” geven totdat het apparaat is verbonden met de Wi-Fi.

e Zorg ervoor dat je telefoon is verbonden met het 2,4 Ghz Wi-Fi-netwerk waarmee je de camera
wilt verbinden.

e Druk op het (+) symbool in de rechterbovenhoek van de app en vervolgens op “Apparaat
toevoegen”.

e Selecteer in de productcategorieén “Camera en vergrendeling” en vervolgens “Draadloze cam-
era (Wi-Fi)” om een netwerk toe te voegen. (De app vindt mogelijk automatisch een apparaat
in de buurt).

e Zorg ervoor dat de telefoon is verbonden met het Wi-Fi-netwerk waarop het apparaat zal
worden aangesloten.

e Volg de instructies in de applicatie, na het succesvol scannen van de QR code zal het apparaat
het bericht geven: “succesvol in het scannen van QR code”.

e Het verbinden begint. Schakel de Wi-Fi-camera of telefoon niet uit tijdens het verbinden.

e Wacht tot het apparaat is aangesloten.

e De camera is klaar voor gebruik.

4. Apparaat verwijderen
Houd op het beginscherm de naam van een van de apparaten die je hebt toegevoegd ingedrukt. Se-
lecteer vervolgens een of meer apparaten die u wilt verwijderen en klik op het prullenbakpictogram.

06. FUNCTIES VAN DE TOEPASSING
1. Modus Volledig scherm (Afb.B- 1)
Als deze optie is | d, schakelt de toepassing over naar de schermvullende modus (Afb.C):
* Al-bedieni reel voor camer i

A2 - temperatuurindicatie

A3 - gegevenssnelheid

A4 - volumeniveau

AS - beeldkwaliteit

A6 - video-opname

A7 - communicatie

A8 - foto’s maken
2. Foto’s maken (Afb.B- 2)
Als deze optie is geselecteerd, maakt de camera de foto en slaat deze op in het geheugen van de
telefoon of in de cloud.
3. Communicatie (Afb.B- 3)
Afhankelijk van de geselecteerde instellingen is de knop verantwoordelijk voor eenrichtings- of
tweerichtingsaudiocommunicatie. Druk op de knop voor eenrichtingscommunicatie, houd de knop
ingedrukt voor tweewegcommunicatie.
4. Video-opname (Afb.B- 4)
Wanneer de functie geactiveerd is, start de opname van de video. Standaard slaat het apparaat opna-
mes op in de telefoongalerij (Android) of app (iOS). Eenmaal geactiveerd door de gebruiker is het ook
mogelijk om opnames op te slaan in de cloud.
5. Functies verbergen (Afb.B- 5)
Als deze optie is geselecteerd, wordt het paneel met extra functies weergegeven of geminimaliseerd.
6. Afspelen (Afb.B- 6)
Met deze functie kunnen opnamen van een microSD-kaart in de camera worden afgespeeld.
7. Galerij (Afb.B- 7)
Bekijk opnames in de telefoongalerij of app. Eenmaal geactiveerd door de gebruiker is het ook mogelijk
om opnames op te slaan in de cloud.
8. Themakleur (Afb.B- 8)
De achtergrondkleur wijzigen.
9. Nachtmodus (Afb.B- 9)
Nachtmodus met IR LED-verlichting. De functie kan worden in- of uitgeschakeld of op automatisch
ﬁcrden ingesteld (de camera stelt de juiste modus in afhankelijk van de verlichting van de kamer).




10. Anti-flikkering (Afb.B- 10)
Anti-flikkerfunctie

11. Apparaat-Volume (Afb.B- 11)

Het volume van het apparaat instellen.
12. Beweging volgen (Afb.B- 12)

Volgmodus voor gedetecteerde beweging in het gezichtsveld van de camera.

13. Bewegingsdetectie (Afb.B- 13)

Modus bewegingsdetectie. Wanneer er beweging wordt
urd.

14. Schreeuwdetectie (Afb.B- 14)

gedetecteerd, wordt er een melding verstu-

Geluidsdetectiemodus. Het stuurt een melding wanneer het opstart en geluid detecteert.

15. Patrouille (Afb.B- 15)

Modus voor bewaking van de surroundcamera.
16. Sirene (Afb.B- 16)

Alarmfunctie.

17. Temperatuur (Afb.B- 17)

Instellingen voor temperatuurmeting.

18. Slaapliedje (Afb.B- 18)

Een selectie slaapliedjes.

19. Bewerken (Afb.B- 19)

Informatie over functietoetsen.

07.INSTELLINGEN

Je kunt de instellingen openen door op het driepuntssymbool in de rechterbovenhoek van het scherm

te klikken.
1. Apparaatinformatie

Informatie over het account van de eigenaar van het apparaat, het IP-adres waarmee de camera is
verbonden, de ID van het apparaat, de tijdzone en de Wi-Fi-signaalsterkte.

2. Druk om scénes te starten

De preview schakelen tussen andere apparaten die zijn toegevoegd aan de Tuya-app.

3. Voorzieningen

Het delen van het apparaat met andere gebruikers instellen.

4. Basisfunctie-instellingen

Instellingen: Besturing, omgekeerd scherm, tijdwaterme
libratie.

5. IR-nachtzichtfunctie

rk, audiomodus, anti-flikkering, apparaatka-

Instellingen voor nachtwerking van IR LED’s aan/uit of automatische modus.

6. Geluid
Volume-instellingen apparaat.
7. Alarminstellingen detectie

Activeren/deactiveren van bewegingsdetectie, tracking en audio.

8. Sirene afstellen

Volume en duur van het alarm instellen.
9. Vooraf ingesteld punt

Instellingen kijkhoek camera.

10. Cloudopslag

Toegang tot winkelen op de Tuya-app.

08. SPECIFICATIE

Resolutie: 1080P (1920x1080)

Mobiele toepassing: TuyaSmart

Beelden per seconde: 1920x1080 15fps
Kijkhoek: 120°

Codec: H.264

Voeding: USB-C, 5V 1A

Type lens: F3,7 mm, F2,1

Wi-Fi: 2,4GHz

Infrarood LED-licht: 6 stuks, 90° hoek, 940 nm
Bedrijfstemperatuur: -10 tot 60 °C
Ondersteuning MicroSD-kaart: tot 128 GB
Gewicht: 168g (camera), 186g (camera met siliconen hoesje)
Afmetingen: 73x70x109mm (camera)
Frequentiebereik: 2412-2472 MHz

Maximaal RF-vermogen den in het

ik: 17,24 dBm



09. GARANTIEKAART

Het product wordt geleverd met 24 maanden garantie. De garantievoorwaarden vindt u op:
https://neno.pl/gwarancja.

Details, contact- en serviceadressen zijn te vinden op: https://neno.pl/kontakt.
Specificaties en inhoud kunnen zonder 1de k i ing worden gewijzigd. Onze excuses voor
enig ongemak.

KGK Trend verklaart dat het Neno Orso apparaat voldoet aan de essentiéle eisen van Richtlijn 2014/53/
EU. De volledige verklaring is te vinden op de link:
https://neno.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Neno-Orso.pdf

MANUAL DEL USUARIO

Gracias por adquirir nuestro producto.

Con este dispositivo, puede vigilar el suefio de su hijo o sus juegos en otra habitacion en tiempo real a
través de una aplicacion en su teléfono.

Este manual contiene toda la informacién necesaria para un uso correcto.

Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato.

PRECAUCION: Deje el cable de carga en un lugar/posicién seguro, fuera del alcance del nifio. De lo con-
trario, el nifio puede correr riesgo de asfixia u otras situaciones peligrosas (por ejemplo, electrocucion).
NOTA: Utilice sélo el cargador original para el aparato original. No seguir las instrucciones puede provocar
dafios en el aparato u otras situaciones peligrosas.

01.CONTENIDO DEL KIT
1. Vigilabebés Neno Orso IP-Wi-Fi
2. Asa flexible
3. Alimentacion
4. Instrucciones de uso
5. Kit de montaje en pared
6. Pin

02. CARACTERISTICAS PRINCIPALES
1. Control remoto mediante aplicacion
2. Modo nocturno
3. Deteccién de movimiento
4. Nanas
5. Fotos
6. Comunicacién de voz bidireccional
7. Vista en directo
8. Grabacién de video
9. Seguimiento de movimientos
10. Sensor de Ilanto

03. Descripcién del producto (Fig.A)
1. Llente
2. Micréfono
3. Sensor de luz



4. LED

5. Restablecer

6. Ranura para tarjetas Micro SD
7. Altavoz

8. Sensor de temperatura

9. Toma USB-C

04. PRECAUCIONES

1. Lea atentamente las instrucciones de este manual antes de utilizar el aparato.

2. Serequiere el montaje por parte de un adulto. Mantenga las piezas pequefias fuera del alcance de
los nifios durante el montaje.

3. Elvigilabebés no sustituye la supervision responsable de un adulto.

4. No permita que los nifios jueguen con la cdmara o los accesorios. No permita que los nifios se
metan en la boca las piezas del kit.

5. No coloque la unidad de monitorizacion ni los cables en la cuna del bebé ni al alcance de éste (al
menos a 1 metro de distancia).

6. Sise monta sobre una cuna, manténgase a una distancia adecuada del alcance del nifio.

7. Mantenga los cables fuera del alcance de los nifios.

8. No utilice el aparato cerca del agua o de una fuente de calor.

9. Utilice dnicamente la fuente de alimentacién suministrada con el aparato.

10. No toque los contactos de la toma de corriente con objetos afilados o metdlicos.

05.COMO EMPEZAR

1. Descargar la solicitud

Android/iOS: descarga la app ‘TuyaSmart’ en Google Play/App Store.

2. Registro e inicio de sesiéon

Abre la aplicacion en tu smartphone. Registrate e inicia sesion.

3. Anadlr dispositivo
Conecte la camara y espere, oira el mensaje “inicio del sistema”. La cdmara se autoconfigurara
mostrando el botdn de reinicio (Fig.A- 5).

e Mantenga pulsado el botén RESET durante 3 a 6 segundos hasta que oiga el mensaje “reiniciar

la cdmara correctamente”.

* Lacdmara estd ahora lista para ser configurada y emitira el mensaje ‘por favor configure el Wi-Fi

i” hasta que el dispositivo esté conectado al Wi-Fi.

e Asegurate de que tu teléfono esta conectado a la red Wi-Fi de 2,4 Ghz a la que quieres conectar

la cdmara.

e Pulse el simbolo (+) en la esquina superior derecha de la aplicacion y, a continuacién, “Afadir

dispositivo”.

e En las categorias de productos, seleccione “Camara y bloqueo” y, a continuacion, “Camara in-
aldmbrica (Wi-Fi)” para afiadir una red. (Es posible que la app encuentre un dispositivo cercano
automaticamente).

Asegirate de que el teléfono esta conectado a la red Wi-Fi a la que se conectara el dispositivo.
Siga las instrucciones de la aplicacién, después de escanear con éxito el codigo QR el dispositivo
emitird el mensaje: “éxito en el escaneo del cédigo QR”

e Comienza la conexion. No apague la cdmara Wi-Fi ni el teléfono durante la conexion.

e Espere hasta que el dispositivo esté conectado.

La cdmara estd lista para su uso.

4. Supreslén del dispositivo
En la pantalla de inicio, mantén pulsado el nombre de cualquiera de los dispositivos que hayas afia-
dido. A contil i6 lecci uno o varios di: itivos que quieras eliminar y haz clic en el icono
de la papelera.

06. FUNCIONES DE LA APLICACION
1. Modo de pantalla completa (Fig.B- 1)
Al i esta opcién, la aplicacion pasara al modo de pantalla completa (Fig.C):
A1 - panel de control del movimiento de la camara
- indicacion de temperatura
A3 - velocidad de datos
A4 - nivel de volumen
A5 - calidad de imagen
A6 - grabacion de video
A7 - comunicacion
A8 - hacer fotos




2. Toma de fotografias (Fig.B- 2)

Al seleccionarla, la cdmara tomara y guardara la foto en la memoria del teléfono o en la nube.

3. Comunicacién (Fig.B- 3)

Dependiendo de la configuracion seleccionada, el botén es responsable de la comunicacion de audio
unidireccional o bidireccional. Pulse el botén para la icacion unidireccional, é pulsado
para la comunicacion bidireccional.

4. Grabacién de video (Fig.B- 4)

Al activar la funcién, se iniciara la grabacion del video. Por defecto, el dispositivo guarda las graba-
ciones en la galeria del teléfono (Android) o en la aplicacién (i0S). Una vez activada por el usuario,
también es posible guardar las grabaciones en la nube.

5. Ocultar funciones (Fig.B- 5)

Cuando se selecciona esta opcién, el panel con funciones adicionales se mostrara o minimizard.

6. Reproduccién (Fig.B- 6)

Esta funcién permite reproducir grabaciones desde una tarjeta microSD de la camara.

7. Galeria (Fig.B- 7)

Ver las grabaciones en la galeria del teléfono o en la aplicacion. Una vez activadas por el usuario,
también es posible guardar las grabaciones en la nube.

8. Tema Color (Fig.B- 8)

Cambiar el color de fondo.

9. Modo Noche (Fig.B-9)

Modo nocturno con iluminacién LED IR. La funcién puede activarse, desactivarse o ajustarse en au-
tomatico (la cdmara ajustard el modo adecuado en funcion de la iluminacién de la habitacion).

10. Antiparpadeo (Fig.B- 10)

Funcién antiparpadeo

11. Dispositivo-Volumen (Fig.B- 11)

Ajuste del volumen del aparato.

12. Seguimiento del movimiento (Fig.B- 12)

Modo de seguimiento para movimientos detectados en el campo de vision de la camara.

13. Deteccién de movimiento (Fig.B- 13)

Modo de deteccion de movimiento. Cuando se activa y se detecta movimiento, envia una notificacion.
14. Deteccién de gritos (Fig.B- 14)

Modo de deteccion de sonido. Envia una notificacién cuando se inicia y detecta sonido.

15. Patrulla (Fig.B- 15)

Modo de monitorizacién de cdmara envolvente.

16. Sirena (Fig.B- 16)

Funcién de alarma.

17. Temperatura (Fig.B- 17)

Ajustes de medicién de temperatura.

18. Cancién de cuna (Fig.B- 18)

Una seleccién de canciones de cuna.

19. Editar (Fig.B- 19)

Informacién sobre las teclas de funcién.

07.AJUSTES

Puede acceder a los ajustes haciendo clic en el simbolo de los tres puntos situado en la esquina superior
derecha de la pantalla.
1. Informacién sobre el dispositivo
Informacidn sobre la cuenta del propietario del dispositivo, la direccién IP a la que esta conectada la
camara, el ID del dispositivo, la zona horaria y la intensidad de la sefial Wi-Fi.
2. Pulse para iniciar escenas
Cambio de la vista previa entre otros dispositivos afiadidos a la aplicacién Tuya.
3. Servicios prestados
Configurar el uso compartido del dispositivo con otros usuarios.
4. Configuracién de las funciones bésicas
Ajustes: Control, pantalla inversa, marca de agua de tiempo, modo de audio, antiparpadeo, calibracién
del dispositivo.
5. Funcién de visién nocturna por infrarrojos
Ajustes para el funcionamiento nocturno de los LEDs IR on/off o modo automatico.
6. Sonido
Configuracién del volumen del dispositivo.
7. Ajustes de la alarma de deteccién
Activacion/desactivacion de la deteccién de movimiento, seguimiento y audio.
8. Ajuste de la sirena



Ajustes de volumen y duracién de la alarma.
9. Punto de preseleccién

Ajustes del dangulo de vision de la camara.
10. Almacenamiento en la nube

Acceso a compras en la app Tuya.

08. ESPECIFICACION

Resolucién: 1080P (1920x1080)

Aplicacién mévil: TuyaSmart

Fotogramas por segundo: 1920x1080 15fps

Angulo de visién: 120

Codec: H.264

Alimentacién: USB-C, 5V 1A

Tipo de lente: F3.7mm, F2.1

Wi-Fi: 2,4 GHz

Luz LED infrarroja: 6 piezas, angulo de 90°, 940 nm
Temperatura de funcionamiento: de -10 a 60 °C
Compatibilidad con tarjeta MicroSD: hasta 128 GB

Peso: 168 g (camara), 186 g (cdmara con funda de silicona)
Dimensiones: 73x70x109mm (camara)

Gama de frecuencias: 2412-2472 MHz

Potencia maxima de RF emitida en la gama de frecuencias: 17,24 dBm

09. TARJETA DE GARANTIA

El producto tiene una garantia de 24 meses. Las condiciones de la garantia pueden consultarse en:
https://neno.pl/gwarancja.

Los detalles, el contacto y la direccidn del servicio técnico se pueden encontrar en:
https://neno.pl/kontakt.

Las especificaciones y el contenido estan sujetos a cambios sin previo aviso. Rogamos disculpen las
molestias.

KGK Trend declara que el dispositivo Neno Orso cumple los requisitos esenciales de la Directiva 2014/53/
UE. La declaracién completa puede consultarse en el enlace:
https://neno.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Neno-Orso.pdf

MANUALE UTENTE

Grazie per aver acquistato il nostro prodotto.

Con questo dispositivo & possibile monitorare in tempo reale il sonno del bambino o i suoi giochi in un‘al-
tra stanza tramite un‘applicazione sul telefono.

Questo manuale contiene tutte le informazioni necessarie per un uso corretto.

Prima di utilizzare il dispositivo, leggere le istruzioni per I'uso.

ATTENZIONE: Lasciare il cavo di ricarica in un luogo/posizione sicura, fuori dalla portata del bambino. In
caso contrario, il bambino potrebbe correre il rischio di soffocamento o di altre situazioni pericolose (ad
esempio, folgorazione).

NOTA: Utilizzare solo il caricabatterie originale per il set originale. La mancata osservanza delle istruzioni
puo causare danni al dispositivo o altre situazioni pericolose.



01.CONTENUTO DEL KIT
1. Baby monitor IP-Wi-Fi Neno Orso
2. Maniglia flessibile
3. Alimentazione
4. Istruzioni per 'uso
5. Kit di montaggio a parete
6. Spillo

02. CARATTERISTICHE PRINCIPALI
1. Controllo remoto tramite app
2. Modalita notturna
3. Rilevamento del movimento
4. Ninnananne
5. Foto
6. Comunicazione vocale bidirezionale
7. Vista dal vivo
8. Registrazione video
9. Tracciamento del movimento
10. Sensore di grido

03. Descrizione del prodotto (Fig. A)
1. Llente
2. Microfono
3. Sensore diluce
4. LED
5. Reset
6. Slot per scheda Micro SD
7. Altoparlante
8. Sensore di temperatura
9. Presa USB-C

04. PRECAUZIONI

1. Prima di utilizzare il dispositivo, leggere sempre attentamente le istruzioni contenute in questo
manuale.

2. E richiesto il montaggio da parte di un adulto. Tenere le parti pili piccole lontane dai bambini du-
rante il montaggio.

3. Il baby monitor non sostituisce la supervisione responsabile di un adulto.

4. Non permettere ai bambini di giocare con la fotocamera o gli accessori. Non permettere ai bambini
di mettere in bocca le parti del kit.

5. Non collocare I'unita di monitoraggio o i cavi nella culla del bambino o alla sua portata (ad almeno
1 metro di distanza).

6. Se si monta su un lettino, mantenere una distanza adeguata dalla portata del bambino.

7. Tenere i cavi fuori dalla portata dei bambini.

8. Non utilizzare I'unita in prossimita di acqua o di una fonte di calore.

9. Utilizzare esclusivamente I'alimentatore fornito con il dispositivo.

10. Non toccare i contatti della presa di corrente con oggetti taglienti o metallici.

05. INIZIARE A LAVORARE
1. Scarica la domanda
Android/iOS: scaricare 'applicazione “TuyaSmart” da Google Play/App Store.
2. Registrazione e login
Avviare I'applicazione sul proprio smartphone. Registrarsi e poi effettuare il login.
3. Aggiungi dispositivo
e Collegare la telecamera e attendere; si sentira il messaggio “system startup”. La telecamera si
impostera da sola mostrando il pulsante di reset (Fig. A- 5).
e Tenere premuto il pulsante RESET per 3-6 secondi finché non viene visualizzato il messaggio
“reset della fotocamera riuscito”.
e Latelecamera & ora pronta per essere configurata ed emette il messaggio “configurare il Wi-Fi
i” finché il dispositivo non & connesso al Wi-Fi.
e Assicurarsi che il telefono sia connesso alla rete Wi-Fi a 2,4 Ghz a cui si desidera collegare la
fotocamera.
Premete il simbolo (+) nell'angolo in alto a destra dell’app e poi “Aggiungi dispositivo”.
Dalle categorie di prodotti, selezionare “Fotocamera e blocco” e quindi “Fotocamera wireless



(Wi-Fi)” per aggiungere una rete. (L'app potrebbe trovare automaticamente un dispositivo nelle
vicinanze).
Assicurarsi che il telefono sia connesso alla rete Wi-Fi a cui sara collegato il dispositivo.
Seguire le istruzioni dellapplicazione, dopo la scansione del codice QR il dispositivo emettera il
messaggio: “scansione riuscita del codice QR”.
e Inizia la connessione. Non spegnere la fotocamera o il telefono Wi-Fi durante la connessione.
Attendere che il dispositivo sia collegato.

o Lafotocamera & pronta per I'uso.
4. Cancellazione del dispositivo
Nella schermata iniziale, tenere premuto il nome di uno dei dispositivi aggiunti. Quindi selezionare uno
o piu dispositivi da eliminare e fare clic sull’icona del cestino.

06. FUNZIONI DELLAPPLICAZIONE
1. Modalita a schermo intero (Fig.B- 1)
Selezionando questa opzione, I'applicazione passa alla modalita a schermo intero (Fig. C):
Al - Pannello di controllo del movimento della telecamera
A2 - indicazione della temperatura
A3 - Velocita di trasmissione dati
A4 - livello di volume
A5 - qualita dell'immagine
A6 - registrazione video
A7 - comunicazione
A8 - scattare foto
2. Ripresa di immagini (Fig.B- 2)
Una volta selezionata, la fotocamera scattera e salvera la foto nella memoria del telefono o nel cloud.
3. Comunicazione (Fig.B- 3)
A seconda delle impostazioni selezionate, il pulsante & responsabile della comunicazione audio unidi-
rezionale o bidirezionale. Premere il pulsante per la comunicazione unidirezionale, tenerlo premuto
per la comunicazione bidirezionale.
4. Registrazione video (Fig.B- 4)
Quando la funzione & attivata, si avvia la registrazione del video. Per impostazione predefinita, il dis-
positivo salva le registrazioni nella galleria del telefono (Android) o nell’app (iOS). Una volta attivata
dall’'utente, & anche possibile salvare le registrazioni nel cloud.
5. Nascondi funzioni (Fig.B- 5)
Quando si seleziona questa opzione, il pannello con le funzioni aggiuntive viene visualizzato o ridotto
aicona.
6. Riproduzione (Fig. B- 6)
La funzione consente di riprodurre le registrazioni da una scheda microSD nella fotocamera.
7. Galleria (Fig.B- 7)
Visualizzazione delle registrazioni nella galleria del telefono o nell’app. Una volta attivate dall’'utente, &
anche possibile salvare le registrazioni nel cloud.
8. Colore del tema (Fig.B- 8)
Modifica del colore dello sfondo.
9. Modalita notturna (Fig. B-9)
Modalita notturna con illuminazione LED IR. La funzione puo essere attivata, disattivata o impostata
in at ico (la tel a la modalita appropriata in base all'illuminazione della stanza).
10. Anti-sfarfallio (Fig. B-10)
Funzione anti-sfarfallio
11. Dispositivo-Volume (Fig.B- 11)
Impostazione del volume del dispositivo.
12. Tracciamento del movimento (Fig.B- 12)
Modalita di tracciamento per i movimenti rilevati nel campo visivo della telecamera.
13. Rilevamento del movimento (Fig. B-13)
Modalita di rilevamento del movimento. Quando viene attivato e viene rilevato un movimento, invia
una notifica.
14. Rilevamento del grido (Fig.B- 14)
Modalita di rilevamento del suono. Invia una notifica quando si avvia e rileva un suono.
15. Pattuglia (Fig.B- 15)
Modalita di monitoraggio della telecamera surround.
16. Sirena (Fig.B- 16)
Funzione di allarme.
17. Temperatura (Fig.B- 17)
Impostazioni di misurazione della temperatura.




18. Ninna nanna (Fig.B- 18)
Una selezione di ninne nanne.
19. Modifica (Fig.B- 19)
Informazioni sui tasti funzione.

07.IMPOSTAZIONI

E possibile accedere alle impostazioni facendo clic sul simbolo dei tre punti nellangolo superiore destro
dello schermo.
1. Informazioni sul dispositivo
Informazioni sull'account del proprietario del dispositivo, sull'indirizzo IP a cui & collegata la telecam-
era, sull'lD del dispositivo, sul fuso orario e sulla potenza del segnale Wi-Fi.
2. Premere per avviare le scene
Commutazione dell’anteprima tra altri dispositivi aggiunti all'app Tuya.
3. Servizi forniti
Impostazione della condivisione del dispositivo con altri utenti.
4. Impostazioni delle funzioni di base
Impostazioni: Controllo, inversione dello schermo, filigrana temporale, modalita audio, sfarfallio, cal-
ibrazione del dispositivo.
5. Funzione di visione notturna a infrarossi
Impostazioni per il funzionamento notturno dei LED IR on/off o in modalita automatica.
6. Suono
Impostazioni del volume del dispositivo.
7. Impostazioni dell’allarme di rilevamento
Attivazione/disattivazione del rilevamento del i della localizzazione e dell'audio.
8. Regolazione della sirena
Impostazioni del volume e della durata della sveglia.
9. Punto preimpostato
Impostazioni dell'angolo di visione della telecamera.
10. Archiviazione in cloud
Accesso allo shopping sull’app Tuya.

08.SPECIFICA

Risoluzione: 1080P (1920x1080)

Applicazione mobile: TuyaSmart

Fotogrammi al secondo: 1920x1080 15fps

Angolo di visione: 120°

Codec: H.264

Alimentazione: USB-C, 5V 1A

Tipo di obiettivo: F3,7 mm, F2,1

Wi-Fi: 2,4 GHz

Luce LED a infrarossi: 6 pezzi, angolo di 90°, 940 nm

Temperatura di funzionamento: da -10 a 60 °C

Supporto scheda MicroSD: fino a 128 GB

Peso: 168 g (fotocamera), 186 g (fotocamera con custodia in silicone)
Dimensioni: 73x70x109 mm (fotocamera)

Gamma di frequenza: 2412-2472 MHz

Massima potenza RF emessa nella gamma di frequenza: 17,24 dBm

09.CARTA DI GARANZIA

Il prodotto viene fornito con una garanzia di 24 mesi. Le condizioni di garanzia sono disponibili all’indiriz-
zo: https://neno.pl/gwarancja.

| dettagli, i contatti e I'indirizzo dell’assistenza sono disponibili all’'indirizzo: https://neno.pl/kontakt.

Le specifiche e i contenuti sono soggetti a modifiche senza preavviso. Ci scusiamo per eventuali
inconvenienti.

KGK Trend dichiara che il dispositivo Neno Orso & conforme ai requisiti essenziali della Direttiva 2014/53/
UE. La dichiarazione leta & di ibile al link:
https://neno.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Neno-Orso.pdf




MANUEL DE L'UTILISATEUR

Merci d’avoir acheté notre produit.

Graéce a ce dispositif, vous pouvez surveiller en temps réel le sommeil de votre enfant ou ses jeux dans une
autre piéce via une application sur votre téléphone.

Ce manuel contient toutes les informations nécessaires a une utilisation correcte.

Lisez le mode d’emploi avant d’utiliser I'appareil.

ATTENTION Laissez le cable de chargement dans un endroit sir, hors de portée de I'enfant. Le non-respect
de cette consigne peut exposer I'enfant a un risque d’étouffement ou a d’autres situations dangereuses
(par exemple, I'électrocution).

REMARQUE: N'utilisez que le chargeur d’origine pour I'appareil d’origine. Le non-respect des instructions
peut entrainer des dommages a I'appareil ou d’autres situations dangereuses.

01.CONTENU DU KIT
1. Moniteur bébé Neno Orso IP-Wi-Fi
2. Poignée flexible
3. Alimentation électrique
4. Mode d’emploi
5. Kit de montage mural
6. Epingle

02. CARACTERISTIQUES PRINCIPALES
1. Commande a distance via l'application
2. Mode nuit
3. Détection de mouvement
4. Berceuses
5. Photos
6. Communication vocale bidirectionnelle
7. Vue en direct
8. Enregistrement vidéo
9. Suivi des mouvements
10. Capteur de pleurs

03. DESCRIPTION DU PRODUIT (Fig.A)
1. Lentille
2. Microphone
3. Capteur de lumiére
4. LED
5. Remise a zéro
6. Fente pour carte Micro SD
7. Haut-parleur
8. Capteur de température
9. Prise USB-C

04. PRECAUTIONS
1. Lisez toujours attentivement les instructions de ce manuel avant d’utiliser 'appareil.



N

L'assemblage par un adulte est nécessaire. Tenir les petites piéces hors de portée des enfants pen-

dant I'assemblage.

3. LUécoute-bébé ne remplace pas la surveillance d’un adulte responsable.

4. Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil photo ou les accessoires. Ne laissez pas un enfant
mettre les pieces du kit dans sa bouche.

5. Ne placez pas I'unité de surveillance ou les cables dans le lit du bébé ou a sa portée (a une distance
d’au moins 1 métre).

6. Sivous montez sur un lit d’enfant, tenez-vous a une distance suffisante de la portée de I'enfant.

7. Tenir les cables hors de portée des enfants.

8. Ne pas utiliser 'appareil a proximité de I'eau ou d’une source de chaleur.

9. Utilisez uniquement le bloc d’alimentation fourni avec I'appareil.

10. Ne touchez pas les contacts de la prise de courant avec des objets pointus ou métalliques.

05.POUR COMMENCER
1. Télécharger le dossier de candidature
Android/iOS: téléchargez I'application “TuyaSmart” sur Google Play/App Store.
2. Inscription et connexion
Lancez I'application sur votre smartphone. Enregistrez-vous, puis connectez-vous.
3. Ajouter un dispositif
Connectez 'appareil photo et attendez, vous entendrez le message “system startup”. L'appareil
se réinitialise en montrant le bouton de réinitialisation (Fig.A- 5).
e Maintenez le bouton RESET enfoncé pendant 3 a 6 secondes jusqu’a ce que vous entendiez le
message “reset the camera successful”.
e Lacameéra est maintenant préte a étre configurée et affichera le message “Veuillez configurer le
Wi-Fi i” jusqu’a ce que l'appareil soit connecté au Wi-Fi.
® Assurez-vous que votre téléphone est connecté au réseau Wi-Fi 2,4 Ghz auquel vous souhaitez
connecter I'appareil photo.
e Appuyez sur le symbole (+) dans le coin supérieur droit de I'application, puis sur “Ajouter un
appareil”.
* Dans les catégories de produits, sélectionnez “Appareil photo et serrure”, puis “Appareil photo
sans fil (Wi-Fi)” pour ajouter un réseau. (Il se peut que I'application trouve automatiquement
un appareil a proximité).
Assurez-vous que le téléphone est connecté au réseau Wi-Fi auquel I'appareil sera connecté.
Suivez les instructions de I'application. Aprés avoir scanné avec succes le code QR, I'appareil
affichera le message suivant: “numérisation réussie du code QR”
e La connexion commence. N'éteignez pas I'appareil photo ou le téléphone Wi-Fi pendant la
connexion.
e Attendez que |'appareil soit connecté
e Lappareil photo est prét a étre uti
4. Suppression du dispositif
Sur Iécran d'accueil, maintenez enfoncé le nom de I'un des appareils que vous avez ajoutés. Sélec-
tionnez ensuite un ou plusieurs appareils que vous souhaitez supprimer et cliquez sur I'icéne de la
corbeille.

06. FONCTIONS DE LAPPLICATION

1. Mode plein écran (Fig.B- 1)

Lorsque cette option est sélectionnée, I'application passe en mode plein écran (Fig.C) :

e Al -panneau de controle des mouvements de la caméra

- indication de la température
A3 - débit de données
A4 - niveau de volume
AS - qualité de I'image
A6 - enregistrement vidéo
A7 - communication
A8 - prendre des photos
2. Prendre des photos (Fig.B- 2)
Lorsque cette option est sélectionnée, 'appareil photo prend la photo et I'enregistre dans la mémoire
du téléphone ou dans le nuage.
3. Communication (Fig.B- 3)
Selon les paramétres sélectionnés, le bouton est responsable de la communication audio unidirection-
nelle ou bidirectionnelle. Appuyez sur le bouton pour une communication unidirectionnelle, main-
tenez-le enfoncé pour une communication bidirectionnelle.
4. Enregistrement vidéo (Fig.B- 4)



Lorsque la fonction est activée, I'enregistrement de la vidéo commence. Par défaut, I'appareil sau-
vegarde les enregistrements dans la galerie du téléphone (Android) ou dans I'application (i0S). Une
fois activée par I'utilisateur, il est également possible de sauvegarder les enregistrements sur le cloud.
5. Masquer les fonctions (Fig.B- 5)

Lorsque cette option est sélectionnée, le panneau contenant les fonctions supplémentaires saffiche
ou se réduit.

6. Lecture (Fig.B- 6)

Cette fonction permet de lire les enregistrements d’une carte microSD dans I'appareil photo.

7. Galerie (Fig.B- 7)

Visualiser les enregistrements dans la galerie du téléphone ou dans I'application. Une fois activé par
I'utilisateur, il est également possible de sauvegarder les enregistrements dans le nuage.

8. Couleur du theme (Fig.B- 8)

Changement de la couleur d'arriére-plan.

9. Mode nuit (Fig.B- 9)

Mode nuit avec éclairage LED IR. Cette fonction peut étre activée, désactivée ou réglée en mode au-
tomatique (la caméra sélectionne le mode approprié en fonction de I'éclairage de la piece).

10. Anti-flicker (Fig.B- 10)

Fonction anti-flicker

11. Dispositif-Volume (Fig.B- 11)

Réglage du volume de I'appareil.

12. Suivi des mouvements (Fig.B- 12)

Mode de suivi pour les mouvements détectés dans le champ de vision de la caméra.

13. Détection de mouvement (Fig.B- 13)

Mode détection de mouvement. Lorsqu’il est déclenché et qu’un mouvement est détecté, il envoie
une notification.

14. Détection des pleurs (Fig.B- 14)

Mode de détection du son. Il envoie une notification lorsqu’il démarre et détecte un son.

15. Patrouille (Fig.B- 15)

Mode de surveillance des caméras ambiophoniques.

16. Siréne (Fig.B- 16)

Fonction dalarme.

17. Température (Fig.B- 17)

Paramétres de mesure de la température.

18. Berceuse (Fig.B- 18)

Une sélection de berceuses.

19. Modifier (Fig.B- 19)

Informations sur les touches de fonction.

07.PARAMETRES
Vous pouvez accéder aux parametres en cliquant sur le symbole des trois points dans le coin supérieur
droit de I'écran.
1. Informations sur 'appareil
Informations sur le compte du propriétaire de I'appareil, I'adresse IP a laquelle la caméra est con-
nectée, 'identifiant de I'appareil, le fuseau horaire et la puissance du signal Wi-Fi.
2. Appuyer pour démarrer les scénes
Commutation de I'apergu entre les autres appareils ajoutés a I'application Tuya.
3. Moyens mis a disposition
Configurer le partage de I'appareil avec d’autres utilisateurs.
4. Réglages des fonctions de base
Réglages: Controle, écran inversé, filigrane temporel, mode audio, anti-flicker, calibrage de I'appareil.
5. Fonction de vision nocturne IR
Réglages pour le fonctionnement nocturne des LED IR en mode marche/arrét ou automatique.
6. Son
Paramétres du volume de I'appareil.
7. Paramétres de I'alarme de détection
Activation/désactivation de la détection de mouvement, du suivi et de 'audio.
8. Réglage de la siréne
Réglage du volume et de la durée de I'alarme.
9. Point de présélection
Réglages de I'angle de vue de la caméra.
10. Stockage en nuage
Acces aux achats sur l'application Tuya.



08. SPECIFICATION

Résolution: 1080P (1920x1080)

Application mobile: TuyaSmart

Images par seconde: 1920x1080 15fps

Angle de vision: 120°.

Codec: H.264

Alimentation: USB-C, 5V 1A

Type d’objectif: F3,7 mm, F2,1

Wi-Fi: 2.4GHz

Lumiére LED infrarouge: 6 piéces, angle de 90°, 940 nm

Température de fonctionnement: -10 3 60 °C

Prise en charge de la carte MicroSD: jusqu’a 128 Go

Poids: 168g (appareil photo), 186g (appareil photo avec étui en silicone)
Dimensions: 73x70x109mm (camera)

Gamme de fréquences: 2412-2472 MHz

Puissance RF maximale émise dans la gamme de fréquences: 17,24 dBm

09. CARTE DE GARANTIE

Le produit est assorti d’'une garantie de 24 mois. Les conditions de garantie peuvent étre consultées a
I'adresse suivante: https://neno.pl/gwarancja.

Les détails, le contact et I'adresse de service se trouvent a 'adresse suivante: https://neno.pl/kontakt
Les spécifications et le contenu sont susceptibles d’étre modifiés sans préavis. Nous nous excusons pour
tout désagrément.

KGK Trend déclare que le dispositif Neno Orso est conforme aux exigences essentielles de la directive
2014/53/UE. La déclaration compléte peut étre consultée sur le lien:
https://neno.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Neno-Orso.pdf

MANUAL DE UTILIZARE

Va multumim pentru achizitionarea produsului nostru.

Cu acest dispozitiv, puteti monitoriza in timp real somnul sau joaca copilului dvs. in altad camera prin inter-
mediul unei aplicatii de pe telefon.

Acest manual contine toate informatiile necesare pentru utilizarea corecta.

Cititi instructiunile de utilizare inainte de a utiliza dispozitivul.

ATENTIE: Lisati cablul de incércare intr-un loc/pozitie sigurd, la indemana copilului. in caz contrar, copilul
poate fi expus riscului de sufocare sau altor situatii periculoase (de ex. electrocutare).

NOTA: Utilizati numai incarcatorul original pentru setul original. Nerespectarea instructiunilor poate duce
la deteriorarea dispozitivului sau la alte situatii periculoase.

01.CONTINUTUL KITULUI
1. Monitor pentru copii Neno Orso IP-Wi-Fi
2. Maner flexibil
3. Sursd de alimentare
4. Instructiuni de utilizare
5. Kit de montare pe perete
6. Pin



02. CARACTERISTICI PRINCIPALE
1. Control de la distanta prin intermediul aplicatiei
2. Modul de noapte
3. Detectarea miscarii
4. Cantece de leagan
5. Fotografii
6. Comunicare vocala bidirectionald
7. Vizualizare live
8. Tnregistrare video
9. Urmarirea miscarii
10. Senzor de plans

03. DESCRIEREA PRODUSULUI (Fig.A)
1. Lentile
2. Microfon
3. Senzor de lumind
4. LED
5. Resetare
6. Slot pentru card Micro SD
7. Difuzor
8. Senzor de temperaturd
9. Prizd USB-C

04. PRECAUTII

1. Cititi intotdeauna cu atentie instructiunile din acest manual inainte de a utiliza dispozitivul.

2. Este necesara asamblarea de catre un adult. Pastrati piesele mici departe de copii in timpul asam-
blarii.

3. Monitorul pentru copii nu inlocuieste supravegherea responsabild a unui adult.

4. Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul foto sau cu accesoriile. Nu permiteti unui copil sa
pund piesele kitului in gura.

5. Nu amplasati unitatea de monitorizare sau cablurile in patutul copilului sau la indeména copilului
(la cel putin 1 metru distanta).

6. Dacad montati pe un patut, pastrati o distantd adecvatd de la indemana copilului.

7. Nu lasati cablurile la indemana copiilor.

8. Nu utilizati unitatea in apropierea apei sau a unei surse de caldura.

9. Utilizati numai sursa de alimentare furnizata cu dispozitivul.

10. Nu atingeti contactele prizei de alimentare cu obiecte ascutite sau metalice.

05.INCEPUT

1. Descarcati aplicatia

Android/iOS: descarcati aplicatia “TuyaSmart” din Google Play/App Store.

2. fTnregistrare si autentificare

Lansati aplicatia de pe smartphone. inregistrati-va si apoi conectati-va.

3. Ad3ugati un dispozitiv

e Conectati camera si asteptati, veti auzi mesajul “pornire sistem”. Camera se va configura singurd

prin afisarea butonului de resetare (Fig.A- 5).
Tineti apasat butonul RESET timp de 3 pana la 6 secunde pana cand auziti mesajul “Reset the
camera successful”.
Camera este acum gata s fie configurata si va emite mesajul “va rugdm sa configurati Wi-Fi i”
pana cand dispozitivul este conectat la Wi-Fi.
Asigurati-va ca telefonul dvs. este conectat la reteaua Wi-Fi de 2,4 Ghz la care doriti sa conectati
camera.
Apdsati simbolul (+) din coltul din dreapta sus al aplicatiei si apoi “Adauga dispozitiv”.
Din categoriile de produse, selectati “Camera si blocare” si apoi “Camerd wireless (Wi-Fi)” pent-
ru a adduga o retea. (Aplicatia poate gdsi automat un dispozitiv in apropiere).
Asigurati-va ca telefonul este conectat la reteaua Wi-Fi la care va fi conectat dispozitivul.
Urmati instructiunile din aplicatie, dupa scanarea cu succes a codului QR dispozitivul va emite
mesajul: “scanare reusita a codului QR”

e Conectarea incepe. Nu opriti camera Wi-Fi sau telefonul in timpul conectarii.

e Asteptati pand cand dispozitivul este conectat.

e Camera este pregdtitd pentru utilizare.
4. Stergerea dispozitivului
in ecranul de pornire, tineti apasat numele oriciruia dintre dispozitivele pe care le-ati addugat. Apoi



selectati unul sau mai multe dispozitive pe care doriti sa le stergeti si faceti clic pe pictograma cosului
de reciclare.

06. FUNCTII ALE APLICATIEI

1. Modul ecran complet (Fig.B- 1)

Atunci cand aceastd optiune este selectatd, aplicatia va trece in modul ecran complet (Fig.C):

® Al -panou de control al miscarii camerei

A2 - indicarea temperaturii
A3 - rata de date
A4 - nivelul volumului
AS - calitatea imaginii
A6 - inregistrare video
A7 - comunicare
A8 - realizarea de fotografii
2. Realizarea de fotografii (Fig.B- 2)
Atunci cand este selectata, camera va realiza si va salva fotografia in memoria telefonului sau in cloud.
3. Comunicare (Fig.B- 3)
n functie de setdrile selectate, butonul este r bil pentru icarea audio unidirectionald
sau bidirectionald. Apasati butonul pentru comunicare unidirectionald, tineti apasat butonul pentru
comunicare bidirectionala.
4. Tnregistrare video (Fig.B- 4)
Cand functia este activatd, inregistrarea video va incepe. In mod implicit, dispozitivul salveazd
nregistrarile in galeria telefonului (Android) sau in aplicatie (iOS). Odatd activata de catre utilizator,
este posibild si salvarea inregistrarilor in cloud.
5. Ascundeti functiile (Fig.B- 5)
Atunci cand este selectatd aceastd optiune, panoul cu functii suplimentare va fi afisat sau minimizat.
6. Redare (Fig.B- 6)
Functia permite redarea inregistrarilor de pe un card microSD din camera.
7. Galerie (Fig.B- 7)
Vizualizarea inregistrérilor in galeria telefonului sau in aplicatie. Dupd activarea de citre utilizator, este
posibila si salvarea inregistrarilor in cloud.
8. Culoarea temei (Fig.B- 8)
Schimbarea culorii de fundal.
9. Modul de noapte (Fig.B- 9)
Mod de noapte cu iluminare IR LED. Functia poate fi activatd, dezactivata sau setatd automat (camera
va seta modul corespunzator in functie de iluminarea camerei).
10. Anti-Flicker (Fig.B- 10)
Functie anti-flicker
11. Dispozitiv-Volum (Fig.B- 11)
Setarea volumului dispozitivului.
12. Urmarirea miscarii (Fig.B- 12)
Modul de urmdrire pentru miscarea detectata in campul vizual al camerei.
13. Detectarea miscarii (Fig.B- 13)
Modul de detectare a miscirii. Atunci cand este declansat si este detectata o miscare, acesta trimite
o notificare.
14. Detectarea strigdtelor (Fig.B- 14)
Modul de detectare a sunetului. Acesta trimite o notificare atunci cand porneste si detecteazd un
sunet.
15. Patrula (Fig.B- 15)
Modul de monitorizare a camerei surround.
16. Sirena (Fig.B- 16)
Functia de alarma.
17. Temperaturd (Fig.B- 17)
Setari de masurare a temperaturii.
18. Cantec de leagan (Fig.B- 18)
O selectie de cantece de leagdn.
19. Editare (Fig.B- 19)
Informatii privind tastele functionale.

07.SETARI
Puteti accesa setarile facand clic pe simbolul cu trei puncte din coltul din dreapta sus al ecranului.
1. Informatii despre dispozitiv
Informatii privind contul proprietarului dispozitivului, adresa IP la care este conectata camera, ID-ul



dispozitivului, fusul orar si puterea semnalului Wi-Fi.
2. Apdsati pentru a porni scenele
Comutarea previ izarii intre alte d
3. Facilitati oferite

Confi partajarii dispozitivului cu alti utilizatori.

4. Setdri functie de baza

Setari: Control, ecran invers, filigran de timp, mod audio, anti-flicker, calibrarea dispozitivului.

5. Functie de vedere pe timp de noapte IR

Setdri pentru functionarea pe timp de noapte a LED-urilor infrarosu pornit/oprit sau modul automat.
6. Sunet

Setari volum dispozitiv.

7. Setdri alarmé de detectare

Activarea/dezactivarea detectiei de miscare, a urmaririi si a sunetului.

8. Reglarea sirenei

Setari ale volumului si duratei alarmei.

9. Punct prestabilit

Setari unghi de vizualizare a camerei.

10. Stocarea in cloud

Acces la cumparaturi pe aplicatia Tuya.

la aplicatia Tuya.

08. SPECIFICATII
Rezolutie: 1080P (1920x1080)
Aplicatie mobild: TuyaSmart

Cadre pe secundd: 1920x1080 15 fps

Unghi de vizualizare: 120°

Codec: H.264

Sursé de alimentare: USB-C, 5V 1A

Tip obiectiv: F3.7mm, F2.1

Wi-Fi: 2.4GHz

Lumind infrarogie LED: 6 bucti, unghi de 90°, 940 nm
Temperaturd de functionare: -10 pana la 60 °C

Suport pentru card MicroSD: pand la 128 GB

Greutate: 168 g (camera), 186 g (camera cu carcasa din silicon)
Dimensiuni: 73x70x109mm (camera)

Gama de frecvente: 2412-2472 MHz

Puterea maxima RF emis3 in gama de frecvente: 17,24 dBm

09.CARD DE GARANTIE

Produsul vine cu o garantie de 24 de luni. Conditiile de garantie pot fi gasite la:
https://neno.pl/gwarancja.

Detalii, adresa de contact si de service pot fi gésite la: https://neno.pl/kontakt

Specificatiile si continutul se pot modifica fard notificare prealabild. Ne cerem scuze pentru orice
inconvenient.

KGK Trend declard c& dispozitivul Neno Orso este conform cu cerintele esentiale ale Directivei 2014/53/
UE. Declaratia completd poate fi gasita la link:
https://neno.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Neno-Orso.pdf

KORISNICKI PRIRUENIK

Zahvaljujemo na kupnji naseg proizvoda.

Pomocu ovog uredaja mozete pratiti spavanja vaseg djeteta ili za igre u drugoj sobi u realnom vremenu
putem aplikacije na vasem telefonu.

Ovaj priruénik sadrzi sve informacije potrebne za pravilno koristenje.

Prije koristenja uredaja procitajte upute za uporabu.



POZORNOST: Ostavite kabel za punjenje u automobilu na sigurnom mjestu, izvan dohvata djece. Ukoliko
to ne ucini, moze izloZiti dijete rizik od gusenja ili druge opasne situacije (na primjer, strujnog udara).
NAPOMENA: Koristite samo originalni punjac za originalni kit. NepridrZavanje uputa moze uzrokovati
ostecenje uredaja ili drugih opasnih situacija.

01.SADRZAJ SETA
1. Neno Orso IP-Wi-Fi baby monitor
2. Savitljiva rucka
3. lzvor napajanja
4. Upute za uporabu
5. Komplet za montazu na zid
6. Pin

02.OSNOVNE KARAKTERISTIKE
1. Daljinsko upravljanje putem aplikacija
2. No¢ni mod
3. Detekcija pokreta
4. Uspavanke
5. Foto
6. Dvosmjerna glasovna komunikacija
7. Prikaz u realnom vremenu
8. Video zapis
9. Pracenje pomaka
10. Senzor vapaj

03.0PIS PROIZVODA (Slika.A)
1. Objektiv
2. Mikrofon
3. Senzor svjetla
4. LED
5. Reset
6. Utor za memorijsku karticu Micro SD
7. Zvutnik
8. Osjetnik temperature
9. USB priklju¢ak-C

04. MJERE OPREZA

1. Uvijek pazljivo procitajte upute navedene u ovom priruéniku, prije koristenja uredaja.

2. Potrebna je montaza odrasle. Tijekom montaze i drZite sitne detalje, dalje od djece.

3. The Baby monitor ne zamjenjuje odgovornog nadzora odrasle osobe.

4. Ne dopustite djeci da se igraju s fotoaparatom ili dodatnom opremom. Ne dopustite djetetu da
uzmu u usta detalji skup.

5. Ne stavljajte blok nadzor ili kabeli u dje¢jem krevetu ili na dohvat ruke djeteta (barem na udal-
jenosti od 1 metra).

6. Ako sjednete na djecji krevet, drzati na pristojnoj udaljenosti od njega, do kojeg moze doc¢i dijete.

7. Driite kablove na mjestima nedostupnima maloj djeci.

8. Ne koristite uredaj u blizini vode ili izvora topline.

9. Koristite samo izvor napajanja koji je isporucen uz uredaj.

10. Ne dodirujte konektor elektri¢ne uti¢nice ostrim ili metalnim predmetima.

05.POCETAK RADA
1. Preuzmite aplikaciju



Android / i0S: preuzmite aplikaciju TuyaSmart u Google Play / App Store.
2. Registracija i prijava
Pokrenite aplikaciju na svom pametnom telefonu. Registrirajte se, a zatim se prijavite u sustav.
3. Dodal uredaj
Spojite fotoaparat i pricekajte ¢ete Euti poruka “pokretanje sustava”. Skladidte HactpouTtca
sama, pritiskom na tipku reset (Slika.A - 5).
Drzite gumb za reset i u roku od 3-6 sekundi dok se ne pojavi poruka “reset kamere uspjesna”.
Kamera sada je spreman za postavljanje i ¢e izdati poruku “molimo vas da podesite Wi-Fi i” do
tada, sve dok se uredaj ne biti povezan na Wi-Fii.
e Pobrinite se da vas telefon povezan s Wi-Fi frekvencije 2,4 Ghz, s kojom se Zelite povezati fo-
toaparat.
Pritisnite znak (+) u gornjem desnom kutu aplikacije, a zatim “Dodaj uredaj”.
U kategorijama proizvoda odaberite “Skladiste i lock computer”, a zatim “Bezi¢na kamera (Wi-
Fi)”, da biste dodali mrezu. (Aplikacija moze automatski pronaci uredaj u blizini).
Provjerite je li telefon povezan s Wi-Fi mrezom s kojom ce biti povezan uredaj.
Slijedite upute u aplikaciji, nakon uspjesnog skeniranja QR koda uredaj ¢e prikazati poruku: “us-
pjesno skeniranje QR koda”

e Zapocinje vezu. Ne iskljucite Wi-Fi, kameru ili telefon dok ste povezani.

e Pri¢ekajte dok uredaj nije priklju¢en.

Fotoaparat je spreman za koristenje.

4. Uklanjame uredaja
Na poéetnom zaslonu pritisnite i drzite tipku ime bilo kojeg od dodanih vama uredaja. Zatim odaberite
jednu ili vise uredaja koji zelite ukloniti, a zatim kliknite ikonu ko$a za smece.

06. ZNACAJKE APLIKACUE

1. Prikaz preko cijelog zaslona (Slika.B- 1)
Prilikom odabira ove opcije aplikacija se prebacuje u nacin cijelog zaslona (slika.C):
e Al - panel za upravljanje kretanjem kamere
A2 - prikaz temperature
A3 - brzina prijenosa podataka
A4 - razina glasnoce
AS - kvaliteta slike
A6 - video zapis
A7 - komunikacija
A8 - fotografiranje
2. Fotografiranje (Slika.B- 2)
Kada odaberete ovu opciju, fotoaparat ¢e napraviti snimak i spremiti u memoriju telefona ili u oblaku.
3. Veza (Slika.B - 3)
Ovisno o odabranim postavkama gumb odgovoran za jednosmjerna ili dvosmjerna ayawocessb.
Pritisnite gumb za jednostrani veze, pritisnite i drzite tipku za dvosmjernu komunikaciju.
4. Video Zapis (Slika.B- 4)
Kada je funkcija aktivirana, zapo¢ne snimanje video zapisa. Zadani uredaj sprema zapisa u galeriji
telefona (Android) ili u programu (iOS). Nakon aktivacije, korisnik je takoder moguce spremiti zapis
u oblaku.
5. Opcije skrivanje (Slika.B- 5)
Kada je ova opcija selected, the panel with additional functions ¢e se prikazati ili preklapati.
6. Reprodukcija (Slika.B- 6)
Funkcija omogucuje reprodukciju zapisa s microSD karticu u fotoaparat.
7. Galerija (Slika.B- 7)
Pogledajte snimke u galeriji telefona ili u aplikaciji. Nakon aktivacije, korisnik je takoder moguce spre-
miti zapis u oblaku.
8. Boja teme (Slika.B- 8)
Za promjenu boje pozadine.
9. Noéni naéin rada (Slika.B- 9)
Nocni nacin rada s IR led pozadinskim osvjetljenjem. Znacajku mozete ukljuciti, iskljuciti ili postaviti na
automatski nacin snimanja (fotoaparat instalira odgovarajuéi nacin, ovisno o osvjetljenju prostorije).
10. Zastita od treperenje (Slika.B- 10)
Funkcija zastite od flicker
11. Uredaj-Volumen (Slika.B- 11)
Podesavanje jacine zvuka uredaja.
12. Cuctemaotcnekusanuagsmkenms (Slika.B- 12)
Nacin pracenja otkrivenog pokreta u vidnom polju kamere.
13. Senzor pokreta (Slika.B- 13)




Nacin detekcije pokreta. Kad se aktivira, i otkrivanju pokreta $alje obavijest.
14. Otkrivanje crick (Slika.B- 14)

Nacin detekcije zvuka. On 3alje obavijest kada pokrenete i otkrije zvuka.
15. Patrole (Slika.B- 15)

Nacin pracenja kamere okruzuju.

16. Sirena (Slika.B- 16)

Funkcija alarma.

17. Temperatura (Slika.B- 17)

Postavke za mjerenje temperature.

18. Uspavanka (Slika.B- 18)

Izbor konbiGenbHbIx.

19. Edit (Slika.B- 19)

Informacije o funkcionalnim tipkama.

07. POSTAVKE
Mozete pristupiti postavkama, klikom na simbol sa tri boda u gornjem desnom kutu zaslona.
1. Informacije o uredaju
Informacije o racunu vlasnika uredaja, IP adresu, na koju je spojena kamera, id uredaja, vremenskoj
zoni i ja¢ina Wi-Fi signala.
2. Pritisnite za pokretanje scene
Prebacivanje pregled medu drugim uredajima, izveden u program Tuya.
3. Koje pogodnosti
Postavljanje zajednickog pristupa uredaju s drugim korisnicima.
4. Osnovne postavke funkcije
Postavke: Upravljanje, preokrenuti ekran, vremenski zig, zvuéni natin rada, zadtita od treperenje, ka-
libracija uredaja.
5. Funkcija IR za noéni vid
Postavke za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje INFRACRVENE led nocu ili automatski nacin.
6. Zvuk
Postavke za glasnoc¢u na uredaju.
7. Postavi alarm za detekciju
Ukljugivanje/isklju¢ivanje funkcije detekcije pokreta, praéenje i audio.
8. Podesavanje sirene
Ugadanje glasnoce i trajanje alarma.
9. Zadana totka
Podesavanje kuta gledanja kamere.
10. Oblaku
Pristup kupovinu u programu Tuya.

08. SPECIFIKACUA
Rezolucija: 1080P (1920x1080)
Mobilne aplikacije: TuyaSmart
broj kadrova u sekundi: 1920x1080 15 sli¢ica u sekundi
Kut gledanja: 120 ©
Kodek: H.264
napajanje: USB-C, 5V 1A
Tip objektiva: F3.7mm, F2.1
Wi-Fi: 2.4 Ghz
Infra led osvjetljenje: 6 komada, kut 90 °, 940 nm
Radna temperatura: 0d-10 °do 60 ° C
Podr3ka za microSD kartice: kapaciteta do 128 GB
Tezina: 168 g (kamera), 186 g (skladite sa silikonskim torbicom)
Dimenzije: 73x70x109 mm (kamera),
Frekvencijski raspon: 2412-2472 Mhz
RF snaga emitil u frek ijsk rasponu: 17,24 DBM

09.JAMSTVENI LIST

Na proizvod, jamstvo 24 mjeseca. Uvjete garancije, mozete pogledati na adresi:
https://neno.pl/gwarancja.

Detaljne informacije, kontakt podaci i servisni adresu mozete pronaci na adresi: https://neno.pl/kontakt
Tehnicke karakteristike i sadrzaj mogu se mijenjati bez prethodne najave. Ispri¢avamo se zbog neugod-
nosti.



Tvrtka KGK Trend izjavljuje da je uredaj Neno Orso u skladu s osnovnim zahtjevima Direktive 2014/53/EZ.
S punim deklaracijom mozete pogledati na linku:
https://neno.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Neno -Opco.pdf

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Hvala vam sto ste kupili nas proizvod.

Pomocu ovog uredaja mozete da pratite san svog deteta ili da se igrate u drugoj prostoriji u realnom
vremenu preko aplikacije na telefonu.

Ovo uputstvo sadrzi sve informacije neophodne za pravilnu upotrebu.

Procitajte uputstvo za upotrebu pre upotrebe uredaja.

OPREZ: Ostavite kabl za punjenje na bezbednom mestu/poziciji, van domasaja deteta. Ako to ne ucinite,
dete moze izloZiti riziku od gusenja ili drugih opasnih situacija (npr. strujnog udara).

NAPOMENA: Koristite samo originalni punjac za originalni set. Nepostovanje uputstava moze dovesti do
ostecenja uredaja ili drugih opasnih situacija.

01.SADRZAJ KOMPLETA
1. Neno Orso IP-Vi-Fi bebi monitor
2. Fleksibilna rucka
3. Napajanje
4. Uputstvo za upotrebu
5. Komplet za montazu na zid
6. Pin

02. GLAVNE KARAKTERISTIKE
1. Daljinsko upravljanje preko aplikacije
2. Nocni rezim
3. Detekcija pokreta
4. Uspavanke
5. Fotografije
6. Dvosmerna glasovna komunikacija
7. Pogled uzivo
8. Video snimak
9. Pracenje kretanja
10. Senzor za pla¢

03. OPIS PROIZVODA (SI.A)
1. Llens
2. Mikrofon
3. Svetlosni senzor
4. LED
5. Resetuj
6. Utor za mikro SD karticu
7. Zvuénik
8. Senzor temperature
9. USB-C utitnica



04.PREVENTIVNE MERE

1. Uvek pazljivo proditajte uputstva u ovom priruéniku pre upotrebe uredaja.

2. Potrebna je montaza odraslih. Drzite male delove dalje od dece tokom montaze.

3. Bebi monitor nije zamena za odgovoran nadzor odraslih.

4. Ne dozvolite deci da se igraju sa kamerom ili priborom. Ne dozvolite detetu da stavlja delove
kompleta u usta.

5. Ne postavljajte jedinicu za nadzor ili kablove u kreveti¢ za bebu ili na dohvat bebe (najmanje 1
metar udaljenosti).

6. Ako se montirate na krevetac, drZite se na adekvatnoj udaljenosti od dohvata deteta.

7. Drizite kablove van domasaja dece.

8. Nemojte koristiti uredaj u blizini vode ili izvora toplote.

9. Koristite samo napajanje isporu¢eno sa uredajem.

10. Ne dodirujte kontakte uti¢nice ostrim ili metalnim predmetima.

05.POCETAK

1. Preuzmite aplikaciju

Android/iOS: preuzmite aplikaciju ‘TuiaSmart’ u Google Plai/App Store-u.

2. Registracija i prijavljivanje

Pokrenite aplikaciju na svom pametnom telefonu. Registrujte se, a zatim se prijavite.

3. Dodajte uredaj

e Povezite kameru i sacekajte, cucete poruku “pokretanje sistema”. Kamera ¢e se sama postaviti

tako 3to ¢e pokazati dugme za resetovanje (SI.A-5).
Drzite dugme RESET 3 do 6 sekundi dok ne Cujete poruku “resetovanje kamere uspesno”.
Kamera je sada spremna za konfigurisanje i izdavace poruku ,molim konfigurisite Vi-Fi i dok
se uredaj ne poveze na Vi-Fi.
Proverite da li je vas telefon povezan na 2,4 Ghz Vi-Fi mrezu na koju Zelite da povezete
kameru.
Pritisnite simbol (+) u gornjem desnom uglu aplikacije, a zatim , Dodaj uredaj*.
Iz kategorija proizvoda izaberite ,Kamera i zaklju¢avanje®, a zatim ,BeZi¢na kamera (Vi-Fi)"“ da
biste dodali mrezu. (Aplikacija moze automatski pronaéi uredaj u blizini).
Proverite da li je telefon povezan na Vi-Fi mrezu na koju ¢e uredaj biti povezan.
Pratite uputstva u aplikaciji, nakon uspesnog skeniranja KR koda uredaj ce izdati poruku:
,Uspesno skeniranje KR koda”

e Povezivanje pocinje. Ne iskljucujte Vi-Fi kameru ili telefon dok se povezujete.

e Sacekajte dok se uredaj ne poveze.

e Kamera je spremna za upotrebu.
4. Brisanje uredaja
Na potetnom ekranu zadrite naziv bilo kog uredaja koji ste dodali. Zatim izaberite jedan ili vide
uredaja koje Zelite da izbrisete i kliknite na ikonu korpe za otpatke.

06. FUNKCIJE APLIKACUE

1. Reiim celog ekrana (SI. B-1)
Kada se izabere ova opcija, aplikacija ¢e se prebaciti u rezim celog ekrana (SI. C):

e Al -kontrolna tabla kretanja kamere

A2 - indikacija temperature

e A3 -brzina prenosa podataka

e A4 -nivo jacine zvuka

® A5 - kvalitet slike

e A6 - video zapis

e A7 - komunikacija

e A8-Slnje
2. Snimanje (SI.B-2)
Kada se izabere, kamera ¢e snimiti i satuvati fotografiju u memoriji telefona ili u oblaku.
3. Komunikacija (SI.B-3)
U zavisnosti od izabranih podesavanja, dugme je odgovorno za jednosmernu ili dvosmernu audio
komunikaciju. Pritisnite dugme za jednosmernu komunikaciju, drZite dugme za dvosmernu komu-
nikaciju.
4. Video snimak (SI.B-4)
Kada je funkcija aktivirana, po€inje snimanje video zapisa. Uredaj podrazumevano ¢uva snimke u
galeriji telefona (Android) ili u aplikaciji (i0S). Jednom kada ih korisnik aktivira, moguce je sauvati
snimke u oblaku.
5. Sakrij funkcije (SI.B-5)
Kada se izabere ova opcija, panel sa dodatnim funkcijama ¢e se ili prikazati ili minimizirati.
6. Reprodukcija (SI.B-6)



Funkcija omogucava reprodukciju snimaka sa microSD kartice u kameri.

7. Galerija (SI.B-7)

Pogledajte snimke u galeriji telefona ili u aplikaciji. Jednom kada ih korisnik aktivira, moguce je
sacuvati snimke u oblaku.

8. Boja teme (SI.B-8)

Promena boje pozadine.

9. Noéni rezim (S1.B-9)

Nocni rezim sa IR LED osvetljenjem. Funkcija se moZe ukljuciti, iskljuciti ili postaviti na automatski
(kamera ¢e podesiti odgovarajudi rezim u zavisnosti od osvetljenja prostorije).
10. Anti-flicker (SI.B- 10)

Funkcija protiv treperenja

11.Jatina zvuka uredaja (SI. B- 11)

Podesavanje jacine zvuka uredaja.

12. Praéenje pokreta (SI.B-12)

Rezim pracenja za detektovano kretanje u vidnom polju kamere.

13. Detekcija pokreta (S1.B-13)

Rezim detekcije pokreta. Kada se pokrene i detektuje pokret, Salje obavestenje.
14. Detekcija plaéa (SI.B-14)

Rezim detekcije zvuka. Salje obavestenje kada se pokrene i detektuje zvuk.

15. Patrola (SI.B-15)

Rezim nadgledanja surround kamere.

16. Sirena (SI.B-16)

Funkcija alarma.

17.Temperatura (SI.B-17)

Pode3avanja merenja temperature.

18. Uspavanka (SI. B-18)

Izbor uspavanki.

19. Uredi (SI. B-19)

Informacije o funkcijskim tasterima.

07.SETTINGS

Mozete pristupiti pode3avanjima klikom na simbol tri tacke u gornjem desnom uglu ekrana.
1. Informacije o uredaju

Informacije o nalogu vlasnika uredaja, IP adresi na koju je kamera povezana, ID uredaja, vremenskoj
zoni i jacini Vi-Fi signala.

2. Pritisnite da biste zapoceli scene

Prebacivanje pregleda izmedu drugih uredaja dodatih u aplikaciju Tuia.

3. Obezbedeni objekti

Podesavanje deljenja uredaja sa drugim korisnicima.

4. Osnovna pode3avanja funkcija

Podesavanja: Kontrola, ekran unazad, vremenski vodeni Zig, audio rezim, anti-treperenje, kalibracija
uredaja.

5. IR funkcija noénog vida

Pode3avanja za nocni rad IR LED dioda za ukljucivanje/isklju¢ivanje ili automatski rezim.

6. Zvuk

Podesavanja jatine zvuka uredaja.

7. Podesavanja alarma za detekciju

Aktiviranje/deaktiviranje detekcije pokreta, pracenja i zvuka.

8. Podesavanje sirene

Podesavanja jacine i trajanja alarma.

9. Preset point

Podesavanja ugla gledanja kamere.

10. Skladistenje u oblaku

Pristup kupovini u aplikaciji Tuia.

08. SPECIFIKACIA

Rezolucija: 1080P (1920x1080)

Mobilna aplikacija: TuiaSmart

Broj kadrova u sekundi: 1920x1080 15fps
Ugao gledanja: 120°

Kodek: H.264

Napajanje: USB-C, 5V 1A

Tip soéiva: F3.7mm, F2.2. LED

Svetlo: 6 komada Vi-Fi Ugao od 90°, 940 nm
Radna temperatura: -10 do 60 °C

Podrska za MicroSD kartice: do 128GB
Teina: 168g (kamera), 186g (kamera sa silikonskim kucistem)



Dimenzije: 73x70x109mm (kamera)
Frekvencijski opseg: 2412-2472 Mhz
Maximalna RF snaga koja se emituje u frekvencijskom opsegu: 17,24 dbm

09. GARANCISKA KARTICA

Proizvod dolazi sa garancijom od 24 meseca. Uslove garancije moZete pronaci na:
https://neno.pl/gvarancja.

Detalje, kontakt i adresu servisa mozete pronaci na: https://neno.pl/kontakt

Specifikacije i sadrzaj su podloZni promeni bez prethodne najave. lzvinjavamo se zbog neprijatnosti.
KGK Trend izjavljuje da je Neno Orso uredaj uskladen sa osnovnim zahtevima Direktive 2014/53/EU.
Kompletnu deklaraciju mozete pronaci na linku:
https://neno.pl/dovnload/DOC/deklaracja-CE-Neno-Orso.pdf

UPORABNISKI PRAVILNIK

Zahvaljujemo se vam za nakup nasega izdelka.

S to napravo lahko prek aplikacije v telefonu v realnem ¢asu spremljate otrokov spanec ali igro v drugi sobi.
Ta priroénik vsebuje vse informacije, potrebne za pravilno uporabo.

Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo.

POZOR: Polnilni kabel pustite na varnem mestu, nedosegljivem otroku. Ce tega ne storite, lahko otroka
izpostavite nevarnosti zadusitve ali drugim nevarnim situacijam (npr. elektri¢ni udar).

OPOMBA: Uporabljajte samo originalni polnilnik za originalni komplet. Neupostevanje navodil lahko povz-
roci poskodbe naprave ali druge nevarne situacije.

01.VSEBINA KOMPLETA
1. Otroski monitor Neno Orso IP-Wi-Fi
2. Prilagodljiv rocaj
3. Napajanje
4. Navodila za uporabo
5. Komplet za montazo na steno
6. Pin

02. GLAVNE FUNKCIE
1. Daljinsko upravljanje prek aplikacije
2. Notni natin
3. Zaznavanje gibanja
4. Uspavanke
5. Fotografije
6. Dvosmerna glasovna komunikacija
7. Pogled v Zivo
8. Snemanje videoposnetkov
9. Sledenje gibanju
10.Senzor Cry

03. OPIS IZDELKA (Slika A)
1. Objektiv



N

Mikrofon

Senzor svetlobe

4. LED

Ponastavitev

Reza za kartico Micro SD
2Zvoeniki

Temperaturni senzor

. Vticnica USB-C
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04.PRIPOROCILA

1. Pred uporabo naprave vedno natanéno preberite navodila v tem priroéniku.

2. Potrebno je sestavljanje s strani odraslih. Med sestavljanjem hranite majhne dele stran od otrok.

3. Otroska varuska ni nadomestilo za odgovoren nadzor odrasle osebe.

4. Otrokom ne dovolite, da se igrajo s fotoaparatom ali dodatno opremo. Otroku ne dovolite, da bi
dele kompleta dajal v usta.

5. Nadzorne enote ali kablov ne postavljajte v otrosko posteljico ali na dosegu dojencka (vsaj 1 meter
stran).

6. Ce se namestate na otroko posteljico, bodite dovolj oddaljeni od otrokovega dosega.

7. Kable hranite zunaj dosega otrok.

8. Naprave ne uporabljajte v blizini vode ali vira toplote.

9. Uporabljajte samo napajalnik, ki je prilozen napravi.

10. Ne dotikajte se kontaktov vti¢nice z ostrimi ali kovinskimi predmeti.

05.ZACENJAMO Z DELOM

1. Prenesite vlogo

Android/iOS: prenesite aplikacijo TuyaSmart v Google Play/App Store.

2. Registracija in prijava

Zagon aplikacije v pametnem telefonu. Registrirajte se in se prijavite.

3. Dodajanje naprave

e Prikljucite fotoaparat in pocakajte, ko se bo prikazalo sporocilo “system startup” (zagon siste-

ma). Fotoaparat se bo nastavil tako, da bo pokazal gumb za ponastavitev (Slika A-5).
Gumb RESET drzite 3 do 6 sekund, dokler ne zaslisite sporocila “reset the camera successful”.
Fotoaparat je zdaj pripravljen za konfiguracijo in bo izdal sporotilo “please configure the Wi-Fi
i”, dokler naprava ne bo povezana z omrezjem Wi-Fi.
Prepriajte se, da je telefon povezan z omrezjem Wi-Fi 2,4 Ghz, s katerim Zelite povezati fo-
toaparat.
Pritisnite simbol (+) v zgornjem desnem kotu aplikacije in nato “Dodaj napravo”.
V kategorijah izdelkov izberite “Kamera in zaklepanje” in nato “BrezZi¢na kamera (Wi-Fi)”, da
dodate omrezje. (Aplikacija lahko samodejno pois¢e napravo v blizini).
Prepricajte se, da je telefon povezan z omrezjem Wi-Fi, na katerega bo naprava priklju¢ena.
Sledite navodilom v aplikaciji in po uspe3nem skeniranju kode QR bo naprava izdala sporoilo:
“uspedno skeniranje kode QR”.
Zatne se povezovanje. Med
Wi-Fi.
Pocakajte, da se naprava poveze.
Fotoaparat je pripravljen za uporabo.
4. Brisanje naprave
Na zagetnem zaslonu pridrzite ime katere koli od napray, ki ste jih dodali. Nato izberite eno ali ve¢
naprav, ki jih Zelite izbrisati, in kliknite ikono ko3a.

ne izklopite fotoaparata ali telefona

06. FUNKCIJE APLIKACUE
1. Celozaslonski naéin (Slika B- 1)
Ko izberete to moznost, se aplikacija preklopi v celozaslonski nacin (Slika C):
e Al -nadzorna plo$¢a za premikanje fotoaparata
A2 - prikaz temperature
A3 - hitrost prenosa podatkov
A4 - raven glasnosti
AS - kakovost slike
A6 - snemanje videoposnetkov
A7 - komunikacija
A8 - fotografiranje
2. Fotografiranje (Slika B- 2)
Ko jo izberete, fotoaparat posname in shrani fotografijo v pomnilnik telefona ali v oblak.



3. Komunikacija (Slika B- 3)

Glede na izbrane nastavitve je gumb odgovoren za enosmerno ali dvosmerno zvoéno komunikacijo.
Pritisnite gumb za enosmerno komunikacijo, pridrzite gumb za dvosmerno komunikacijo.

4. Snemanje videoposnetkov (Slika B- 4)

Ko je funkcija aktivirana, se zatne snemanje videoposnetka. Privzeto naprava posnetke shrani v galerijo
telefona (Android) ali aplikacijo (iOS). Ko jo uporabnik aktivira, je mogoce posnetke shraniti tudi v
oblak.

5. Skrivanje funkcij (Slika B- 5)

Ko je ta moznost izbrana, se prikaZe ali zmanjsa plos¢a z dodatnimi funkcijami.

6. Predvajanje (Slika B- 6)

Funkcija omogoéa predvajanje posnetkov s kartice microSD v kameri.

7. Galerija (Slika B- 7)

Oglejte si posnetke v galeriji telefona ali aplikaciji. Ko uporabnik aktivira moznost, lahko posnetke
shranite v oblak.

8. Barva teme (Slika B- 8)

Spreminjanje barve ozadja.

9. Noéni naéin (Slika B- 9)

Noéni natin z osvetlitvijo IR LED. Funkcijo lahko vklopite, izklopite ali nastavite na samodejni nacin
(fotoaparat bo nastavil ustrezen nacin glede na osvetlitev prostora).

10. Proti utripanju (Slika B- 10)

Funkcija proti utripanju

11. Naprava - prostornina (Slika B- 11)

Nastavitev glasnosti naprave.

12.Sledenje gibanju (Slika B-12)

Nacin sledenja za zaznano gibanje v vidnem polju fotoaparata.

13. Zaznavanje gibanja (Slika B- 13)

Nacin zaznavanja gibanja. Ko se sproZi in zazna gibanje, poslje obvestilo.

14. Zaznavanje krika (Slika B- 14)

Nacin zaznavanja zvoka. Ko se zazene in zazna zvok, poslje obvestilo.

15. Patrulja (Slika B-15)

Nacin spremljanja okoliske kamere.

16. Sirena (Slika B- 16)

Funkcija alarma.

17. Temperatura (Slika B- 17)

Nastavitve merjenja temperature.

18. Uspavanka (Slika B- 18)

Izbor uspavank.

19. Urejanje (Slika B- 19)

Informacije o funkcijskih tipkah.

07.NASTAVITVE
Do nastavitev lahko dostopate s klikom na simbol treh pik v zgornjem desnem kotu zaslona.
1. Informacije o napravi
Informacije o ratunu lastnika naprave, naslovu IP, s katerim je povezana kamera, ID naprave, ¢asovnem
pasu in mo¢i signala Wi-Fi.
2. Pritisnite za zagetek prizorov
Preklapljanje predogleda med drugimi napravami, dodanimi v aplikacijo Tuya.
3. Zagotovljeni objekti
Nastavitev souporabe naprave z drugimi uporabniki.
4. Osnovne nastavitve funkcij
Nastavitve: Nastavitve: nadzor, obrnjen zaslon, ¢asovni vodni znak, nacin zvoka, preprecevanje utri-
panja, umerjanje naprave.
5. Funkcija noénega vida IR
Nastavitve za no¢no delovanje IR LED diod vklop/izklop ali samodejni nacin.
6. Zvok
Nastavitve glasnosti naprave.
7. Nastavitve alarma za zaznavanje
Vklop/izklop zaznavanja gibanja, sledenja in zvoka.
8. Prilagoditev sirene
Nastavitve glasnosti in trajanja alarma.
9. Prednastavljena totka
Nastavitve kota gledanja kamere.
10. Shranjevanje v oblaku
Dostop do nakupovanja v aplikaciji Tuya.



08. SPECIFIKACUA

Resitev: 1080P (1920x1080)

Mobilna aplikacija: TuyaSmart

Stevilo slitic na sekundo: 1920x1080 15 slicic na sekundo

Vidni kot: 120°

Kodek: H.264

Napajanje: USB-C, 5V 1A

Lens type: F3,7 mm, F2,1

Wi-Fi: 2,4 GHz

Infrardeta svetloba LED: 6 kosov, kot 90°, 940 nm

Delovna temperatu 10 do 60 °C

Podpora za kartice MicroSD: do 128 GB

Teza: 168 g (fotoaparat), 186 g (fotoaparat s silikonskim ohisjem)
Dimenzije: (fotoaparat): 73x70x109 mm (fotoaparat)
Frekvenéno obmogéje: 2412-2472 MHz

Najveéja mog radijskih valov, ki se oddaja v frekvenénem obmo¢ju: 17,24 dBm

09. GARANCISKA KARTICA

Izdelek ima 24-meseé&no garancijo. Garancijske pogoje najdete na: https://neno.pl/gwarancja.
Podrobnosti, kontaktne podatke in naslov servisa najdete na: https://neno.pl/kontakt.

Specifikacije in vsebina se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila. Za morebitne nevie¢nosti se
vam opravi¢ujemo.

KGK Trend izjavlja, da je naprava Neno Orso skladna z bistvenimi zahtevami Direktive 2014/53/EU.
Celotna izjava je na voljo na povezavi:
https://neno.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Neno-Orso.pdf

ErXEIPIAIO XPHZTH

20 EUXAPLOTOUHE yLa TNV ayopd TOU TIPOIOVTOG HaG.

Me auth ) ouokeur, propeite va apakolouBeite Tov UTvo f To Tauvist Tou Tadol cag oe GAAO
SWHATLO OE TPAYHATIKO XPOVO HEOW pLag eGaproyhg oTo TNAEGWVO oag.

To napdv eyxetpibio mepLéxet OAeG TIg amapaitnteg MAnpodopleg yLa T owotr Xprion.

AlaBdote TG 08nyieg Aeltoupyiag mpL XpnOLOTOLOETE T GUOKEUH.

MNPOZOXH: Adriote To kaAwdlo Goptiong oe aodadéq pépog/Béon, pakpid and to maudi. e avtiBetn
nepintwon, to nadi propel va kwduveloel and aodulia f dANeq emkivbuveg KaTaoTAoEL (TLX-
nAektporAnéia).

ZHMEIQIH: XpnolUomou|oTe HOVO ToV apXkd GopTLoTH yla TO ap)iko OET. H pn Ttripnon twv odnytwv
unopet va mpokaAéoel BAABN 0Tn GUOKEUT 1) GAAES ETUKIVEUVEG KATAOTATELS.

01.NEPIEXOMENA TOY KIT
1. NapakohotBnon pwpwv Neno Orso IP-Wi-Fi
2. Euéhwtn AaBn
3. Napoxn pevpatog
4. 0bnyieg Aettoupylag
5. Kt enuroiyiag tornodétnong
6. Kapditoa



02. KYPIA XAPAKTHPIZTIKA
1. TnAeXeWpLOpNOG HEOW EGAPHOYAG
2. Nuxtepwrj Aettoupyia
3. Avixveuon kivnong
4. Navoupiopata
5. Qwroypadieg
6. AudiSpopn Ppwvntikr mkowwvio
7. Zwvtavi nipoBoln
8. Eyypadn Bivieo
MNapakohouBnon kivnong
10. AwoBntipag KAdpatog

©

03.NEPIFPAQH TOY NPOIONTOS (Ew. A)
1. Qakoég
2. Mwpodpwvo

3. AwBntipag dwtog
LED

5. Emavadopd

6. Ymodoxn kdptag Micro SD
7. Meyddpwvo

8. AwBntripag Beppokpaoiag
9. Ymodoxn USB-C

04.MPODYNAZEIZ

AlaBalete AVt TPOCEKTIKG TIG 08nyieg TOU MAPAOVTOG EYXEPLSIOU TPV XPNOLUOTIOOETE TN

OUOKEUH.

2. Anauteitat cuvappoAdynon and evAAKeS. Kpatriote ta Pikpd HEPN HaKpLd amd ta atdLd katd
N ouvappoAdynon.

3. Houokeun AovBnong pwpwv Sev T4 TV UTED ) entiPAedin and évav eviiika.

4. Mnv adnvete ta nadld va nailouv pe T dwrtoypadikr pnxavr f ta ageoouvdp. Mnv erutpénete
o€ €va tatdi va BAAEL EEQPTAHOTA TOU KLT 0TO OTOHA.

5. Mnv toroBeteite tn povasda napakoholBnong f ta KaAAWSLA aTNV KOVVLA TOU HWPOU F) OE KOVTLVH
andotaon ano 1o Ppédog (o€ andotacn Toukdxtotov 1 pétpou).

6. Edv tonoBeteite 1o olotnpa o Bpedikr KOUVLA, KPATHOTE EMAPKT ArooTacn and to ratsdi.

7. Kpatrjote ta kaAwdia pakpLd and nasid.

8. Mnv xpnotporoLeite T povada Kovtd o€ vepo f iy Beppdtntag.

9. XpnolpoTooTe POVO TO TPOPOSOTIKG TIOU TIAPEXETAL HE TN CUOKEUT.

10. Mnv ayyilete tg enadég g npilag pEUHATOG LE AXHNPA I HETAAAKA QVTIKEIHEVA.

=

05. ZEKINQNTAS

1. KareBdote v aitnon

Android/iOS: katePdote tnv edappoyn «TuyaSmart” anéd to Google Play/App Store.

2. Eyypadi kat cUvbeon

Ekkwriote tnv edappoyn oto smartphone oag. Eyypadeite kat, otn cuvéxela, ouvdebeite.

3. npoceﬁxn GUOKEUNG
ZUvB£0TE TNV KAMEPA KAL TIEPIUEVETE, B AKOUGETE TO VUM «eKKkivnan cuotipatogy. H
kdpepa Ba pubpLoTel povn tng Seixvovtag to kouprni enavadopds (Ewk. A- 5).

e Kpatfjote tatnpévo to kouprti RESET yla 3 £wg 6 SeutepOAenta péxpL va akoUOETE TO HVUpQL
«eruTuxic enavadopd TG KAPEPGH-

e H kdpepa eival twpa £ron ya pvBuwon mapapétpwy Kot Ba ekmERPEL TO prvUpA
«napakahoUpe pubpiote to Wi-Fii” péxpt n ouokeur va ouvdebei oto Wi-Fi.

e BeBawBeite oL o MAEPWVO oag eivar ouvdedepévo oto Siktuo Wi-Fi 2,4 Ghz oto onoio
BéAete va oUVEEDETE TNV KAUEPQ.

e Matjote 10 oUpPoro (+) otnv emdvw Sefld ywvia tg edappoyig kal, otn CUVEXELQ,
«MpooBrikn cuokeung”.

e A0 TG Katnyopieg Tpoidvtwy, emhéfte “Kapepa kat KAelSwpa» Kkai, otn OUVEXELQ,
«AoUppatn kapepa (Wi-Fi)» yia va mpooBéoete éva diktuo. (H ebappoyn evbéxetal va Bpet
uurouum WLa OUOKELT OE KovTwn cmo(rtucn)

. Beite 6T TO TNAED elvat ou oto Siktuo Wi-Fi oto ormoio Ba cuvdeBei n
GUOKEUN.

* AkolouBrjote TG 08nyieg TG edappoyic, METE TV emtuxr odpwon tou kwdkol QR n
OUOKEUT Ba EKSWOEL TO VLA KETUTUXG 0Gpwon Tou kKwdikol QR”

e H ouvdeon apxilel. Mnv anevepyoroteite tnv kduepa Wi-Fi fj to tnAédwvo katd tn Sidpketa




g ouvdeong.
Mepipévete péxpt va ouvebel n cuokeur.
H dwroypadikr pnxavn eivat £town ya xpron.

4. Awaypadn TG CUCKEUNG

2TV apxkr) 0Bovn, KPATAOTE TATNHEVO TO OVOUQ OTIOLCSHATIOTE QO TIG CUOKEUEG TIOU EXETE
TPOCBETEL. ITn OUVEXELD, ETUAEETE pia F) TIEPLOOOTEPEG CUOKEVEG TIOU BENETE Vot SLaypaPeTe Kat KAVTE
KAtk 0T0 EKOVISLO TOU KASOU avakUKAwONG.

06. AEITOYPTIEZ THE EQAPMOIHE
1. Aewroupyia rAfipoug 086vng (Ewk. B- 1)
‘Otav emkeyei avt n erhoyn, n epappoyr) Ba petaBei oe Aettoupyia MAfpoug 086vng (Eik. I):

A1 - Nivakag eAéyxou Kivnong Kapepag
A2 - évbelgn Beppokpaaoiog

A3 - puBuog Sedopévwv

A4 - eninedo évtaong fxou

A5 - oot Ta EKOVaAg

A6 - eyypadn Bivieo

A7 - gmukowwvia

A8 - AjPin dwroypadLov

2. l\ﬁnl,-n dpwroypaduwv (Ew. B- 2)

‘Otav en\eyei, n pwroypadikn pnxav Ba tpapnget kat Ba anobnkedoet tn pwroypadia otn pvhpn
Tou Aedwvou A oto cloud.

3. Ermukowwvia (Ewk. B-3)

Avdloya pe Tig emleypéveg puBpioelg, o koupni eival umevBuvo yia povddpopn 1 apdidpoun
NXNTWKN Emtkowwvia. MatioTe To KOUPT yla HOVOSPON ETUKOWVWVIA, KPATHOTE TTATNHEVO TO KOUMTT
yla apdispopn emkowwvia.

4. Kataypadn Bivteo (Ix. B- 4)

‘Otav evepyornownBei n Aettoupyia, Ba §ekwvioet n eyypadr] tou Bivteo. A mpoemdoyr, n CUOKELH
anoBnkeveL T§ eyypadég otn ykaAepi tou tnhedwvou (Android) i otnv edappoyn (i0S). MoAg
evepyoronBel and tov xpriotn, eivat emiong Suvatr n anobrikeuon twv eyypadwv oto cloud.

5. Aewroupyieg andkpudng (Zx. B- 5)

‘Otav elvat emeypévn auth n oy, o Tivakag pe Tig poobeteg Aettoupyieg Ba epdaviotei f Ba
ehaylotonounBei.

6. Avarnapaywyn (Ew. B- 6)

H Aettoupyia emutpénet v avanapaywyr eyypadwv and pa kdpta microSD ot ¢wroypadikn
unxave.

7. MwaxoBrkn (Zx. B-7)

MNpoBolr eyypadwv otn ykahepi Tou tnAedwvou i otnv epapuoyr). Apol evepyononBei and tov
Xprjotn, eivat entiong Suvarti n anobrkevon eyypadwv oto cloud.

8. Xpwpa Oéparog (Ew. B- 8)

AMayr Tou Xpwpatog Gpoviou.

9. Nuxtepwi Asttoupyia (2x. B-9)

Nuxtepwn Aettoupyia pe dwtiops LED IR. H Aettoupyia pnopet va evepy i, va

i va puBuotei oe autopatn Aettoupyia (n kdpepa Ba pubpioet tnv KatdAANAn Aettoupyia avaoya
HE TO GWTLOUO TOU XWPOU).

10. Anti-Flicker (Zx. B- 10)

Agttoupyia KaTd TOU TPEHOTIAYHATOG

11. Zuokeun-dykog (Ew. B-11)

PUBuLON NG £VTaONG AXOU TNG CUOKEUNAG.

12. NapakohovBnon kivnong (Zx. B- 12)

Agttoupyia tapakoholBNong yla EVIOTULONO Kivnong oTo orttikd nedio tng Kapepag.

13. Avixveuon kivnong (Zx. B- 13)

Aettoupyia avixveuong kivnong. Otav evepyornownBei kat avixveuBel kivnon, anootéleL eldornoinon.
14. Avixveuon kAaug (Zx. B- 14)

Agttoupyia aviyveuong fxou. EtéAvel el5omoinon 6tav EEKWA Kat avixveueL fXo.

15. NeputoAia (Ewk. B-15)

Agttoupyia tapakohovBnong kapepag surround.

16. Zeprva (ZX. B- 16)

Agttoupyia ouvayeppoU.

17. Ogppokpaocia (Ewk. B-17)

PuBpioelg pétpnong Beppokpaciag.

18. Navoupiopa (Ewk. B- 18)

Mia ETUAOYF] VAVOUPLOTIKWY TPAYOUSLOV.




19. Enefepyaoia (Ix. B- 19)
MAnpodopieg yia ta MARKTpa AELTOUPYLWV.

07.PYOMIZEIZ
Mropeite va anoktrioete podoBacn otig puBLIoEL; kdvovtag KAK 0To CUPBOAO HE TIG TPELG TEAELEG TNV
endavw Se§Ld ywvia tng 086vng.
1. NMAnpodopieg cuoKeLRg
MAnpodopieg OXETIKA HE TO AOYaPLACHO TOU KATOXOU TNG OUOKEUNG, Tn StevBuvon IP otnv onoia givat
OUVEESEPEVN N KAUEPQ, TO AVAYVWPLOTIKO TNG CUOKEUNG, TN {WVN WPAG KaL TNV LoXU TOU OAUATOG
Wi-Fi.
2. Miéote yia va §eKVAOETE OKNVES
EvaAhayn tng poemiokonnong Hetagh dAAwY CUCKEVWV Ttou TipootiBeviat otnv edappoyn Tuya.
3. MNopeXOUEVES EYKATACTAOELS
PUBuLON NG KOWNAG XPHIONG TNG CUOKEUNG HE GAAOUG XPHOTES.
4. Baowkég pubpioelg Aettoupyiag
PuBpioelg: pUBIoN: EAeyxog, avtiotpodn 0B8dvn, vdatoypadnua xpdvou, Aettoupyia rfxou, avtt-
TpiPLpo, BaBpovopnon oUCKEUAG.
5. Aewtoupyia vuxtepwiic 6paong IR
PuBpioeLg yia vuxtepwi Aettoupyia twv LED IR on/off i autdpatn Aettoupyia.
6. 'Hxog
PuBpioelg évtaong nxou tng CUOKEUNG.
7. iceic P
Evepyonoinon/anevepyonoinon tng avixveuong kivnong, tng napakoholBnong Kat Tou fxou.
8. PUBuon osprvag
PuBpioelg évtaong kat
9. NpokaBopiopévo onpeio
PuBpioelg ywviag B¢aong tng kapepag.
10. ArtoBrikeuon oto cOvvedo
MNpdoBaon oe ayopég otnv edappoyn Tuya.

08.MPOAIATPADES

Wiidropa: 1080P (1920x1080)

Edappoyn yia kwntd: TuyaSmart

Kapé avé Sgutepodentto: 1920x1080 15fps

lwvia B¢aong: 120°

Kwdworowntrig: H.264

Napoxr pevparog: USB-C, 5V 1A

Tomog dpakov: F3.7mm, F2.1

Wi-Fi: 2.4GHz

YrépuBpn Auxvia LED: 6 tepdxia, ywvia 90°, 940 nm

Oeppokpaoia Aettoupyiag: -10 £wg 60 °C

Ynootipi§n képtag MicroSD: éwg 128 GB

Bapog: 168g (kapepa), 186g (kapepa pe Brikn otlkdvng)

Awaotdoeis: (pwroypadiki pnxavr): 73x70x109mm (pwroypadiki pnxavr)
EUpog ouyvothtwy: 2412-2472 MHz

Méyiotn wox0g RF tou otV nEpLoxn ov: 17,24 dBm

09. KAPTA EITYHZH

To npoidv ouvodeletal and yyunon 24 unvav. Ot dpot eyyunong StatiBevrat otn StevBuvon:
https://neno.pl/gwarancja.

AemtopépeLeg, otolxeia emkowvwviag kat StevBuvon efunnpétnong Ba Ppeite otn StevBuvon:
https://neno.pl/kontakt.

OLTtpodLaypadeg Kat Ta IEpLEXOHEVA PTopolv va aANGEouY Xwpig poetdomnoinon. ZNTape cuyyvwun
yia tuxov tahamwpia.

H KGK Trend &nAwvet 6t n ouokeur) Neno Orso CUHOPGWVETAL HE TIG BAOLKES QAT OELS TNG 08nyiag
2014/53/EE. H mAfipng 8nAwon pnopet va Bpebei otov ovvdeopo:
https://neno.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Neno-Orso.pdf



LIETOTAJA ROKASGRAMATA

Paldies, ka iegadajaties masu produktu.

Izmantojot o ierici, varat reallaika uzraudzit bérna miegu vai rotalas cita telpa, izmantojot lietotni talruni.
Saja rokasgramata ir ietverta visa informacija, kas nepiecie$ama pareizai lietosanai.

Pirms ierices lieto3anas izlasiet lietosanas instrukciju.

UZMANIBU: Atstajiet uzlades kabeli drosa vieta/pozicija, bérnam nepieejama vieta. Pretéja gadijuma
bérns var tikt pak|auts nosmak3anas riskam vai citam bistamam situacijam (pieméram, elektro$oku).
PIEZIME: Izmantojiet tikai originalo ladétaju ori j Instrukciju neievéro$ var izraisit
ierices bojajumus vai citas bistamas situacijas.

01. KOMPLEKTA SATURS
1. Neno Orso IP-Wi-Fi bérnu monitors
2. Elastigs rokturis
3. Baro$anas avots
4. Lietosanas instrukcija
5. Sienas montazas komplekts
6. Pin

02. GALVENAS IETEIKSMES
1. Talvadibas pults, izmantojot lietotni
2. Nakts rezims
3. Kustibas noteiksana
4. Lullabies
Fotografijas
Divvirzienu balss sazina
7. Tiesais skats
8. Video ierakstisana
9. Kustibas izsekosana
10. Cry sensors

ow

03.PRODUKTA APRAKSTS (A attéls)
1. Objektivs
2. Mikrofons
3. Gaismas sensors
4. LED
5. Atiestatit
. Micro SD kartes slots
7. Skalruni
8. Temperatiras sensors
9. USB-C ligzda

o

04. PASAKUMI
1. Pirms ierices lietoSanas vienmeér ripigi izlasiet $aja a a sniegtos
2. Nepiecies; i 30 montaza. Montazas laika glabajiet mazas detalas bérniem nepieejama
vieta.




3. Bérna monitors neaizstaj atbildigu pieauguso uzraudzibu.

4. Nelaujiet bérniem spéléties ar kameru vai piederumiem. Nelaujiet bérnam iebazt komplekta de-
talas muté.

5. Monitoringa ierici vai kabelus nedrikst novietot zidaina gultina vai zidaina sasniedzama attaluma
(vismaz 1 metra attaluma).

6. Ja montéjat uz bérnu gultinas, saglabajiet pietiekamu attalumu no bérna sasniedzama attaluma.

7. Glabajiet kabe|us bérniem nepieejama vieta.

8. Nelietojiet ierici tdens vai karstuma avota tuvuma.

9. Izmantojiet tikai iericé iek|auto barosanas avotu.

10. Nepieskarieties stravas kontaktligzdas kontaktiem ar asiem vai metala prieksmetiem.

05. UZSAKSANA
1. Lejupieladét pieteikumu
Android/iOS: lejupieladéjiet lietotni “TuyaSmart” no Google Play/App Store.
2. Registracija un pieteik3anas
Palaidiet lietotni sava viedtalruni. Registréjieties un péc tam piesakieties.
3. Pievienot ierici
e Pievienojiet kameru un pagaidiet, un atskanés zinojums “sistémas palaisana”. Kamera iestatisies
pati, paradot atiestatidanas pogu (A- 5. attéls).
e Turiet nospiestu RESET pogu 3 lidz 6 sekundes, lidz atskan zinojums “reset the camera suc-
cessful”.
* Kamera tagad ir gatava konfiguré3anai un izdos zinojumu “lidzu, konfiguréjiet Wi-Fii”, lidz ierice
bis savienota ar Wi-Fi.
Parliecinieties, ka talrunis ir savienots ar 2,4 GHz Wi-Fi tiklu, kuram vélaties pievienot kameru.
Nospiediet simbolu (+) lietotnes aug3éja labaja stari un péc tam “Pievienot ierici”.
Produktu kategorijas izvélieties “Kamera un blokésana” un péc tam “Bezvadu kamera (Wi-Fi)”,
lai pievienotu tiklu. (Programma var automatiski atrast tuvuma eso3o ierici).
Parliecinieties, vai talrunis ir savienots ar Wi-Fi tiklu, kuram tiks pievienota ierice.
Péc veiksmigas QR koda skenésanas ierice izdos zinojumu: “QR koda skenésana ir veiksmiga”.
Savienosana sakas. Savi laika nei Wi-Fi kameru vai talruni.
Pagaidiet, lidz ierice ir savienota.
e Kamera ir gatava lietosanai.
4. lerices dzésana
Sakuma ekrana turiet nospiestu jebkuras pievienotas ierices nosaukumu. Péc tam izvélieties vienu vai
vairakas ierices, kuras vélaties dzést, un noklikskiniet uz atkritumu urnas ikonas.

06. LIETOJUMPROGRAMMAS FUNKCIJAS
1. Pilna ekrana rezims (B- 1. attéls)
Kad 37 opcija ir izvéléta, programma parslégsies uz pilnekrana rezimu (C attéls):
A1 - kameras kustibas vadibas panelis
A2 - temperaturas indikacija
A3 - datu parraides atrums
A4 - skaluma limenis
AS - attéla kvalitate
A6 - video ierakstisana
A7 - komunikacija
A8 - fotografésana
2. Fotoattélu uznemsana (B- 2. attéls)
Péc atlases kamera uznems un saglabas fotoattélu talruna atmina vai makoni.
3. Sazina (B- 3. attéls)
Atkariba no izvélétajiem i Tjumi i poga nodrosina vienvirziena vai divvirzienu audio sazinu.
Nospiediet pogu, lai nodroinatu vienvirziena komunikaciju, turiet pogu, lai nodrosinatu divvirzienu
komunikaciju.
4. Video ierakstisana (B- 4. attéls)
Kad funkcija ir aktivizéta, tiek uzsakta video ierakstisana. Péc nokluséjuma ierice ierakstus saglaba tal-
runa galerija (Android) vai lietotné (iOS). Kad lietotajs ir aktivizéjis 3o funkciju, ierakstus ir iespéjams
saglabat ari makoni.
5. Slépt funkcijas (B- 5. attéls)
Ja & opcija ir atlasita, panelis ar papildu funkcijam tiks paradits vai minimizéts.
6. Atskanosana (B- 6. attéls)
i funkcija Jauj atskanot ierakstus no kamera eso$as microSD kartes.




7. Galerija (B- 7. attéls)
Skatiet ierakstus talruna galerija vai lietotné. Kad lietotajs to ir aktivizéjis, ir iespéjams ierakstus sagla-
bat makoni.
8. Témas krasa (B- 8. attéls)
Fona krasas maina.
9. Nakts rezims (B- 9. attéls)
Nakts rezims ar IR LED apgaismojumu. So funkciju var ieslégt, izslégt vai iestatit automatisko rezimu
(kamera iestatis atbilstodu rezimu atkariba no telpas apgaismojuma).
10. Pret mirgo3anu (B- 10. attéls)
Anti-flicker funkcija
11. lerice - tilpums (B- 11. attéls)
lerices skaluma iestatisana.
12. Kustibu izseko$ana (B- 12. attéls)
Kameras redzeslauka konstatétas kustibas izsekosanas rezims.
13. Kustibas noteik3ana (B- 13. attéls)
Kustibas noteiksanas rezims. Kad tiek aktivizéta un tiek konstatéta kustiba, tas nosuta pazinojumu.
14. Krika noteik$ana (B- 14. attéls)
Skanas noteik3anas rezims. Tas nosita pazinojumu, kad tas ieslédzas un konstaté skanu.
15. Patrula (B- 15. attéls)
Apkartéjas kameras uzraudzibas rezims.
16.Siréna (B- 16. attéls)
Trauksmes funkcija.
17. Temperatira (B- 17. attéls)
dras mérisanas i j
18. Lullaby (B- 18. attéls)
Sapuldziesmu izlase.
19. Redigésana (B- 19. attéls)
Informacija par funkciju taustiniem.

07.1ESTATHUMI
) var piek|at, r
1. Informacija par ierici
Informacija par ierices ipasnieka kontu, IP adresi, pie kuras ir pieslégta kamera, ierices ID, laika zonu
un Wi-Fi signala stiprumu.
2. Nospiediet, lai saktu ainas
Prieksskatijuma parslégsana starp citam Tuya lietotnei pievienotajam iericém.
3. Nodrosinatie pakalpojumi
lerices koplietosanas iestatisana ar citiem lietotajiem.
4. Pamatfunkciju iestatijumi
lestatijumi: lestatijumi: vadiba, reversais ekrans, laika Gdenszime, audio reZims, pret mirgo3anu, ierices
kalibrésana.
5. IR nakts redzamibas funkcija
i nakts IR LED ieslég3anai/izslé
6. Skana
lerices skaJuma iestatijumi.
7. Atklasanas trauksmes iestatijumi
Kustibas ik izsekosanas un audio aktivizésana ivizés
8. Sirénas regulésana
Trauksmes signala skaJuma un ilguma iestatijumi.
9. leprieks iestatitais punkts
Kameras skata lenka iestatijumi.
10. Makonglabasana
Piek|uve iepirksanas iespéjam lietotné Tuya.

uz tris punktu simbola ekrana augséja labaja stari.

i vai automatiskajam rezimam.

08.SPECIFIKACUA

Rezolucija: 1080P (1920x1080)

Mobila lietojumprogramma: TuyaSmart
Kadri sekundé: 1920x1080 15 kadri sekundé
Skata lenkis: 120°

Kodekss: H.264

Baro3anas avots: USB-C, 5V 1A

Objektiva tips: F3,7 mm, F2,1

Wi-Fi: 2,4GHz



Infrasarkana LED gaisma: 6 gab., 90° lenkis, 940 nm

Darba temperatira: no -10 lidz 60 °C

MicroSD kartes atbalsts: lidz 128 GB

Svars: 168 g (kamera), 186 g (kamera ar silikona korpusu)
Izméri: 73x70x109 mm (kamera)

Frekvenéu diapazons: 2412-2472 MHz

Maksimala raidita RF jauda frekvenéu diapazona: 17,24 dBm

09. GARANTIJAS KARTE

Produktam ir 24 ménesu garantija. Garantijas nosacijumus var atrast: https://neno.pl/gwarancja.
Sikaka informacija, kontaktinformacija un servisa adrese atrodama: https://neno.pl/kontakt.
Specifikacijas un saturs var tikt mainits bez iepriek$éja bridinaj Més inojamies par sagadatajam
neértibam.

KGK Trend pazino, ka ierice Neno Orso atbilst Direktivas 2014/53/ES pamatprasibam. Pilnu deklaraciju
var atrast 3aja saité:

https://neno.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Neno-Orso.pdf

VARTOTOJO VADOVAS

Dékojame, kad jsigijote misy gaminj.

Naudodami §j prietaisg galite realiuoju laiku stebéti, kaip vaikas miega arba ZaidZia kitame kambaryje,
naudodami telefone esancia programéle.

Siame vadove pateikiama visa teisingam naudojimui bitina informacija.

Prie$ naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo instrukcijg.

DEMESIO: Palikite jkrovimo laida saugioje vietoje ir (arba) padétyje, nepasiekiamoje vaikui. To nepadarius,
vaikui gali kilti pavojus uzdusti ar kilti kity pavojingy situacijy (pvz., elektros smugis).

PASTABA: naudokite tik originaly jkroviklj, skirta originaliam rinkiniui. Nesilaikant instrukcijy, gali bati
sugadintas jrenginys arba kilti kity pavojingy situacijy.

01. RINKINIO TURINYS
1. “Neno Orso” IP-Wi-Fi kadikiy monitorius
2. Lanksti rankena
3. Maitinimo 3altinis
4. Naudojimo instrukcijos
5. Sieninio montavimo rinkinys
6. Kaistis

02. GALVINES SAVYBES
1. Nuotolinis valdymas per programéle
2. Naktinis rezimas
3. Judesio aptikimas
4. Lopsinés
5. Nuotraukos
6. Dvipusis balso rysys
7. Tiesioginé perzitra
8. Vaizdo jraymas



9. Judéjimo stebéjimas
10. Klyksmo jutiklis

03.GAMINIO APRASYMAS (A pav.)
1. Objektyvas
2. Mikrofonas

3. Sviesos jutiklis
ED

5. 15 naujo nustatyti

6. “Micro SD” kortelés lizdas
7. Garsiakalbis

8. Temperataros jutiklis

9. USB-C lizdas

04. PRIEMONES
1. Prie$ naudodami prietaisa visada atidziai perskaitykite Siame vadove pateiktas instrukcijas.
2. Reikalingas suaugusiujy surinkimas. Surinkimo metu saugokite smulkias dalis nuo vaiky.
3. Kadikio monitorius nepakeicia atsakingos suaugusiujy priezitros.
4. Neleiskite vaikams Zzaisti su fotoaparatu ar priedais. Neleiskite vaikui kisti rinkinio daliy j burna.
5. Stebéjimo jrenginio ar kabeliy nedékite j kudikio lovele arba kadikiui nepasiekiamoje vietoje (bent
1 metro atstumu).
6. Jei montuojate ant lovelés, laikykités pakankamo atstumo nuo vaiko.
7. Kabelius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
8. Nenaudokite jrenginio 3alia vandens ar Silumos 3altinio.
9. Naudokite tik su prietaisu pateikta maitinimo 3altinj.
10. Nelieskite elektros lizdo kontakty astriais ar metaliniais daiktais.

05. PRADEDAME DIRBTI

1. Atsisiysti paraiska

“Android” / “i0S”: atsisiyskite programéle “TuyaSmart” i§ “Google Play” / “App Store”.

2. Registracija ir prisijungimas

Paleiskite programéle iSmaniajame telefone. UZsiregistruokite ir prisijunkite.

3. Pridéti jrenginj

e Prijunkite fotoaparata ir palaukite, i3girsite pranesima “system startup” (sistemos paleidimas).

Fotoaparatas nustatys save rodydamas atstatymo mygtuka (A- 5 pav.).
Laikykite RESET mygtuka nuspaustg nuo 3 iki 6 sekundziy, kol iSgirsite pranesima “Reset the
camera successful”.
e Dabar fotoaparatas yra paruostas konfigtravimui ir kol prietaisas bus prijungtas prie “Wi-Fi”, bus
rodomas pranesimas “Please configure the Wi-Fi i”.
Isitikinkite, kad telefonas prijungtas prie 2,4 Ghz “Wi-Fi” tinklo, prie kurio norite prijungti fo-
toaparata.
Paspauskite programos virsutiniame desiniajame kampe esantj simbolj (+) ir tada “Add device”.
Produkty kategorijose pasirinkite “Camera and lock” (fotoaparatas ir uzraktas), tada “Wireless
camera (Wi-Fi)” (belaidis fotoaparatas (Wi-Fi)) ir pridékite tinklg. (Programa gali automatiskai
rasti netoliese esantj jrenginj).
Isitikinkite, kad telefonas prijungtas prie “Wi-Fi” tinklo, prie kurio bus prijungtas jrenginys.

. pre y , O ingai nuskaitius QR kodg prietaisas
isduos pranesima: “sékmingai nuskaitytas QR kodas”.
* Prasideda sujungi Jur iesi neijunkite “Wi-Fi” arba telefono.

e Palaukite, kol prietaisas bus prijungtas.

e Fotoaparatas paruostas naudoti.
4. |renginio pasalinimas
Pagrindiniame ekrane paspauskite ir palaikykite bet kurio pridéto prietaiso pavadinima. Tada pasir-
inkite vieng ar daugiau prietaisy, kuriuos norite istrinti, ir spustelékite 3iuksliadézés piktograma.

06. PROGRAMOS FUNKCIJOS
1. Viso ekrano reZimas (B- 1 pav.)
Pasirinkus $ig parinktj, programa persijungs j viso ekrano rezima (C pav.):
e Al - fotoaparato judesio valdymo skydelis
A2 - temperatros indikacija
A3 - duomeny perdavimo sparta
A4 - garsumo lygis
A5 - vaizdo kokybe



e A6 - vaizdo jraymas
® A7-bendravimas
e A8 -fotografavimas
2. Nuotrauky darymas (B- 2 pav.)
Pasirinkus, fotoaparatas padarys ir iSsaugos nuotrauka telefono atmintyje arba debesyje.
3. Bendravimas (B- 3 pav.)
Priklausomai nuo pasirinkty nustatymy, myglukas yra atsakingas uz vienpusj arba dvipusj garso ry3j.
Paspauskite mygtuka, kad baty i rydys, palaikykite mygtuka, kad baty palaikomas
dvipusis rysys.
4. Vaizdo jraSymas (B- 4 pav.)
ljungus funkcija, pradedamas vaizdo jraymas. Pagal numatytuosius nustatymus prietaisas jrasus i$sau-
go telefono galerijoje (“Android”) arba programéléje (“i0S”). Naudotojui aktyvavus 3ig funkcija, jrasus
taip pat galima iSsaugoti debesyje.
5. Paslépti funkcijas (B- 5 pav.)
Pasirinkus $ig parinktj, skydelis su papildomomis funkcijomis bus rodomas arba sumazinamas.
6. Atkarimas (B- 6 pav.)
$i funkcija leidzia atkurti jra3us i3 fotoaparate esanéios “microSD” kortelés.
7. Galerija (B- 7 pav.)
Perziarekite jrasus telefono galerijoje arba programeéléje. Vartotojui aktyvavus 3ig funkcija, jrasus taip
pat galima iSsaugoti debesyje.
8. Temos spalva (B pav., 8)
Fono spalvos keitimas.
9. Naktinis rezimas (B pav. 9)
Naktinis rezimas su IR LED apévietimu. Sig funkcija galima jjungti, i§jungti arba nustatyti automatinj
rezima (fotoaparatas nustatys atitinkama rezima priklausomai nuo patalpos ap3vietimo).
10. Apsauga nuo mirgéjimo (B- 10 pav.)
Mirgéjimo stabdymo funkcija
11. Jrenginys-tiris (B- 11 pav.)
renginio garsumo nustatymas.
12.Judesio sekimas (B12 pav.)
Aptikto judesio fotoaparato matymo lauke sekimo rezimas.
13.Judesio aptikimas (B- 13 pav.)
Judesio aptikimo rezimas. Suveikus ir aptikus judesj, siun¢iamas pranesimas.
14. Kri aptikimas (B- 14 pav.)
Garso aptikimo rezimas. Jis siuncia pranesima, kai jsijungia ir aptinka garsa.
15. Patrulis (B-15 pav.)
Aplinkiniy kamery stebéjimo rezimas.
16. Sirena (B- 16 pav.)
Ispéjimo funkcija.
17. Temperatira (B-17 pav.)
Temperatiros matavimo nustatymai.
18. Lopsiné (B-18 pav.)
Rinktinés lopsinés.
19. Redaguoti (B- 19 pav.)
Informacija apie funkcinius klavisus.

07.NUSTATYMAI
ymus galite pasiekti éje trijy tasky simbolj virSutiniame desiniajame ekrano kampe.
1. |renginio informacija
Informacija apie prietaiso savininko paskyra, IP adresas, prie kurio prijungtas fotoaparatas, prietaiso ID,
laiko juosta ir “Wi-Fi” signalo stiprumas.
2. Paspauskite , kad paleistuméte scenas
Perjungimas tarp kity j “Tuya” programele pridéty jrenginiy.
3. Suteiktos paslaugos
Prietaiso bendrinimo su kitais naudotojais nustatymas.
4. Pagrindiniai funkcijy nustatymai
Nustatymai: valdymas, atvirkstinis ekranas, laiko vandens zenklas, garso rezimas, apsauga nuo mirgé-
jimo, jrenginio kalibravimas.
5. IR naktinio matymo funkcija
IR $viesos diody jjungimo / i$jungimo arba automatinio rezimo naktinio veikimo nustatymai.

6. Garsas
lrenglmo garsumo nustatymai.
7. Ap it signalo




Judesio aptikimo, sekimo ir garso jjungimas / isjungimas.
8. Sirenos reguliavimas

Zadintuvo garsumo ir trukmés nustatymai.

9. I3 anksto nustatytas taskas

Kameros zitréjimo kampo nustatymai.

10. Debesy saugykla

Galimybe apsipirkti “Tuya” programeléje.

08. SPECIFIKACUA

Rezoliucija: 1080P (1920x1080)
Mobilioji programa: TuyaSmart
Kadrai per sekunde: 1920x1080 15 kadry per sekunde

Ziaréjimo kampas: 120°

Kodekas: H.264

Maitinimo $altinis: USB-C, 5V 1A

Objektyvo tipas: F3,7 mm, F2,1

Wi-Fi: 2,4 GHz

Infraraudonyjy spinduliy $viesos diodas: 6 vnt., 90° kampu, 940 nm
Darbiné temperatira: nuo -10 iki 60 °C

MicroSD kortelés palaikymas: iki 128 GB

Svoris: 168 g (fotoaparatas), 186 g (fotoaparatas su silikoniniu déklu)
Matmenys: 73x70x109 mm (fotoaparatas)

Dainiy diapazonas: 2412-2472 MHz

Didziausia daZniy idZi radijo dazniy galia: 17,24 dBm

09. GARANTIJOS KORTELE

Produktui suteikiama 24 ménesiy garantija. Garantijos salygas rasite adresu: https://neno.pl/gwarancja.
I$samig informacija, kontaktinius duomenis ir aptarnavimo adresa rasite adresu:
https://neno.pl/kontakt.

Specifikacijos ir turinys gali bati kei¢iami be iSankstinio jspéjimo. AtsipraSome uz nepatogumus.

“KGK Trend” pareiskia, kad “Neno Orso” prietaisas atitinka esminius Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus.
Visa deklaracijg rasite Sioje nuorodoje:

https://neno.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Neno-Orso.pdf

KASUTUSJUHEND

Téaname teid meie toote ostmise eest.

Selle seadme abil saate oma telefonis oleva rakenduse kaudu reaalajas jélgida, kuidas teie laps magab
vBi mangib teises toas.

Kéesolev kasutusjuhend sisaldab kogu digeks kasutamiseks vajalikku teavet.

Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit.

ETTEVAATUST: Jatke imi turvalisse koht: i mis ei ole lapse kdeulatuses. Vastasel
juhul v&ib laps sattuda limbumisohtu v&i muudesse ohtlikesse olukordadesse (nt elektriléégioht).
MARKUS: Kasutage ainult originaallaadija originaalkomplekti jaoks. Juhiste eiramine v&ib p&hjustada
seadme kahjustusi v6i muid ohtlikke olukordi.




01. KOMPLEKTI SISU
1. Neno Orso IP-Wi-Fi beebimonitor
2. Paindlik kdepide
3. Toiteallikas
4. Kasutusjuhend
5. Seinale paigaldamise komplekt
6. Pin

02. PEAMISED OMADUSED
1. Kaugjuhtimine rakenduse kaudu

3. Liikumise tuvastamine
4. Lullabies

5. Fotod

6. Kahesuunaline kdneside
7. Live vaade

8. Video salvestamine

9. Liikumise jéalgimine

10. Nutuandur

03.TOOTE KIRJELDUS (Joonis A)
1. Objektiiv
2. Mikrofon
3. Valgusandur
4. LED
5. Reset
6. Micro SD-kaardi pesa
7. Valjuhaaldi
8. Temperatuuriandur
9. USB-C pesa

04. ETTEVAATUSTEL

1. Enne seadme kasutamist lugege alati hoolikalt kdesolevas kasutusjuhendis toodud juhiseid.

2. VEJE|Ik on taiskasvanute kokkupanek. Hoidke vaikesed osad kokkupaneku ajal lastest eemal.

3. hoidja ei asenda téi: | dlikku j

4. Arge lubage lastel kaameraga vdi tarvikutega manglda Arge Iubage lapsel komplekti osi suhu pan-
na.

5. Arge asetage jalgimisseadet ega kaableid lapse vérevoodisse v&i lapse kieulatuses (vihemalt 1
meetri kaugusele).

6. Kui paigaldate voodi peale, hoidke piisav kaugus lapse kdeulatuses.

7. Hoidke kaablid lastele kittesaamatus kohas.

8. Arge kasutage seadet vee vdi soojusallika lahedal.

9. Kasutage ainult seadmega kaasasolevat toiteallikat.

10. Arge puudutage pistikupesa kontakte teravate v&i metallist esemetega.

05.ALUSTAMINE
1. Taotluse allalaadimine
Android/iOS: laadige alla rakendus “TuyaSmart” Google Play/App Store’ist.
2. Registreerimine ja sisselogimine
Kaivitage rakendus oma nutitelefonis. Registreeruge ja logige sisse.
3. Seadme lisamine
o Uhendage kaamera ja oodake, siis kuulete sénumit “siisteemi kdivitamine”. Kaamera seadistab
end ise, ndidates reset-nuppu (Joonis A- 5).
e Hoidke nuppu RESET 3 kuni 6 sekundit all, kuni kuulete sdnumit “kaamera ldhtestamine
onnestus”.
e Kaamera on niitd valmis konfigureerimiseks ja viljastab teate “Palun konfigureerige Wi-Fi i,
kuni seade on Wi-Fi-ihendusega tihendatud.
e Veenduge, et teie telefon on ihendatud 2,4 Ghz Wi-Fi vérku, millega soovite kaamerat
Ghendada.
Vajutage rakenduse paremas iilemises nurgas olevale (+) simbolile ja seejarel “Lisa seade”.
Tootekategooriatest valige “Kaamera ja lukk” ja seejérel “Traadita kaamera (Wi-Fi)”, et lisada
vork. (Rakendus vdib leida ldhedal asuva seadme automaatselt).
e Veenduge, et telefon on ihendatud Wi-Fi-vérku, millega seade iihendatakse.



e Jargige rakenduse juhiseid, parast QR-koodi edukat skaneerimist viljastab seade teate:
“QR-koodi edukas skaneerimine”

o Uhendamine algab. Arge liilitage Wi-Fi-kaamerat v&i telefoni ihendamise ajal vilja.

* Oodake, kuni seade on ihendatud.

* Kaamera on kasutusvalmis.
4. Seadme kustutamine
Hoidke avakuval all mdne lisatud seadme nime. Seejérel valige tiks vbi mitu seadet, mille soovite kus-
tutada, ja kldpsake priigikasti ikoonil.

06. RAKENDUSE FUNKTSIOONID
1. Taisekraani reZiim (Joonis B-1)
Kui see valik on valitud, lilitub rakendus téisekraani reziimi (Joonis C):
A1 - kaamera liikumise juhtpaneel
A2 - temperatuuri nditamine
A3 - andmeedastuskiirus
A4 - helitugevuse tase
AS - pildi kvaliteet
A6 - videosalvestus
A7 -side
A8 - pildistamine
2. Pildistamine (Joonis B- 2)
Kui see on valitud, teeb kaamera foto ja salvestab selle telefoni mallu v&i pilve.
3. Side (Joonis B-3)
Séltuvalt valitud seadetest vastutab nupp (ihe- v&i kahesuunalise heliside eest. Vajutage nuppu
tihesuunalise side jaoks, hoidke nuppu all kahesuunalise side jaoks.
4. Videosalvestus (Joonis B-4)
Kui funktsioon on aktiveeritud, algab video Vaikimisi b seade salvestused tele-
foni galeriisse (Android) v&i rakendusse (i0S). Kui kasutaja on selle aktiveerinud, on v8imalik salvestusi
salvestada ka pilve.
5. Peida funktsioonid (Joonis B- 5)
Kui see valik on valitud, kuvatakse vdi minimeeritakse lisafunktsioone sisaldav paneel.
6. Taasesitus (Joonis B- 6)
Funktsioon véimaldab kaamera microSD-kaardilt tehtud salvestuste taasesitamist.
7. Galerii (Joonis B- 7)
Vaadake salvestusi telefoni galeriis vdi rakenduses. Kui kasutaja on selle aktiveerinud, on vaimalik
salvestusi salvestada ka pilve.
8. Teema Virv (Joonis B- 8)
rvi muutmine.
reziim (Joonis B-9)
Odreziim IR LED-valgustusega. Funktsiooni saab sisse voi valja lilitada voi seadistada automaatseks
(kaamera méarab sobiva reziimi sdltuvalt ruumi valgustusest).
10. Anti-Flicker (Joonis B- 10)
Varinavastane funktsioon
11.Seadme maht (Joonis B- 11)
Seadme helitugevuse seadistamine.
12. Liikumise jélgimine (Joonis B-12)
Jalgimisreziim kaamera vaateviljas tuvastatud lilkumise jalgimiseks.
13. Lilkumise tuvastamine (Joonis B- 13)
Liikumise tuvastamise reziim. Kui see kaivitub ja tuvastatakse liikumine, saadab see teate.
14. Cry Detection (Joonis B- 14)
Heli tuvastamise reziim. See saadab teate, kui see kéivitub ja tuvastab heli.
15. Patrull (Joonis B-15)
Umberkaamera jalgimisreziim.
16. Sireen (Joonis B-16)
Hairefunktsioon.
17. Temperatuur (Joonis B-17)
Temperatuuri mddtmise seaded.
18. Lullaby (Joonis B- 18)
Valik uinumislaule.
19. Muuda (Joonis B- 19)
Teave funktsiooniklahvide kohta.




07.SETTINGS
Saate seaded avada, kl3psates ekraani paremas tilanurgas oleval kolme punkti siimbolil.
1. Teave seadme kohta
Teave seadme omaniku konto kohta, IP-aadress, millega kaamera on iihendatud, seadme ID, ajavéénd
ja Wi-Fi signaali tugevus.
2. Vajutage stseenide itamiseks
Eelvaate vahetamine teiste Tuya rakendusse lisatud seadmete vahel.
3. Pakutavad vahendid
Seadme jagamise seadistamine teiste kasutajatega.
4. Pohifunktsiooni seaded
Seadistused: seadme kalibreerimine, seadme kalibreerimine, helireziim, vérelusevastane reziim.
5. IR 66ndgemise funktsioon
Seadistused 66sel IR LED-ide sisse/vilja vbi automaatreziimile.
6. Heli
Seadme helitugevuse seaded.
7. Avastamise haire seaded
Liikumistuvastuse, jélgimise ja heli aktiveerimine/deaktiveerimine.
8. Sireeni reguleerimine
Alarmi helitugevuse ja kestuse seaded.
9. Eelseadistatud punkt
Kaamera vaatenurga seaded.
10. Pilvemélu
Juurdepéads ostudele Tuya rakenduses.

08. SPETSIFIKATSIOON

Resolutsioon: 1080P (1920x1080)

Mobiilirakendus: TuyaSmart

Kaadrid sekundis: 1920x1080 15fps

Vaatamisnurk: 120°

Koodek: H.264

Toiteallikas: USB-C, 5V 1A

Objektiivi tiitip: F3.7mm, F2.1

Wi-Fi: 2.4GHz

Infrapunane LED-valgus: 6 tiikki, 90° nurk, 940 nm
Té6temperatuur: -10 kuni 60 °C

MicroSD-kaardi tugi: kuni 128 GB

Kaal: 168 g (kaamera), 186 g (kaamera koos silikoonkorpusega)
M&8dud: 73x70x109mm (kaamera)

Sagedusvahemik: 2412-2472 MHz

Maksimaalne kiiratav RF vdimsus sagedusvahemikus: 17,24 dBm

09. GARANTIAKAART

Tootel on 24-kuuline garantii. Garantiitingimused on leitavad aadressil: https://neno.pl/;
Uksikasjad, dmed ja teenindi dressi leiate aadressil: https://neno.pl/kontakt.
Spetsifikatsioonid ja sisu v8ivad muutuda ilma ette k vdimalike eb: t
padrast.

KGK Trend kinnitab, et seade Neno Orso vastab direktiivi 2014/53/EL olulistele nduetele. Taielik deklar-
atsioon on leitav lingil:
https://neno.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Neno-Orso.pdf



NOCIBHUK KOPUCTYBAYA

AAKyeMo, WO NpuAGanm Haw NpoayKT.

3a ,0MOMOrOH0 LIbOrO NPUCTPOIO BU MOKETE CTEXMUTH 3@ TUM, AK BaLLA AUTUHA CMUTL 360 rPAETLCA B iHWIN
KIMHaTi B PEXWUMI peanbHOro Yacy 3a 40MOMOrol Nporpamu Ha TenedoHi.

Lleit nocibHUK micTUTb BClO iHpopMaLto, 6xiaHy ana oro HA.

Mepea BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO NPOYUTAITE IHCTPYKLLIO 3 eKcnayaTauii.

nol 36epiraiite 3ap: i Kabenb y y micuj, i, HefloCTynHOMY Ana
AUTUHU. HEBUKOHAHHA L€ BUMOTM MOKE NPU3BECTU A0 PU3MKY 3a4yXM ab0 iHWNX Hebe3neuHnx cuTyauit
(HaNpUKNaz, ypaxeHH: eNeKTPUUYHIM CTPYMOM).

MPUMITKA: BuKOPUCTOBYITE TiNbKW OPUTiHANbHUIA 3apAAHWUIA NPUCTPIK AnA opuriHanbHoro Habopy.
HeaoTpUMaHHs iHCTPYKLU/ MOKe NMPU3BECTU A0 NOWIKOAKEHHA MPUCTPOIO abo iHWKX HeBesneuHmnx
cUTyaLLiid.

01.BMICT HABOPY
1. PapjoHsHa Neno Orso IP-Wi-Fi
2. THy4Ka pyyka
3. ENeKTpOXMBAEHHA
4. IHCTpyKLiA 3 eKcnnyaTalii
5. KOMMN/IeKT Ana HaCTIHHOTO KpinaeHH:
6. Wnunbka

02. 0CHOBHI OCOB/IUBOCTI
1. [ucTaHuiiiHe KepyBaHHA Yepes A0AaToK
2. Hiuynuit pexum
3. BuABNeHHA pyxy
. Konuckosi
5. ®otorpadii
6. [1BOCTOPOHHii1 rON0COBWIA 3B)A30K
MNepernap y peansHomy yaci
8. 3anuc Bigeo
9. BiactexeHHA nepemilieHb
10. laTumk nnavy

IS

N

03.OMUC NPOAYKTY (Puc. A)
1. O6exkTB
2. MikpodoH
3. [laTumk ocBiTneHocTi
. CBITNOAION
5. MNepe3aBaHTaXeHHA
6. Cnot ana kapTku Micro SD
7. TyyHomoseub
8. [latTumk Temnepatypu
9. Posem USB-C

IS



04.3AX0OAU BE3NEKN

1. 3aBXKAM YBAKHO YNTAMTE IHCTPYKLIT B LbOMY NOCIBHUKY Nepes BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO.

2. NortpibHa psopocna 36ipka. Mig yac 36upaHHa TpumaiTe ApibHi AeTani nogani sig Aitei.

3. PapioHAHA He 3aMiHIOE Bi i 0r0 Harnagy

4. He nossonaiite AitAm rpatuca 3 poTokamepoio abo akcecyapamu. He gossonaite autui 6patu
A0 poTa aeTani Habopy.

5. He knaaite 610K MOHITOpUHIY ab0o Kabeni B AUTAYE NidKeUKO 260 B MEKaX AOCHKHOCTI HEMOBAATH
(Ha BiacTaHi He meHwe 1 meTpa).

6. AKWO BM BCTAHOBJ/IIOETE MPUCTPIN Ha AUTAYOMY NXKEYKY, TPUMATE MOro Ha AOCTaTHIN BiacTaHi
Bif, AUTWHU.

7. Tpumaiite kabeni B HELOCTYNHOMY ANs AiTEN Micy.

8. He BukopucTosyitTe npucTpit nobausy soam abo axepena Tenna.

0BYWTE TiNbKK 610K , WO NOCTA4aEeThCA 3 MPUCTPOEM.

10. He TopKaiiTeca KOHTaKTiB PO3eTKM rocTpUMM abo meTanesumu npeameTamu.

05.MOYATOK POBOTU
1. 3aBaHTaXXWTU AOAATOK
Android/iOS: 3aBaHTaxTe goaatok “TuyaSmart” 8 Google Play/App Store.
2. Peectpauin Ta BXig,
3anycTiTb AOAATOK HA CBOEMY CMapTHOHI. 3apeECTPYMTECA Ta YBINAITb B CUCTEMY.
3. [lopatv npuctpiit

MigkNoYiTh Kamepy i 3a4ekanTte, BM MOYYETE MOBIAOMAEHHsA “3anyck cuctemu”. Kamepa
HaNaWTYETbCA, MOKA3YKUM KHOMKY CKMAaHHA (Puc. A-5).

YTpumyiite KHonky RESET Big 3 40 6 CEeKyHA, AOKM HE MOYYETe NOBIAOMIEHHA “CKUAAHHSA
Kamepu BUKOHaHO ycniwHo”.

Tenep Kamepa roToBa A0 HaNaWTyBaHHA | BMAABaTUME MOBiAOMAEHHA “Gyab nacka,
HanawrtyiTte Wi-Fi i”, 4OKM npucTpiit He Byae nigxntodeHo ao mepexi Wi-Fi.

MepekoHaiiTecs, Wo Baw TenedoH nigkatoueHuin ao mepexi Wi-Fi 2,4 Ty, ao AKoi K xo4eTe
niAKNIYUTM Kamepy.

HaTucHiTb cumBon (+) y BepxHbOMY NpaBomy KyTi nporpamu, a notim “Zlogatv npucrpii”.

Y KaTeropiax npoaykTie BubepiTb “Kamepa i 3amok”, a notim “besapotosa kamepa (Wi-Fi)”, wob
poaatn mepesky. (Mporpama Moke aBTOMaTUYHO 3HAWTW NPUCTPIN Nobanay).

MepekoHaitTecs, wo TenedpoH nigkaodeHo ao mepexi Wi-Fi, go sakoi 6yae nigyeaHaHo
NPUCTPI.

JloTpumyiiTech IHCTPYKLiM Y 40AATKY, MiCAA YCRiWHOTO cKaHyBaHHA QR-KOAy NpUCTpii BUAaCTL
noBifoMIEHHA: “yCniWHO BigckaHoBaHO QR-koa”

MounHaeTbCa nigkatoueHHs. He sumukaiite Wi-Fi kamepy abo TenedoH nig yac nigknoyeHHs.
3ayekaiiTe, MoK NPUCTpii Byae NiakN4eHo.

Kamepa rotosa 0 BUKOPUCTaHHA.

4. BupaneHHA NpUcTpoio
Ha ronosHomy ekpaHi yrpumyiiTte Ha3sy 6y/b-AKOro 3 A0AAaHWX Bamu NpucTpoiB. MoTim Bubepite ognuH
ab0 KinbKa NPUCTPOIB, AKi BU XOYETE BUAANNTH, | HATUCHITH 3HAYOK KOLIMKA.

06. GYHKLIi NPOrPAMU
1. MoBHOEKpaHHWUi1 pexkum (Puc. b-1)
Micns Bu6opY Li€i onuji nporpama nepeitae B NOBHOEKPaHHWiA pexkum (Puc. C):

2

Al - naHe/b KepyBaHHA PYXom Kamepn
A2 - iHauKauia TemnepaTypu

A3 - wBMAKICTb Nepeaayi AaHNX

A4 - pieHb ryyHocTi

A5 - AKicTb 306paxkeHHs

A6 - Bipgeosanuc

A7 - KomyHiKauia

A8 - poTorpadysaHHs

Oomrpacbyaannn (Puc. 2)

Nicna Bubopy kamepa 3po6uTh i 36epesxe dpoTorpadito B NnamaTi TenedoHy abo 8 xmapi.

3. KomyHikauis (Puc. B-3)

3anekHo Big 06paHNX HanalTyBaHb, KHOMKA BiAMNOBIAAE 33 OAHOCTOPOHHIN ab0o A4BOCTOPOHHIN ayaio
38)A30K. HaTUCHITL KHOMKY A1 OAHOCTOPOHHBOTO 3B)A3KY, YTPUMYWTE KHOMKY A/1A ABOCTOPOHHBOTO
38)A3KY.

4. 3anuc sigeo (Puc. B- 4)

Konu dyHKLiA akTMBOBaHA, NOYHETLCA 3anMC BiAeo. 3a 3amMOBYYBaHHAM NPUCTPIit 36epirae 3anucu
8 ranepei tenedoHy (Android) abo pgopatky (iOS). Micns aKTMBALii KOPUCTYBAaYEM TaKOK MOXKHA



36epiraT 3anucum B xmapi.

5. ®yHKuii npuxoByBaHHa (Puc.B- 5)

Mpw BubOPI Liel onyjii naHensb 3 4oaaTKOBUMM GyHKUiAMM Byae abo nokasaHa, abo 3ropHyTa.
6. BigTBOpeHHs (Puc. B- 6)

DyHKLUjA AO03BONAE BIATBOPIOBATM 3aNMUCH 3 KapTM NamaTi microSD B kamepi.

7. Tlanepes (Puc.B-7)

Mepernsg 3anucie y ranepei TenedpoHy abo goaatky. Micna akTUBALLi KOPUCTYBAYEM MOMKHA TaKOXK
36epiraT 3anucum B xmapi.

8. Konip Temu (Puc. B- 8)

3miHa Konbopy GoHy.

9. Hiunnii pexkum (Puc. B- 9)

HiyHnit peskum 3 iHPaYepBOHUM CBITNOAIOAHMM MIACBIMYBAHHAM. DYHKLIIO MOMHA YBIMKHYTH,
BMMKHYTW aB0 MepesecTi B aBTOMATUUHWI PEXMM (Kamepa BCTAHOBMTb BIAMOBIAHMI pexum
3aN1€XKHO Bif, OCBITIEHOCTI NPUMILLEHHS).

10. AHTH-MepexTiHHsA (Puc. B- 10)

DYHKLA 3aXMCTY Bif, MEPEXTIHHA

11. Mpucrpiit-o6rem (Puc. B-11)

HanawTyBaHHA ry4HOCTi NPUCTPOIO.

12. BigcrexeHHs pyxy (Puc. B-12)

PemMm CTEXEHHA 33 BUAB/IEHIUM PYXOM Y MO 30py Kamepu.

13. BusiBneHHs pyxy (Puc.B- 13)

Pexxum pyxy. Mpwm ci iTa i pyxy Haacunae i HA.
14. BusBneHHs Kpuky (Puc. B- 14)

Pexum BUABNEHHA 3BYKY. BiH HaACUNAE CNOBILLEHHSA, KONM 3aNYCKAETLCA | BUABNAE 3BYK.

15. Natpynb (Puc.b-15)

PeXnUM MOHITOPUHTY Kamep 06>EMHOTO OrAaYy.

16. CupeHa (Puc.B- 16)

DyHKUjA curHanisauii.

17.Temneparypa (Puc.B- 17)

HanawrysaHHsa BUMIpIOBaHHA TemnepaTypu.

18. Konuckosa (man. B- 18)

[lo6ipKa KONMUCKOBMX.

19. Peparysatu (Puc.B- 19)

IHpopmaLis Npo GyHKUIOHaNbHI KNaBiLui.

07.YCTAHOBKU
By MOXeTe OTPUMATH AOCTYN A0 HANAWTYBAHb, HATUCHYBLUM HA CUMBO/I 3 TPbOMA KPAmKamy y BEpXHbOMY
npaBoMy KyTi eKpaHy.
1. IHdopmauis npo npucrpii
IHpopmauis npo 06/iKOBUI 3anuc BnacHUKa npuctpoto, IP-agpecy, A0 AKOI nigkNloYeHa Kamepa,
ineHTMdIiKaTop NPUCTPOLO, YacoBMit NOAC i piBeHb curHany Wi-Fi.
2. HaTUCHITb, WOo6 3anycTUTH CLeHn
MepemnKaHHA nonepeaHbOro NEPErnAdy Mix iHWMMM NPUCTPOAMM, A0AAHNMM B AOAATOK Tuya.
3. Hapawi nocayrn
HanawTysaHHa cinbHOro A0CTyNy A0 NPUCTPOIO 3 IHWMMHU KOPUCTYBAYaMM.
4. OCHOBHI HaNAWTYBaHHA GYHKUiN
HanawtysaHHa: KepyBaHHs, 3BOPOTHMI eKpaH, 4YacoBWi BOAAHMI 3HAK, PEXMM 3BYKy, aHTH-
MepeXxTiHHA, KaniGpyBaHHA MPUCTPOIO.
5. 14-dyHKLia HiYHOrO 6aueHHsa
HanawTysaHHa HiYHOI po60TK I4-CBITNOAIOAIB YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA a60 aBTOMATUYHOTO PEXKMMY.
6. 3ByK
HanawTyBaHHA ry4HOCTi NPUCTPOIO.
7. HanawTyBaHHA TPUBOTU NPU BUABNEHHI
i PYXY, BiACTEXEHHA Ta 3BYKY.

8. HanawTyBaHHA cUpeHn

HanawTysaHHaA ry4HOCTI Ta TPMBANOCTi ByANAbHUKE.
9. MonepeaHbO BCTAHOBNEHA TOYKA
HanawrysaHHa KyTa ornagy kamepu.

10. XmapHe cxoBuuie

JocTyn Ao NoKynok y aoAaTky Tuya.

08. CNELUPIKALIA
Po3pinbHa 3aaTHicTb: 1080P (1920x1080)



Mob6inbHuin gopatok: TuyaSmart

Kapapw B cekyHay: 1920x1080 15fps

Kyt ornagy: 120°: 120°.

Kopek H.264

Musnenna USB-C, 5B 1A

Tun o6>ektnea F3.7mm, F2.1

Wi-Fi: 2.4 Ty

IndpauepsoHe cBiTnogioaHe cBiTo: 6 WTYK, KyT 90°, 940 HM
Po6oua Temneparypa: 8ig -10 10 60 °C

MNiaTrpumka Kapt namrati MicroSD: ao 128 6

Bara: 168 r (kamepa), 186 r (kamepa 3 CUNIKOHOBMM YOX/IOM)
rabaputu: 73x70x109 mm (kamepa)

Aiana3soH yacror: 2412-2472 MI'y,

MakcumanbHa pagioyactotHa YXKHiCTb, WO i A B YaCTOTHOMY A i: 17,24 pbm

09. FAPAHTIVHWI TANOH

Ha Bupi6 HagaeTbeA rapaHTia 24 micAui. YMOBM rapaHTii MOXHA 3HAITU Ha caiiTi:
https://neno.pl/gwarancja.

[LletanbHy iHGOPMaLLito, KOHTAKTHY Ta cepBiCHY aApecy MOXHa 3HaliTu Ha caiiTi: https://neno.pl/kontakt
TexHi4Hi XapaKTepUCTUKM Ta BMICT MOXKYTb 6yTH 3miHeHi 6e3 nonepeaHboro nosigomneHHs. NMpocumo
81BaYEHHA 33 MOX/IMBI HE3PYYHOCTI.

KGK Trend 3asense, wo npuctpivt Neno Orso Bignosisae ocHoBHUM Bumoram [upektueu 2014/53/€C.
MoBHy Bepcito AeknapaLii MoXHa 3HalTV 3a NoCUNaHHAM:
https://neno.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Neno-Orso.pdf

PbKOBOZACTBO 3A MNOTPEBUTENA

bnarogapvm By, 4e 3aKynuxTe Halma NPOAYKT.

C 7083 YCTPOIACTBO MOXKeTe Aa Hab/lo/aBaTe CbHA AN UrPaTa Ha AETETO CU B APYra CTan B PeanHo Bpeme
4pes npunoxeHue Ha TenedpoHa cu.

Tosa PLKOBOACTBO CbAbPIKa LiANaTa Heo 3anp a ynotpe6a.

MpoyeTteTe UHCTPYKLUMUTE 3a eKCNA0aTauus, Npeau Aa U3nonsearte yCTPOMCTBOTO.

BHUMAHME: OctaBeTe kabena 3a 3apex/jaHe Ha 6e30nacHO MACTO/NO3ULMA, HeAOCTbNHA 3a AeTeTo. AKO
He ro HanpaBuTe, AETETO MOXKe A3 6b/E U3NOKEHO HA PUCK OT 33JyLUABaHE UM APYTY ONACHNU CUTyauMM
(Hanp. TokoB yaap)-

3ABE/IEXKA: M3nonsgaiiTe camo OPUTMHANHOTO 3apAAHO YCTPOWCTBO 33 OPUrMHANHWUA KOMMAEKT.
HecnasgaHeTo Ha MHCTPYKUMMTE MOXe Aa A0Beje A0 NOBPeAa Ha YCTPOMCTBOTO WMAM APYrM OnacHu
cuTyaumum.

01. C'bﬂ'hP)KAHVIE HA KOMMNJEKTA
1. Bebewkn monntop Neno Orso IP-Wi-Fi
2. bBKaBa ApbXKa
3. 3axpaHBaHe
4. WHCTpyKuMM 3a eKcnnoatauma
5. KomnnekT 3a MOHTax Ha cTeHa
6. Mun



02. OCHOBHU ®YHKLUN
1. Auc 0 ynp: ypes
2. HouweH pexum
3. OTkpuBaHe Ha ABUXKEHUe
4. Monaum
5. CHumkn
6. [lByNOCOUHa 11ac0Ba KOMYHUKALMA
7. Mpernep 8 peanHo Bpeme
8. 3anuc Ha Bugeo
9. MpocnegasaHe Ha ABUKEHNETO
10. CeHsop 3a nnay

03. OMUCAHUE HA NPOAYKTA (dur.A)
1. O6ekTne
2. MukpodoH
3. CeH3op 3a cBETAMHA
4. LED
5. HynupaHe Ha
6. Cnor 3a kapTa Micro SD
7. Bucokorosoputen
8. TemnepaTypeH ceHzop
9. USB-CrHesgo

04.NPEAYNPEXAEHMA
1. BuHarM yetete BHMMATENHO MWHCTPYKUMWUTE B TOBA PBKOBOACTBO, NpeaM Aa WM3nonssate
YCTPOICTBOTO.
2. U3ncksa ce crnobasaHe oT Bb3pacTHM. Mo Bpeme Ha CrI06ABaHETO APbIKTE MasKUTe YacTu Aaney
oT Aeua.
3. BebewKUAT MOHNUTOP He e 3aMeCTUTE1 Ha OTFOBOPHUSA HAA30p OT CTPaHa Ha Bb3PacTeH.
4. He no3sossBaiiTe Ha Aeua Aa cv UrpasT ¢ O wnn Te. He iTe Ha

/ETETO A3 NOCTaBA YaCTM OT KOMI/IEKTA B YCTaTa Cu.

5. He nocrassiite MOHUTOPUHIOBUA MOAY/ UK KabenuTe B KpesaTyeTo Ha 6eberto unu B obcera Ha
6ebeto (Ha pascToaHue Hail-manko 1 meTbp).

6. AKO MOHTMpaTe BbPXY AETCKO /Ier/I0, Crla3saiiTe AOCTaTbYHO PAa3CTOAHME OT obcera Ha AeTeTo.

7. CobxpaHsBaiiTe kabenuTe Ha MECTa, HeOCTBIHM 33 Aeua.

8. He u3nonssaiite ycTpoicTBOTO B 61M30CT A0 BOAA MM M3TOUHMK HA TOM/IMHA.

9. W3nonssaiite camo 3axpaHBaHeTo, OCTABEHO C YCTPONCTBOTO-

10. He AOKOCBaNTE KOHTAKTUTE HA €NIEKTPUYECKUA KOHTAKT C OCTPU WU METAIHU NPEAMETH.

05.3ANOYBAHE HA PABOTA

1. UsTernaue Ha 3anBNeHMeTO

Android/iOS: nsternete npunoxenuero “TuyaSmart” ot Google Play/ App Store.

2. Peructpauums v Bxoa

CrapTupaiiTe NpUNoKeHNeTo B CMapThoHa cu- PernctpupaiiTe ce v cies ToBa BriesTe B cUCTEMaTa.

No6assHe Ha yCTPOMCTBO
* CebpxeTe poToanapara v usuakaiite, ces KOETO uie uyeTe CbobuieHMeTO «system startup»

(crapTvpane Ha cuctemara). ®oToanaparTbT We Ce CamOHACcTPOM, KaTto nokaxe 6yToHa 3a
HymvpaHe (®ur.A-5).
3aapbTe 6ytoHa RESET (Hyaupane) 3a 3 o 6 cekyHAM, AOKATO YyeTe CbobLieHNeTO «reset
the camera successfully” (Hynup: Ha ¢ yCrnewHo).
®oToanapaTbT Beue e rOTOB 33 KOHUIYpUpaHe M e W3aBa CbobuieHWeTo «mons,
KoHourypupaiite Wi-Fi i”, foKaTo ycTpoiicTBoTO He 6bae cebp3aHo Kbm Wi-Fi.
VBepere ce, ye TenedoHbT BK e cBbp3aH Kbm Wi-Fi mpexata 2,4 Ghz, Kbm KOATO UcKaTe Aa
cBbpIKETE KamepaTa.
HaTucHeTe cumBONa (+) B rOPHUA AECEH bIb/l HAa MPUOKEHUETO U cney Tosa «[lobasaHe Ha
YCTPOMCTBOY.
OT NpoAyKTOBUTE KaTeropumn «Kamepa n W cnep, ToBa «bedkuuHa
kamepa (Wi-Fi)», 3a na pobasute mpexa. (MpUNOKEHNETO MOXeE Aa HAMEPU aBTOMATUYHO
yCTpoMncTBO Habau3o).
VBeperte ce, ye TenepoHbT e cBbp3aH Kbm Wi-Fi mpexarta, kKbMm KosTo e 6bae cBbp3aHo
YCTPOMCTBOTO.
CneppaiiTe MHCTPYKUMUTE B MPUIOKEHMETO W CAeA YCMewHo cKauupaHe Ha QR koaa
YCTPOIICTBOTO Wie M3Aaze CbOBUEHNETO: «yCMewWHO ckaHupaHe Ha QR Koa»




e 3anoysa cBbp3BaHeTo. He uskntousante Wi
CBbP3BAHETO.

®  W34akaiiTe, 4OKATO YCTPOICTBOTO CE CBBPIKE.

. paTbT e roTos 3a
4. W3TpuBaHe Ha yCTPOWCTBOTO
B HauanHMA eKpaH 3aAPbKTE HATUCHATO MMETO Ha HAKoe OT Ao6aseHuTe ycTpoiicTea. Cres ToBa
n3bepere efHO UM NOBEYE YCTPOMCTBA, KOUTO UCKaTe Aa U3TPUETE, U LWpPAKHEeTe BbPXY MKOHaTa Ha
KOWYeTO 33 6OKNYK.

i kamepata uau TenepoHa no speme Ha

06. DYHKLIMU HA NMPU/IOKEHUETO

1. Pexum Ha uan ekpaH (dur. B- 1)

Korato usbepete Tasu onuus, NPUNOKEHMETO e NPEeMUHE B PEXMM Ha AN eKpaH (dur.B):

e Al -naHen 3aynp: Ha 0 Ha

A2 - HAMKauMA Ha TemnepaTypaTta
A3 - ckopoCT Ha NpefaBaHe Ha AaHHW
A4 - HMBO Ha 3BYKa
A5 - KayecTBo Ha U306paKeH1eTo
A6 - 3anuc Ha BUAEO
A7 - KomyHUKaumMA

e A8 - npaBeHe Ha CHUMKKU
2. NpaseHe Ha cHUMKK (Pur. B- 2)
Korato e u36paHo, KamepaTa e HanpaBy CHMMKa U e A 3anuwe B NameTTa Ha TenepoHa uam 8
obnaka.
3. KomyHukauus (®ur.B- 3)
B 3aBMCHMMOCT OT M36paHTe HACTPOIIKM BYTOHBT OTrOBAPA 3a EAHOMNOCOYHA UM ABYMOCOYHA ayANO
KOMYHMKaums. HaTucHeTe GyTOHa 33 @4HOMOCOUHA KOMYHUKaLWA, 33ApbiKTe BYTOHa 3a ABYNOCOYHA
KOMYHMKaums.
4. Bupeosanuc (dur.B- 4)
KoraTo ¢yHKUMATa e aKTUBMPaHa, 3aNUCHT Ha BUAEOTO wie 3anoyHe. Mo nogpasbupaxe ycTpoicTBoTo
3anassa 3anucuTe B ranepuaTa Ha Tenepona (Android) uam B npunoxenueto (i0S). Cnep kato 6bae
aKTMBMpPaHa OT NoTpebuTens, e Bb3MOMKHO 3anucuTe fa ce 3anucear v 8 obiaka.
5. ®yHKuuM 3a ckpusaHe (®ur. B- 5)
KoraTo e u3bpaHa Tasi ONuuA, MaHe/bT C AOMbAHUTENHN QYHKUMM LIe Ce MOKaxe MM we ce
MUHUMM3MPa.
6. BbanpoussexpaaHe (dur. B- 6)
DyHKUMATA N03B0/1ABA BH3NPOU3BEXKAAHE HA 3anKMcK OT MicroSD KapTa Bb8 poToanapara.
7. Tanepwms (®ur.B-7)
Mpernea Ha 3anucuTe B rasepuATa Ha TeneoHa UM B NPUNOKeHneTo. Cnes KaTo Gbae akTMBMpaHa
OT noTpebuTens, e Bb3MOXKHO Aa 3anuceare 3anucu 8 obnaka.
8. LssaT Ha Temara (Pur.B-8)
MpomsAHa Ha useTa Ha poHa.
9. HoweH pexxum (®ur. B- 9)
HoweH pexum c nHppadepsera LED noacsetka. PyHKUMATa MOXe Aa 6bae BKAOYEHA, U3KNtOYeHa
W/IM HACTPOeHa Ha pexum we 3agazae no, pexum 8 or
OCBETEHOCTTa Ha NOMELLEHNETO)-
10. 3awura ot TpenteHe (®ur.B- 10)
DyHKUMA NPOTUB TpenTeHe
11. YcrpoiictBo-o6em (dur. B- 11)
Hacrpoiika Ha cunata Ha 38yKa Ha yCTPOIICTBOTO.
12.Mpocnegsasaxe Ha asukeHueto (dur. B- 12)
Penm Ha npocnieABaHe Ha OTKPUTY ABWKEHWA B 3PUTE/IHOTO MO/Ie Ha KamepaTa.
13. Pa3no3HaBaHe Ha gsueHue (dur. B- 13)
Pexum Ha OTKpMBaHe Ha ABWKeHue. Korato ce 3a4eiicTBa W Ce OTKpUE ABWXKEHWe, ce u3npawa
usBectve.
14. OTKpuBaHe Ha KpuK (dur. B- 14)
Pesvnm Ha OTKpuBaHe Ha 38YK. TOil 3Npaula U3BECTUE, KOTATO Ce CTapTMPa W OTKPUE 3BYK.
15. NMatpyn (®ur. B-15)
Pexvm Ha Hab/lloAieHme Ha OKO/HA Kamepa.
16. CupeHa (dur.B-16)
DyHKUWMA 33 anapma.
17. Temneparypa (®wur. B- 17)
Hactpoiiku 3a MsmepsaHe Ha Temnepartypara.
18. MionuuHa (dur. B- 18)




MoabopKa Ha NPUCIUBHM NECHU.
19. Pegaktupane (dur. B- 19)
NHd 3a GyHKL Te

07. HACTPOMKN

[lOCTbN A0 HACTPOMKUTE MOXETe /3 MONYUMTE, KaTO K/MKHETE BbPXY CUMBO/IA C TPU TOYKM B FOPHMUA
[leCEH BIb/I Ha eKpaHa.
1. WHdpopmauums 3a ycTpOCTBOTO
VHdopmaums 3a npopuna Ha cobCTBEHMKA Ha YCTPOMCTBOTO, IP aapeca, KbM KOWTO e c8bp3aHa
KameparTa, MAeHTUGMKATOPa Ha YCTPOIICTBOTO, YacosaTa 30Ha W cunata Ha Wi-Fi curnana.
2. HatucHere, 3a Aa cTapTMpaTe CueHn
MNpesK/ioysaHe Ha BU3yann3auMATa MeXAy APYry yCTpoiicTea, A06aseHu Kbm npunoxexueTo Tuya.
3. MpepocTaBeHUn CbOPBIKEHUA
HacTpoiisaHe Ha cnofensiHeTo Ha YCTPOMCTBOTO C ApYrv noTpebutenu.
4. OCHOBHMW HAaCTPOMKMN Ha GYHKLUUTE
Hactpoiiku: KoHTpon, obpaTeH ekpaH, BOAEH 3HaK 3a BPeme, ayAuOPEKUM, 3alyuTa OT TpenTeHe,
KanubpupaHe Ha yCTPOCTBOTO.
5. ®yHKuMA 32 HOWHO BUXKAAHE IR
Hactpoiiku 3a Howma paboTa Ha WHppauepBeHUTE CBETOAMOAM - BK/IIOYBAHE/M3KIOUBAHE WM
ABTOMATUYEH PEXUM.
6. 3ByK
HacTpoliku Ha 06ema Ha ycTponcTBOTO.
7. H ¥iKkM Ha 3a
AKTHBMpaHe/aeaKTUBUPaHe Ha 3a OTKp Ha npoc ¥ 38YK.
8. PerynupaHe Ha cupeHaTa
HacTpoiiku 3a cunata  NPOABLKMTENHOCTTa Ha anapmarta.
9. MpepsaputenHo 3agaaeHa Touka
HacTpoiiku Ha brbsia Ha rieaake Ha kamepara.
10. CbxpaHeHue B 061ak
[ocTbn fo nasapysaHe 8 npuoxeHueto Tuya.

08. CNELUPUKALMA

Pesontoyua: 1080P (1920x1080)

Mo6unHo npunoskenue: TuyaSmart

Kappwm B cekyHaa: 1920x1080 15 kagbpa B cekyHaa

‘bron Ha Bugumocr: 120°

Kopek: H.264

3axpawnBsaHe: USB-C, 5V 1A

Tun Ha obekTusa: F3,7 mm, F2,1

Wi-Fi: 2,4 GHz

WUHdpauepsena LED csetamHa: 6 6pos, 90° bros, 940 nm
PabotHa Temnepatypa: -10 g0 60 °C

Moaapbkka Ha MicroSD kapra: ao 128 GB

Terno: 168 r (kamepa), 186 r (kamepa CbC CUNMKOHOB Kanbd)
Pasmepu: 73x70x109 mm (kamepa)

YectoTeH AunanasoH: 2412-2472 MHz

MaKcumanHa pagmuoyectoTHa A B 17,24 dBm

09.TAPAHLIMOHHA KAPTA

MpoAayKTsT ce npeanara ¢ 24-meceyHa rapaHuma. FapaHUMOHHUTE YCNO0BUA MOXKETE Ad HamepuTe Ha
cnepHua agpec: https://neno.pl/gwarancja.

MoapoBHOCTH, KOHTAKTK 1 aApec Ha cepBu3a MoXeTe Aa HamepuTe Ha: https:, //neno pl/kontakt
CreumdrKaumnTe n ChAbPIKAHMETO MOraT Aa GbaaT np 6Gesr ce3a
npuuMHeHuTe Heyao6eTea.

KGK Trend neknapwpa, ye yctpoiicteoto Neno Orso 0TroBaps Ha CbLUeCTBEHWUTE U3UCKBAHUA Ha
[Ivpektvea 2014/53/EC. MbAHUAT TEKCT Ha MoxeTe na P Ha CNeAHWsA IMHK:
https://neno.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Neno-Orso.pdf




YMNATCTBO 3A YNOTPEBA

Bw 61aroAapyme WTO ro KyNUBTE HALWMWOT NPOU3BOA,.

Co 0BOj ypea, MOXeTe Aa 0 CllefuTe CMeHeTo Ha BaWETO AeTe WM Aa Wrpa BO Apyra NpocTopuja 80
peasnHo Bpeme NpeKy ananKkauuja Ha sawmoT TenedoH.

0BOj NPUPAYHMK M COAPXKM cUTE MHGOPMALMK NOTPeBHM 3a NpasuHa ynoTpe6a.

MpouwnTajTe rv ynatcTeata 3a ynotpeba npes 4a ro KOPUCTUTE ypesorT.

BHUMAHME OctaseTe ro kabenor 3a Ha 6e36 0 MecTo, ja, nopaneky og godat Ha
[AeTeTo. AKO He ro CTOpUTE TOa, AETETO MOXKE /13 FO U3NI0XKI Ha PU3UK OZ 33/1yLyBakbe NN APYrv ONacHu
cuTyaumu (Ha np. cTpyeH yaap).

3ABE/IELLKA: KopucteTte ro caMo OpMrMHaNHMOT NOHaY 3a OPMIMHANHMOT ceT. HeycnexoT Aa ce chepat
ynaTcTBaTa MOXe Aa PesyNTipa Co OWTETyBakbe Ha YPeaoT UK APYTv ONacH CUTyaunm.

01.COAPXWHA HA KOMNNET
1. Be6e moHutop Neno Orso IP-Wi-Fi
2. ®nekcnbunHa payka
3. Hanojysare
4. YnartcTsa 3a pabota
5. Komnnet 3a MOHTUpatbe Ha suz,
6. Mun

02.TNIABHU KAPAKTEPUCTUKN
1. [laneunHcku ynpasyBay Npeky anamkaumja
2. HokeH pexum
3. OTkpuBatbe Ha ABMKEHEe
4. MNpuUcnuBHM NecHK
5. ®otorpadpun
6. [lBOHACO4Ha r1aCOBHA KOMYHMKaUMja
7. Npernep 80 X1BO
8. Buaeo cHUMarbe
9. Cneperbe Ha ABMKere
10. CeH3op 3a nnayere

03. Onuc Ha npoussogoT (Cn. A)
1. Nleka
2. MukpodoH
3. CeH3sop 3a cBeTAMHA
4. LED
5. Pecetupaj
6. Cnort 3a Micro SD KapTuuka
7. 3By4HMK
8. CeH3sop 3a Temnepartypa
9. USB-C npukny4ok

04. MEPKU HA NPETMNA3/IMBOCT
1. Cekoral BHMMaTe/IHO YMTajTe M1 ynaTcTeaTa BO OBa ynaTcTBO Npej Aa ro KopUCTUTE ypeaoT.



N

Motpe6Ho e cobpaHue 3a BospacHu. HysajTe 1 ManuTe Aen0BM NOAANEKY OA AeLia 33 BPEME Ha
CcK/IOMNyBakbeTo.

Bebe MOHUTOPOT He e 3ameHa 3a 0ArOBOPEH HaA30p 0/ BO3PACEH.

He possonysajte aeuata 4a cv Urpaat co Kamepata unu goaatouute. He ao3sonysajTe geteto Aa
CTaBa /1e/10BM O/ KOMM/IETOT BO yCTaTa.

He cTaBajTe r MOHUTOPUHT eAnHULATa MK KaBuTe BO KpeseTyeTo 3a 6eburba n Ha aodat Ha
[AoeHueTO (Hajmanky 1 meTap noaanexy).

6. AKO Ce MOHTUpaTE Ha KpeBETYe, OAPXKYBajTE COOABETHO PAcTOjaHMe OA A0GATOT Ha AeTeTo.

7. Yysajte r1 kabauTe noganeky o Aodat Ha geua.

8. He KopucTeTe 1o ypeAoT Bo 61M31Ha Ha BOAA MM M3BOP Ha TOM/IMHA.

9. KopucTeTe ro camo HanojyBarbeTo MCnopayaHo co ypeaoT.

10. He gonunpajTe r1 KOHTaKTUTE Ha LTEKEePOT CO OCTPU UNU METANHN NPeaMETH.

pw

o

05.3ANOYHYBAHE

1. MNpesemerte ja anauKkauumjata

Android/iOS: npesemere ja annukauujata ,TuyaSmart” 8o Google Play/App Store.

2. Peructpauuja u HajaBa

CrapTysajTe ja aninkaumjaTa Ha BaWMOT NameTeH TenedoH. PerucTpupajre ce U NoToa HajaseTe ce.

3. Dopapete ypen

e [loBp3eTe ja KamepaTa W noyekajre, Ke ja CAyWHeTe nopakara ,CTapTyBatkbe Ha CUCTEMOT".

Kamepara ke ce nocTasu co r Ha KOMYeTo 3a peceTup: (cn.A-5).
Apxete ro kon4yeto RESET 3 g0 6 cekyHAM AofeKa He ja CaywHeTe nopakaTta ,ycnewHo
peceTuparbe Ha kKamepara“,
Kamepata cera e noaroteeHa 3a KOHUrypupare W Ke ja u3pade nopakata ,8e monvme
KoHdurypupajTe ro Wi-Fi i goaeka ypeaor He ce nospse Ha Wi-Fi.
Mposepete ganu BawuoT TenedoH e nospsaH Ha Wi-Fi mpexata og 2,4 Ghz Ha Koja cakate aa
ja nospsete kamepara.
MpuTrcHeTe ro cumboOT (+) BO rOPHUOT AeceH aron Ha anavkauujara v notoa ,Joaaj ypea”.

Op KaTeropuute Ha npoussoam, usbepete ,Kamepa n yuy “ n notoa ,b
kamepa (Wi-Fi)“ 3a aa noaanete mpeska. (Anaukaumjata moxe aBTOMaTCKu fa Hajae ypes 8o
61m3mHa).

NposepeTe gann TenedoHoT e nosp3aH Ha Wi-Fi MpexaTa Ha Koja Ke 6uae nosp3aH ypesoT.
Cnepsiete rv MHCTPYKLMUTE BO an/imMKalmjaTa, no yCrewHoTo ckeHnpatbe Ha QR-koaoT, ypeaot
Ke ja M3aaze nopakata: ,yCnewHo ckeHupatbe Ha QR kopot”
o Tl yBa. He ucknyuyysajte ja Wi-Fi kamepata wam TenedoHoT Aoaeka ce
nosp3ysare.
MouekajTe A0AeKa YPeaoT He ce nospse.
* Kamepara e nogrotsena 3a ynotpe6a.
4. Bpwvwerse Ha ypeaoT
Ha noyeTHWOT ekpaH, 3aapKeTe ro MMeTo Ha Koj 6uno og ypeaute wro cte v gopgane. Motoa
nsbepere efeH UM noBeKe ypeau WTO cakate Aa rvm u3bpuLeTe W KAMKHETE Ha MKOHaTa 3a Kopna
3a oTnagouu.

06. PYHKLIMU HA ANJIMKALMIATA
1. Pexum Ha uen ekpaH (Cn. B-1)
Kora e usbpaHa osaa onuuja, anavkaumjara ke ce npedpau Bo pexum Ha uen ekpat (Cn.C):
Al - KOHTPO/IEH NaHe 3a ABMXKEbE HA KamepaTa
A2 - HaMKaumja 3a Temnepatypa
A3 - cTanka Ha nogaToun
A4 - HMBO Ha jauMHa Ha 3BYK
AS - ksanutet Ha Cn. Ta
A6 - cHUmarbe Buaeo
A7 - KomyHMKaumja
A8 - poTorpadmparse
2. ®dororpaduparse (Cn.B-2)
Kora e n36paHo, kamepata Ke ja CHUMM 1 3auyBa poTorpadujata B0 MeMopujaTa Ha TenedoHoT uam
B0 06n1aKoT.
3. KomyHukauwmja (Cn. B- 3)
BO 3aBMCHOCT 0f M3GpaHMTE MOCTABKM, KOMYETO € OATOBOPHO 33 €AHOHACOYHA MM ABOHACOYHA
ayAMo KOMyHMKauMja. MPUTUCHETE O KOMYETO 3a eAHOHACOUHA KOMYHMKaLM]a, APXKETe ro KonyeTo
3a /1BOHACOYHA KOMYHMKaLM]a.
4. CHumatbe Bugeo (Cn. B-4)
Kora dyHKumjaTa e akTMBMpaHa, Ke 3anouHe CHUMarbeTo Ha BUAEOTO. CTaHAAPAHO, YPeaoT 3auysysa



CHUMKM BO ranepujara Ha tenedoHot (Android) unu so jata (i0S). OTkako T ke ro
aKTMBMPA, MOXHO € 1 3a4yBYBakb€ Ha CHUMKMTE BO 06/1aKOT.

5. Ckpuj dyHKumm (Cn. B-5)

Kora e u3bpaHa 0Baa Onuyuja, NaHe/OT CO AOMONHUTENHN GYHKUMM MM Ke ce MpuKaxe uan Ke ce
MUHUMM3MPa.

6. Penpoaykumja (Cn. B- 6)

DyHKUWMjaTa 0BO3MOKYBa PenpoayKLumja Ha CHUMKM o4 microSD KapTuyka Bo Kameparta.

7. Tanepwja (Cn. B-7)

MorneAHeTe v CHUMKUTE BO ranepujata UM anankauujata Ha TeneoHoT. OTKaKO KOPUCHUKOT Ke ro
aKTMBMPA, MOXHO € 1 3a4yBYBakb€ Ha CHUMKMTE BO 06/1aKOT.

8. boja Ha Temara (Cn. B-8)

MpomeHa Ha 6ojaTa Ha no3aaunHaTa.

9. HokeH pexum (Cn. B-9)

Hoken pexum co IR LED ocsetnyBarbe. PyHKLMjaTa MOXKE Aa Ce BKNYYM, UCKAYYM MU A Ce NoCTasn
Ha aBTOMATCKO (Kamepata Ke ro nocrasu COOABETHWUOT PEXXUM BO 33aBUCHOCT O, OCBETNYBaHETO Ha
npocropujata).

10. AuTu-Tpenepetbe (Ca. B- 10)

DyHKUWMja NPOTUB Tpeneperbe

11.JaumHa Ha 3BYK Ha ypeq, (Cn. B- 11)

Mocrasysatbe Ha jaunHaTa Ha 3BYKOT Ha ypeaoT.

12.Cnepetbe Ha aBuKetbe (Cn.6-12)

Pesvm 3a Criefierbe 33 OTKPUEHO AiBUMKErbE BO BUAHOTO MOJIE Ha KameparTa.

13. OTKpuBarbe Ha asukerve (Cn.6-13)

Pexum 3a OTKpuBatbe ABMxerse. Kora Ke ce akTMBupa M Ke ce OTKpWe ABWXKetbe, TOj ucnpaka
u3BecTysarbe.

14. OtkpumBarbe naay (Cn. B- 14)

Pexum 3a OTKpUBakbe 3BYK. Mcnpaka n3secTyBarbe Kora Ke Ce BKIY4U W AETEKTUPA 3BYK.

15. NMatpona (Cn. B- 15)

Pewm 3a Criefierbe Ha capayH/ Kamepara.

16.Cupena (Cn. B- 16)

DyHKUWja 3a anapm.

17.Temneparypa (Cn. B-17)

MocTasky 3a meperbe Ha TemnepaTypara.

18. MpucnueHa necwa (Ca. - 18)

W360p Ha Np1CInBHY NECHM.

19.VYpeawu (Cn. B- 19)

VHGOpMaLMK 33 GYHKUMOHANHHTE KOMUMHbA.

07.NOCTABKU

MoseTe Aa NpUCTanuTe 40 NOCTABKUTE CO KMKHYBakbe Ha CUMBO/IOT CO TPY TOUKM BO FOPHUOT AeceH
aro/ Ha eKpaHoT.
1. Undopmauyum 3a ypeaot
NHdopmaLmm 3a cMeTKaTa Ha CONCTBEHMKOT Ha ypeaoT, IP agpecarta Ha Koja e noep3aHa kameparta, |D
Ha ypeAoT, BpeMeHCKaTa 30Ha U jaunHaTta Ha curianot Wi-Fi.
2. MpuTtUcHeTe 3a A3 3aN0YHETE CUEeHN
Npedpnarbe Ha NperneaoT nomely Apyrv ypeam A0AaAEHM BO aninkaumjata Tuya.
3. O6e3bepeHu KanayuteTn
Mocrasysatbe Ha CrioaenyBatbe Ha YPEAOT CO APYT KOPUCHULM.
4. OcHOBHM NOCTaBKK 3a GyHKuMjaTa
Mocrasku: KoHTpona, obpaTeH ekpaH, BOAEH Meyar 3a BPEMe, ayAMo PeXum, aHTU-Tpeneperbe,
Kanubpaumja Ha ypeaor.
5. ®yHKumja IR HOKHO rneparbe
MocTtasku 3a HOKHO paboTtetbe Ha IR LED avoau yuy NcKNyyy wm pexum.
6. 3ByK
MocTasKky 3a jauMHaTa Ha 3BYKOT Ha ypeaoT.
7. MocTaBKku 3a anapm 3a OTKpUBatbe
Ak neak Ha ja Ha , CeAere U ayamo.
8. Mopecysatbe Ha cupeHaTa
MoCTaBKy 3a INaCHOCT M BPEMeETpaetbe Ha anapmor.
9. MpeTxoaHO NOCTaBeHa TOYKa
MocTasKky 3a aro/oT Ha reAakbe Ha Kamepara.
10. Cknagupatbe Bo obnak
MpucTtan o Kynysarbe Ha aniuKkaumjata Tuya.




08. CNELUGPUKALMIA

Pesonyyuja: 1080P (1920x1080)

Mob6unna anamnkaymja: TuyaSmart

Pamkm Bo cekyHaa: 1920x1080 15fps

Aron Ha rnegare: 120°

Kopek: H.264

Hanojysawe: USB-C, 5V 1A

Tun Ha neka: F3.7mm, F2.1

LED24Wi -Fi napumiba: Hz aron, 940 nm

PabotHa Temnepatypa: -10 o 60 °C

Moaapwka 3a MicroSD Kaptuuka: no 128 GB

Texuna: 168 g (kamepa), 186 g (kamepa co CUIMKOHCKO KyKuLwTE)
Aumensun: 73x70x109mm (kamepa)

Oncer Ha ¢ppekseHuuja: 2412-2472 Mx3

MakcumanHia mokHoct HA P® emutupaHa Bo oncerot Ha ppekseHuymja: 17,24 n6m

09.TAPAHTHA KAPTUYKA

Mpoun3eoaoT Aoara co rapaHumja og 24 meceuu. YCI0BUTE 3a rapaHumja MOXe Aa Ce HajaaT Ha:
https://neno.pl/gwarancja.

[leTanw, KOHTaKT 1 agpeca 3a ycayra MOXKe Aa ce Hajaat Ha: https://neno.pl/kontakt
CreumduKaunmnTe 1 COAPKMHATA Ce NPeameT Ha NpomeHa 6e3 NpeTxoaHa Hajasa. Ce u3BuHyBame 3a
CEeKOoja HenpujaTHoCT.

KGK Trend u3jasysa aeka ypeaot Neno Orso ru ucnonHysa ocHosHUTe 6apatrba og [upektusara
2014/53/EU. LenocHata Aeknapaumja MOXeTe A3 ja HajaeTe Ha IMHKOT:
https://neno.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Neno-Orso.pdf

MANUAL DO UTILIZADOR

Obrigado por ter adquirido o nosso produto.

Com este dispositivo, pode monitorizar o sono ou a brincadeira do seu filho noutra divisio em tempo real
através de uma aplicagdo no seu telemével.

Este manual contém todas as informagdes necessarias para uma utilizagdo correta.

Ler o manual de instrucdes antes de utilizar o aparelho.

CUIDADO: Deixe o cabo de carregamento num local/posi¢do seguro, fora do alcance da crianga. Se ndo o
fizer, pode colocar a crianga em risco de asfixia ou outras situagdes perigosas (por exemplo, eletrocussdo).
NOTA: Utilize apenas o carregador original para o conjunto original. O ndo cumprimento das instrugdes
pode resultar em danos no dispositivo ou noutras situagGes perigosas.

01. CONTEUDO DO KIT
1. Monitor de bebé Neno Orso IP-Wi-Fi
2. Pega flexivel
3. Alimentagdo eléctrica
4. Instrugbes de utilizagdo
5. Kit de montagem na parede
6. Pino



02. CARACTERISTICAS PRINCIPAIS
1. Controlo remoto através da aplicagdo
2. Modo noturno
3. Detegdo de movimento
4. Cangdes de embalar
5. Fotos
6. Comunicagdo de voz bidirecional
7. Visualizagdo em direto
8. Gravagdo de video
9. Seguimento do movimento
10. Sensor de choro

03. Descrigdo do produto (Fig.A)
1. Llente
2. Microfone
3. Sensor de luz
4. LED
5. Reiniciar
6. Ranhura para cartdo Micro SD
7. Altifalante
8. Sensor de temperatura
9. Tomada USB-C

04. PRECAUGOES

1. Leia sempre atentamente as instrugdes deste manual antes de utilizar o aparelho.

2. E necessaria a montagem por um adulto. Manter as pegas pequenas afastadas das criangas durante
a montagem.

3. O monitor para bebés ndo substitui a supervisdo responsavel de um adulto.

4. N3o permita que as criangas brinquem com a cdmara ou com os acessorios. Ndo permita que uma
crianga coloque pegas do kit na boca.

5. N&o coloque a unidade de monitorizagdo ou os cabos no bergo do bebé ou ao alcance do bebé (a
pelo menos 1 metro de distancia).

6. Se estiver a montar num berco, mantenha uma distancia adequada do alcance da crianca.

7. Manter os cabos fora do alcance das criangas.

8. N3o utilize a unidade perto de dgua ou de uma fonte de calor.

9. Utilizar apenas a fonte de alimentagdo fornecida com o aparelho.

10. N3o toque nos contactos da tomada eléctrica com objectos afiados ou metalicos.

05.INTRODUGAO
1. Descarregar a candidatura
Android/iOS: descarregar a aplicagdo “TuyaSmart” no Google Play/App Store.
2. Registo e inicio de sessdo
Inicie a aplicagdo no seu smartphone. Registe-se e inicie sessdo.
3. Adicionar dispositivo
e Ligue a camara e aguarde, ouvird a mensagem “system startup” (arranque do sistema). A
camara prepara-se I do o botdo de reinicializagdo (Fig. A- 5).

e Mantenha o botdo RESET premido durante 3 a 6 segundos até ouvir a mensagem “reset the

camera successful”.

e Acamara estd agora pronta a ser configurada e emite a mensagem “please configure the Wi-Fi

i” (por favor, configure o Wi-Fi i) até o dispositivo estar ligado ao Wi-Fi.

* Certifique-se de que o seu telemével estd ligado a rede Wi-Fi de 2,4 Ghz a qual pretende ligar

acamara.

e Prima o simbolo (+) no canto superior direito da aplicagdo e, em seguida, “Adicionar dispos-

itivo”.

e Nas categorias de produtos, selecione “Camara e bloqueio” e, em seguida, “Camara sem fios
(Wi-Fi)” para adicionar uma rede. (A aplicagdo pode encontrar automaticamente um dispositivo
nas proximidades).

Certifique-se de que o telemovel esta ligado a rede Wi-Fi a qual o dispositivo sera ligado.

Siga as instrugdes da aplicagdo, apds a leitura bem sucedida do cédigo QR, o dispositivo emitira
a mensagem: “sucesso na leitura do codigo QR”

A ligagdo comega. N3o desligue a camara Wi-Fi ou o telemdvel durante a ligagdo.

Aguarde até que o dispositivo esteja ligado.

A camara esta pronta a ser utilizada.




4. Eliminagdo do dispositivo
No ecré inicial, mantenha premido o nome de qualquer um dos dispositivos que adicionou. Em segui-
da, seleci um ou mais di itivos que p de eliminar e clique no icone da reciclagem.

06. FUNGOES DA APLICACAO

1. Modo de ecri inteiro (Fig.B- 1)

Quando esta opgdo € selecionada, a aplicagdo passa para o modo de ecrd completo (Fig.C):

e Al -painel de controlo do movimento da camara

A2 - indicagdo da temperatura
A3 - taxa de dados
A4 - nivel de volume
A5 - qualidade de imagem
A6 - gravagdo de video
A7 - comunicagdo

e A8 -tirar fotografias
2. Tirar fotografias (Fig.B- 2)
Quando selecionada, a cdmara tira e guarda a fotografia na memaria do telemaével ou na nuvem.
3. Comunicagdo (Fig.B- 3)
D dendo das defini¢d: lecionadas, o botdo é responsavel pela comunicagdo dudio unidirecio-
nal ou bidirecional. Premir o botdo para comunicagdo unidirecional, manter premido o botdo para
comunicagdo bidirecional.
4. Registo de video (Fig.B- 4)
Quando a fungdo é activada, a gravagdo do video é iniciada. Por predefini¢do, o dispositivo guarda as
gravagdes na galeria do telemével (Android) ou na aplicagao (i0S). Uma vez activada pelo utilizador,
também é possivel guardar as gravagdes na nuvem.
5. Ocultar fungdes (Fig.B- 5)
Quando esta opgdo é selecionada, o painel com fungdes adicionais é ap do ou minimizad
6. Reprodugdo (Fig.B- 6)
A fungdo permite a reprodugdo de gravagdes a partir de um cartdo microSD na camara.
7. Galeria (Fig.B- 7)
Ver as gravagdes na galeria do telemével ou na aplicagdo. Uma vez ativado pelo utilizador, também é
possivel guardar as gravagdes na nuvem.
8. Cor do tema (Fig.B- 8)
Alterar a cor de fundo.
9. Modo noturno (Fig.B- 9)
Modo noturno com iluminag&o LED IR. A fungdo pode ser ligada, desligada ou definida como automati-
ca (a cdmara definira o modo adequado em fung&o da iluminagdo da divisdo).
10. Anti-flicker (Fig.B- 10)
Fungdo anti-flicker
11. Dispositivo-Volume (Fig.B- 11)
Definir o volume do dispositivo.
12. Seguimento de movimentos (Fig.B-12)
Modo de seguimento para movimentos detectados no campo de visdo da camara.
13. Detegdo de movimento (Fig.B- 13)
Modo de detegdo de i Quando é acionado e é di d i envia uma notifi-
cagdo.
14. Detegdo de choro (Fig.B-14)
Modo de detegdo de som. Envia uma notificagdo quando arranca e detecta som.
15. Patrulha (Fig.B- 15)
Modo de monitorizagdo da cdmara Surround.
16. Sirene (Fig.B- 16)
Fungdo de alarme.
17. Temperatura (Fig.B- 17)
Definigdes de medigdo da temperatura.
18. Cang3o de embalar (Fig.B- 18)
Uma selegdo de cangdes de embalar.
19. Editar (Fig.B- 19)
Informagdes sobre as teclas de fungdo.

07. DEFINICOES
Pode aceder as definigdes clicando no simbolo de trés pontos no canto superior direito do ecra.
1. Informagdes sobre o dispositivo
Informagdes sobre a conta do proprietario do dispositivo, o endereco IP ao qual a cdmara estd ligada,



a ID do dispositivo, o fuso hordrio e a intensidade do sinal Wi-Fi.

2. Premir para iniciar cenas

Alternar a pré-visualizagdo entre outros dispositivos adicionados a aplicagdo Tuya.

3. Instalagdes fornecidas

Configurar a partilha do dispositivo com outros utilizadores.

4. Definigdes de fungdes basicas

Definigdes: Controlo, retrocesso do ecrd, marca de dgua da hora, modo de dudio, anti-cintilagdo, cal-
ibragdo do dispositivo.

5. Fungdo de visdo nocturna IR

Definigdes para o funcionamento noturno dos LEDs IR ligado/desligado ou modo automatico.
6. Som

Definigdes de volume do dispositivo.

7. Definigdes do alarme de dete¢do

Ativagdo/d; ivagdo da detegdo de i seguimento e dudio.

8. Regulagdo da sirene

Defini¢des de volume e duracdo do alarme.

9. Ponto predefinido

Definigdes do dngulo de visdo da camara.

10. Armazenamento em nuvem

Acesso as compras na aplicagdo Tuya.

08. ESPECIFICACAO

Resolugdo: 1080P (1920x1080)

Aplicagdo mével: TuyaSmart

Fotogramas por segundo: 1920x1080 15fps

Angulo de visualizago: 120°

Codec: H.264

Fonte de alimentagdo: USB-C, 5V 1A

Tipo de lente: F3,7 mm, F2,1

Wi-Fi: 2,4 GHz

Luz LED de infravermelhos: 6 pecas, angulo de 90°, 940 nm
Temperatura de funcionamento: -10 a 60 °C

Suporte para cartdo MicroSD: até 128 GB

Peso: 168g (cdmara), 186g (camara com caixa de silicone)
Dimensdes: 73x70x109mm (camara)

Gama de frequéncias: 2412-2472 MHz

Poténcia RF maxima emitida na gama de frequéncias: 17,24 dBm

09. CARTAO DE GARANTIA

O produto é fornecido com uma garantia de 24 meses. As condi¢des da garantia podem ser consultadas
em: https://neno.pl/gwarancja.

Detalhes, contacto e endereco de servico podem ser encontrados em: https://neno.pl/kontakt

As especificagdes e o contetdo estdo sujeitos a alteragdes sem aviso prévio. Pedimos desculpa por
qualquer inconveniente.

A KGK Trend declara que o dispositivo Neno Orso esta em conformidade com os requisitos essenciais da
Diretiva 2014/53/UE. A declaragdo completa pode ser consultada na hiperligaco:
https://neno.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Neno-Orso.pdf



urzadzen elektrycznych czy elektronicznych, ich akcesoriow (takich jak: zasilacze,
przewody) lub podzespotow (na przykfad” baterie, jesli dotaczono) nie mozna
wyrzucac razem z odpadami gospodarczymi. Wiasciwe dziatania w“wypadku
koniecznosdci utylizacji urzadzen™ czy podzespotéw (na przyktad bateruz ub ich

< , Umieszczony symbol przekre$lonego kosza na $mieci informuje, ze ni_eErzvdatnych
mmmm  recyklingu polega na oddaniu urzadzenia do punktu zbiérki, w ktérym zos

, anie ono
ezptatnie przyjete. Utylizacia podlega wersji przeksztafconej dyrektyw: EEE
(2012/19/UEf0raz r&pgjre%dzeni{l (Ué?] ﬁ)_23/§542, zniie‘r’]iajgg d rekt{(l\\l/vg,ZOgS/gSX\%\/E_i
rozporzadzenie (UE) 2019f1 120 oraz ucl yl_a{(qce dzrektywe 201 ;66 VE. Wiasciwa utyl IZ.@CLG,
urzadzenia zapobiega degradacji $rodowiska naturalnego. Informacje o punktach zbiorki
urzgdzen wydajg wiasciwe witadze lokalne. Nieprawidtowa utylizacja odpadéw zagrozona jest
karami przewidzianymi prawem obowigzujacym na danym terenie.

it |nc|udm§t accessories (such as power supplies or cables) an
components (e.%, batteries, if included), must not be disposed of with household
these items should be taken to an appropriate ccl>llect|on point where
sposal o)

. require is i d ’ revis EEE Dirgctived(zclzl
Re§ulat|on ‘?El.{ljj 2023/1542, which amends Directive 2008/98/EC and
2019/1020, and repeals Directive 2006/66/EC. Proper disposal of such devices
environmental damage. Information on local collection points is available from the relevant
‘munlu‘:lpal authorities. Improper disposal of waste may be subject to penalties under applicable
ocal laws.

The crossed-out wheeled bin symbol indicates that unwanted electrical or electronic
E waste. Instead,
_—

unerwunschte elektrische oder elektronische Gerate, einschlieBlich Zubehor ‘L B.
Netzteile oder Kabel) und Kcmpon_emenéz. B. Batterien, falls enthalten), nicht mit
dem Hausmiill entsorgt werden diirfen. Stattdessen sollten diese Gegenistande zu
einer geeigneten Sammelstelle gebracht werden, wo sie kostenlos zur
ordnungsgemalen Entsorgung oder zum Recgchn'§ anFeinommen werden. Di
Anforderung entspricht der uberarbeiteten WEEE-Richtlinie (2012/19/EU) und
Verordnurg_(EU) 1542, die die Richtlinie 2008/98/EG und die Verordnung (
2019/1020 4ndert_und die Richtlinie 2006/66/EG aufhebt. Die ordnungsgemale Entsorgung
solcher Gerate _tra%t dazu bei, Umweltschaden zu vermeiden. Informationen zu lokalen
Sammelstellen sind bei den zustandigen kommunalen Behorden erhaltlich. Die unsachgemaRe
Entsorgung von Abfallen kann nach geltendem lokalem Recht mit Strafen geahndet werden.

R , Das Symbol mit dem durchgestrichenen Millcontainer weist darauf hin, dass
L

ese
der
EU

Le symbole représentant une poubelle barrée d'une croix indique que les
équipements électriques ou électronigues usagés, y compris les accessoires (tels que
les alimentations électriques ou les cables) et és composants (par exemple, les gl es,
le cas échéant), ne doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers. Ces articles
doivent plutét etre apportés a un point de collecte approprié ou ils seront acceptés

—_— gratuitement pour étre éliminés ou recyclés de maniere ai equate. Cette exlsence est

p
. _conforme a la directive DEEE révisée (2\612/19/UE£et ay r‘z%ement (UE) 2023
gul modifie la directive 2008/98/CE, et le réglement _ﬂUE) 019/1020, et abroge la directive

006/66/CE. L'élimination_appropriée de ces appareils contribue a prévenir [és dommages

environnementaux. Les informations sur les points de collecte locaux sont djsﬁonlb\es aupres
des autorités mL entes. n incorrecte des décl
passible de sanctions en vertu des lois locales applicables.

elektronicka zafizeni, vetné prislusenstvi (napf. napajeci zdroje nebo kabely) a
squcasti (napr, baterie, pokud jsou soucasti zarizeni), nesmi byt likvidovana spolu s
éznym domacim odpadem. Misto toho by tyto predmety mély byt odvezeny do
prislusného sbérného mista, kde budou bezplatné prijaty k radné i
— ,rec\éklacl, Tento pozadavek je v souladu s revidovanou smérnici WEEE 12012{1 {EU
a narizenim (EU) 202395 2, kterym se méni smérnice 2008/98/ES a nafizeni (EU) 2019,
a zrusuje smérnice 2006/66/ES. Spravna likvidace téchto zarizeni pomaha’ predchazet
poskozeni zivotniho prostredi. Informace o mistnich sbérnych mistech jsou k dispozici u
prislusnych obecnich radd. Nespravna likvidace odpadu muze byt podle platnych mistnich
zakonu predmétem sankci.

\ , Symbol pieskrtnuté popelnice na koletkdch znamena, e nezadouci elektricka nebo

Symbol lpreékrt_nut,(ého kontajnera na kolieskach znamend, Ze nepotrebné elektrické
alebo elektronické zariadenia, vratane prislusenstva (napr. napajacie zdroje alebo
kable) a komponentov (napr. batérie, ak su sucastou zariadenia), sa nesmu likvidovat
spolu_s beznym domovym odpadom. Tieto predmety je potrebné odniest do
prislusného_zberného miesta, kde ich bezplatne prijmi na riadnu likvidaciu alebo

T recyklaciu. Tato fozladavka,]evsulade,s revidovanou smernicou WEEE (2012/_1{91/El_.l)
a nariadenim (EU) 2023/1542, ktorym sa meni a doplria smernica 2008/98/ES, a nariadenie
(EU) 2019/1020 a ktorym sa zruduje smernica 2006/66/ES. Spravna likvidacia takychto
zariadeni pomaha predchadzat poskodeniu, zivotného prostredia. Informacie o miestnych
zbernych miestach s k dispozicii na prislusnych mestskych tradoch. Nespravna likvidacia
odpadu moze podliehat sankciam podla platnych miestnych zakonov.
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A kereszttel athuzott kerekes szemetes szimbélum jelzi, h0g¥ a nem kivant
elektromos vagy elektronikus berendezéseket, beleértve artozékokat (pl.
tapegységek vagy kabelek) és alkatrészeket (pl. ‘akkumulatorok, ha vannak), nem
szabad a haztartasi hulladekkal egyutt artalmatlanitani. Ehelyett'ezeket a targ}(akag
s Tegfelel6 gydjtohelyre kell vinni, ahol ingyenesen atveszik Sket a megfeleld
. artalmatlanitds vagy Ujrahasznositas céljabol. Ez a kovetelmény 6sszhangban'van a
feltlvizsgalt WEEE iranyelvvel ‘2,012/196EU2J es az (EU) 2023/1542 rendeletével, amely
modoslgaaZ_OQS/QS/EKlrany_e\ve és az (EU) 2019/1020 rendeletet, és hatalyon kivil helyezi a
2006/6 /EK,lran\(elvet. Az jlyen eszkozok megfelelo artalmatlanitasa segit megelgzni a
kornyezeti karokat. A helwgyuj o/gontokkal kapcsolatos informaciok a megfelel6 6nkormanyza-
i haf %sggoktﬁl stzgrezhe 6k be. A hulladék nem megfelel6 artalmatlanitasa a helyi torvények
szerint buntethetd.




Symbolen med den 6verkorsade soptunnan indikerar att oonskad elektrisk eller

elektronisk utrustning, inklusive tillbehor (t.ex. stromforsorjning eller kablar) och
omponenter (t.ex. erier, om sadana ingar), inte far kasseras tillsammans me

hushallsavfall. Istallet ska dessa foremal lamnas till en Jamplig insamlingsplats dar

de tas emot kostnadsfritt for korrekt kassering eller atervlnnm% Detta krav ar i

BN cplighet med det reviderade WEEE-direktivet 272_012{19/%2 c| forordnmgh(EU)

2023/1542, som andrar direktiv 2008/98/EG och forordning (EU) 2019/1020 och upphaver

direktiv 2006/66/EG. Korrekt avfallshantering av sadana enheter bidrar till att fﬁrebyg%a

miljoskador. Information om lokala insamlingsstallen finns tillganglig hos berorda kommunala
T Felaktig ing kan leda till pafoljder enligt tillampliga lokala lagar.

sal ektroniikkalaitteita, mukaan lukien lisdvarusteet (kute| talahteet tai
kaapelit) ja komponentit (esim.. pansmt,tjos mukana), ei saa kotitalou:
teen mukana. Sen sijaan nama tuotteet on vietava asianmukais
eseen, jossa ne otetaan vastaan maksutta asianmul
— va?en. Tama vaatimus on tarkistetun WEEE-d
&EU) 2023/1542 mukainen, jolla muutetaan direktiivia 98/t s [
2019/1020 "ja kumotaan direktiivi 2006/66/EY. Tallaisten _laitteideni asianmukainen
havittaminen auttaa ehkaisemaan ymparistovahinkoja. Tietoa paikallisista kerayspisteista saa
asiano il viranon Jatteiden virheellinen havittaminen voi johtaa

T ! lakien nojalla.

E V_Ivir\iiivattq préril\é varustettu roskakori -S\imboli tarkoittaa, ettd kaytosta poistettuja
ai el

elektrisk eller elektronisk utstyr, inkludert tilbehgr (for eksempel strgmforsyninger

eller kabler) ?F komponenter (for eksempel batterier, hvis inkludert), ikke ma kastes

sammen med_ husholdningsavfall. | stedet skal disse gjenstandene leveres til et

egnet innsamlingssted hvor de vil bli mottatt gratis for riktig avhending eller

envinning. Dette kravet er i samsvar med det reviderte WEEE-direktivet

2012/19/EU) og forordning (EU) 2023/1542, som endrer direktiv 2008/98/EF o% forordnin,

EU) 201 /IOZQ_Oﬁ(oppheverdlrekpv 006/66/EF. Riktig av_her\dlng av slike enheter bidrar ti

a forhindre mifjgskader. Informasjon om' lokale innsamlingssteder er tilgjengelig fra de

relevante kor myr orrekt avhending av avfall kan medfgre straffer i
henhold til gjeldende lokale lover.

E Det overkryssede symbolet med hjul pd en sgppelkasse indikerer at ugnsket

Det overstreget symbol med en affaldsspand Eé hg‘ul angiver, at ugnsket elektrisk

eller elektronisk udstyr, herunder tilbehgr (f.eks. stramforsyninger eller kabler) og

komponenter (f.eks. batterier, hvis de er inkluderet), ikke ma bortskaffes sammen

med” husholdningsaffald. | stedet skal disse ﬁenslande afleveres pa et Fassende
se

indsamlingssted,  hvor de modtages gratis til korrekt bortskaffel eller

W cenanvendelse. Dette krav er i overensstemmelse med det reviderede WEEE-direk-
tiv (20125156EU) ogg fc)rordningn (EU) 2023/1542, som eendrer direktiv_2008/98/EF og
forordning (EU) 201971020 og %F 2ver dILredknv 2006/66/EF. Korrelbstlbo_rtskaffelse af sadanne

enheder hjaelper med at forhindre miljgskader. Oplysninger om lokale |ndsam\in§ssteder kan
fas hos de relevante kommunale myndigheder. Forkert bortskaffelse af affald kan medfgre
sanktioner i henhold til geeldende lokal lovgivning.

elektrische of elektronische apparatuur, inclusief accessoires (zoals voedingen of

bels) en onderdelen (bijvoorbeeld batterijen, indien aanwezig), niet bij het

huishoudelijk afval mogen ‘worden weggegooid. In plaats daarvan 'moeten deze

artikelen naar een geschikt inzamelpunt worden gebracht, waar ze gratis worden

B geaccepteerd voor correcte verwijdering. of__recxclln . Deze Vi in

overeenstemming met de herziene AEEA—rl_chtlltn (2012, 1%(EU) _en Verordening

gEU) 02. £1542, die Richtlijn 2008/98/EG en Verordenmﬁ( U) 2019/1020 WI]ZI%_( en Richtlijn

006/66/EG intrekt. Een correcte verwijdering van dergelijke apparaten helpt milieuschade te

voorkomen. Informatie over lokale “inzamelpunten is verkrijgbaar de betreffende

ﬁemeentelukg autariteiten. Onjuiste verwijdering van afval kan worden bestraft op grond van
e toepasselijke lokale wetgeving.

\‘ , Het doorgestreepte symbool van een afvalcontainer geeft aan dat ongewenste

ereiste is

El simbolo del contenedor tachado indica que los aparatos eléctricos o electrénicos
ue ya no se desean, incluidos los accesorios (como fuentes de alimentacion o
cables) y los componentes (por ejemplo, las pilas, si las hay), no deben desecharse
con Ia basura doméstica. En su lugar, estos articylos deben flevarse a un punto de
recogida_adecuado, donde se aceptaran de forma gratuita para su correcta
BN climinacion o reciclaje. Este requisito se ajusta_a la Directiva RAEE revisada
&2012/19/UE) y al Reglamento {UE& 2023/1542, que modifica la_Directiva
2008/98/CE y el Reglamento (UE) 2019/102( ] 3 6/66/CE.
eliminacion adecuada de estos dispositivos ayuda a prevenir dafios medioambientales. La
informacion sobre los puntos de recogida ‘locales esta disponible en las autoridades
municipales pertinentes. La eliminacion inadecuada de los residuos puede estar sujeta a
sanciones en virtud de la legislacion local aplicable.

elettriche o elettroniche non piu  utilizzate, compresi gli accessori (come
alimentatorj o cavi) e i componenti (ad esempio le batterie, se incluse), non devono
essere smaltite insieme ai rifiuti domestici. Questi articoli devono invece essere
ortati presso un punto di_raccolta appropriato, dove saranno accettati

E Il simbolo del bidone della spazzatura barrato indica che le apparecchiature
—_—

gratultamente per essere smaltiti o riciclati In modo adeguato. Questo requisito &

conforme alla direttiva RAEE modificata (2012/19/UE§ e al regolamento (UE)
2023/1542, che modifica la direttiva 2008/98/CE e il regolamento (UE) 2_019/§020 e abr%ga la
direttiva 2[106{66/65 Il corretto smaltimento di tali dispositivi contribuisce a prevenire danni
all'ambiente. Le informazioni sui punti di raccolta locali sono disponibili presso le autorita
comunali competenti. Lo smaltimento improprio dei rifiuti puo essere soggetto a sanzioni ai
sensi delle leggi locali applicabili.




Simbolul cosului de gunoi cu roti barat indica faptul cd echipamentele electrice sau
electronice ‘nedorite, inclusiv accesoriile (cum ar fi sursele de alimentare sau
cablurile) si componentele (de exemplu, bateriile, daca sunt incluse), nu trebuie
aruncate impreuna cu deseurile menajere. In schimb, aceste articole trebuie duse la
un punct de colectare adecvat, unde vor fi acceptate gratuit pentru a fi eliminate
- sau_reciclate in mod corespunzator. Aceasta cerinta_este ‘in conformitate cu
Directiva DEEE revizuitd (2012/19/U! ? si Re§u|amenm\ (UE) 2023/1542, care modifica
Directiva 2008/98/CE_si Regulamentul (UE) 2019/1020 si abroga Directiva 2006/66/CE.
Eliminarea corespunzdtoare a acestor dispozitive contribuie la prevenirea daunelor aduse
mediului. Informatii despre punctele locale de colectare sunt disponibile la autoritatile
municipale competente. Eliminarea necorespunzitoare a deseurilor poate fi sanctionata in
conformitate cu legislatia locala aplicabila.

elektroni¢ka oprema, uklt‘léujuc'i ribor (poput napajanja ili kabela) i komponente
(poput baterga, ako su ul Ijucenei ne smiju odlagati s kucnim otpadom. Umjesto
toga, te predmete treba odnijeti na odgovarajuce sabirno mjesto gdje ce se

besplatno prihvatiti za pravilno odlaganije ili recikliranje. Ovage zahtjev u skladu s
i m/?un;) i i

R ,Simbol prekrizenog spremnika na kota¢ima oznacava da se nezeliena kelektri(:na ili
BN revidiranom Direktivom iz 2012/ i Uredbom (EZ) 2023/1542, koja mijenja
Direktivu 2008/98/IUD i Uredbom (EZ) 2019/1020 i ukida direktivu iz 2006/66/1UD. Pravilno
odlaganje takvih uredaja pomaze u sprjecavanju ostecenja okoli3a. Informacije o lokalnim
mAeshma za prikupljanje otpada mogu ‘se dobiti od nadleznih o  vlasti. Nepravil
odlaganje otpada moze rezultirati kaznama prema vazecim lokalnim zakonima.

ili elektronska oprema, ukljucujuci zalihe (poput napajanjaili kablova) i komponente

poput baterija ako su uklju¢ene), ne mogu zajedno sa kucnim otpadom.

Umesto toga, ove gredmete treba odneti na odgovarajuce mesto prikupljanja, gde

¢e biti prihvaceni besplatno za pravilno odlaganje ili ‘sekundarnu upotrebu. Ova
BN Zahtev je u skiadu sa revidiranom VEEE Direkfivom (2012/19/EU) i Uredbomleui
2023/1542, k%ja unosi&)rome_ne u Direktivu ZOOSABB/EC i Uredbu (EU) 2019/1020 i ponistava
Direktivu 2006/66 / EC. Pravilno odlaganje takvih uredaja pomaze u sprecavanju ostecenja
zivotne sredine. Informacije o lokalnim”mestima sakup\ianja otpada mogu se dobiti od
odgovarajucih opstinskih ‘organa vlasti. Nepravilno odlaganje otpada moze rezultirati
kaznama prema vaze¢em lokalnom zakonu.

ﬁ Simbol precrtanog kontejnera na tockovima ukazuje na to da se neieljena elektricna

Precrtani simbol kolesnega zabojnika pomeni, da ne? ]
naprave, vkljucno z dodatki (kot so napaj a[mk\ ali kabli) in komponentami (nl’)(_r.
baterije, e so prilozene), ne smejo biti odlozene skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Namesto tega je treba te predmete odnesti na ustrezno zbirno mesto, kjer jih bodo
— brezplacno sprejeli za ustrezno odstranéeva_nje ali rec\kl\ran&e. Ta zahteva je v skladu
z revidirano direktivo WEEE62012/19/ U& in Uredbo (EU) 2023/1542, ki spremi
Direktivo 2008/98/ES in Uredbo (EU) 2019/1020 ter razvel]avlia Direktivo' 2006/66/ES.
Pravilno odstranjevanje takih naprav pomaga prepreciti $kodo okolju. Informacije o lokalnih
zbirnih mestih so na voljo pri pristojnih obcinskih organih. Neprimerno odstranjevanje
odpadkov se lahko kaznuje v skladu z veljavnimi lokalnimi zakoni.

da neZelene elektri¢ne ali elektronske

To obpBodo tou Slaypaupévou TtpoxiAatou KkdSou umoSelkvUel, St ol
averBupNToL NAEKTPLKOL 1) NAEKTPOVIKOL E€OTT n Twv
£EQPTNHATWV, rlomnq qud}o&oﬂm A KAAWSL) KAl TWV EEAPTNHATWY (rex.

unatapieg, eav neptXapBavovtal), Sev IPEMEL VA OTOPPITTTOVTAL MATE HLE TO OLKLOKA
aropoiyiata. AVT' QUTOU, TQ QVTIKEIMEVD QUTA TIDEMEL ya HETadEPOVIAL OE
mmm  K0TOAANAO onpeio guAloyng, omou Ba yivovtal ektd Swpeav yla TNV KatdAAGAn
o wiop LngE avakukAwan. AUt n anatmon sivol auu?wvn U TNV avaBewpnpevn
o8nyia WEE! §z J19/EE) o Tov Kavowand [EE) 2023/1542, o omoigs Tponamoiel )
odnyia 2008/98/EK kat tov kavoviouo (EE) 2019/1020 kau katapyei tnv odnyia 2006/66/EK.
H cwot_andppuhn TETolwy cuckeuwv cupBariel otnv mPoAnn tng MeptBaAOVTIKAG
nuiac. NAnpodopieg OXETUA e Ta, TOMKA oNpeia GUANOYHG SLATIBEVTAL O TIG APHOSLEG
NUOTIKEG APXEG. H akaTdAANAR qnopmg;n QmOBARTWY EVOEXETAL VL UTOKELTAL OE KUPWOELG
GOUGWVA LE TNV LoXUOUOX TOTKN VOROBETiaL.

Parkrustotais ritenu konteinera simbols norada, ka nevajadzigas elektriskas vai

elektroniskas iekartas, tostarp piederumi (pieméram, barosanas avoti vai kabeli) un

komponenti (piemérar, baterijas, ja tas ir ieklautas), nedrikst izmest kopa ar

sadzives atkritumiem. Sis preces janodod atbilstosa savak3anas punkta, kur tas bez

al pienems atbilstosai g labasanai vai [pa stradei. ST _prasiba atbilst

— gérskaﬁta ai EEIA direktivai (20 519/125) un Regulai (ES) 2023/1542, ar ko groza

Direktivu 2008/98/EK un Regulu (ES) 2019/1020 un atce| Direktivu 2006, 66/EK. Sadu lericu

pareiza iznicinasana palidz novérst kaitéjumu videi. Informacija par vietéjiem, savaksanas

punktiem ir pieejama attiecigajas pasvaldibas. Par atkritumu nepareizu iznicinasanu var tikt
piemérotas sankcijas saskana ar piemerojamiem vietéjiem likumiem.

Perbrauktas ratukinis konteinerio simbolis reiskia, kad nebepaudojama elektros ar

elektroniné jranga, jskaitant priedus (pavyzdziui, maitinimg Saltinius ar kabelius) ir

komﬁonentu; (pavyzdZiui, baterijas, Jei yra), neturi buti iSmetama su buitinémis

atliekomis. Vietoj to, sie daiktai turi buti nunesti j atitinkama surinkimo punkta, kur

jie_bus nemokamai_priimti tinkamam 3alinimui ar perdirbimui. Sis reikalavimas
W atitinka perZidréta EEFatIiekq direktyva (2012/19/ES) ir ref\ament%ES) 2023/1542,
kuris i$ dalies keicja_direktyvq 2008/98/EB ir reglamenta (ES) 2019/1020 bei panaikina
direktyvg 2006/66/EB. Tinkamas tokiy prietaisy salinimas padeda iSvengti zalos aplinkai.
Informacija apie vietinius surinkimo™ punktus " galima gauti i$ atitinkamy savivaldybiy
!(st{tucqu. Netinkamas atlieky Salinimas gali buti baudziamas pagal galiojancius vietos
jstatymus.




Labikriipsutatud ratastega pn’l%ikasﬁ_ imbol tahistab, et soovimatuid elektri- vi
elekt d, sealhulgas | dmeid (nt 't d voi kaablid) ja
komponente (nt patareid, kui need on kaasas), ei tohi korvaldada koos olmejaatme-
tega. Need esemed tuleb viia asjakohasesse kogumispunkti, kus need voetakse
tasuta vastu nouetekohaseks korvaldamiseks voi ringlussevotuks. See ndue on
. kooskdlas muudetud WEEE direktiiviga (gplz/ngL)i'a madrusega (EL) 2023/1542,
millega muudetakse direktiivi 2008/98/EU ja maarust (EL) 2019/1020 ning tunnistatakse
kehtetuks direktiiv 2006/66/EU. Selliste noL 1ane korvald aitab valtida
keskkonnakahjustusi. Teave kohalike kogumispunktide kohta on saadaval asjaomastelt
kohalikelt ametiasutustelt. Jaitmete ebaélge korvaldamine véib kaasa tuua karistused
vastavalt kohalikele seadustele
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MepeKpecneHnii CUMBON KOHTEliHepa Ha KONecax O3HauaE, Wo Henotpibe
eNeKTpUUHE abo eIeKTPOHHE 0BNAAHAHHA, BKIOYAIOM aKcecyaph (Taki AK ONOKK
XWBNIEHHA ab0 Kabeni) Ta KOMNOHEHTU (HanpuKNaa, batapei, AKLWO BOHN BXOAATL
[0 KOMM/IEKTY), HE MOXHa BUKMAATM Pa3om I3 NOBYTOBAMM Biaxoaamu. HatomicTb
ui NpeAMeTM CAijA 343aTM_AO BIANOBIAHOTO NYHKTY 360pY, Ae iX 6e3KoWToBHO
NpUAMYTb ANA HaNekKHOI yTuaisayii abo
neperAnyTI E,qnpexmm npo X001 o
obnagHaHHA (201g19({ C) T1a Pernamenty (€C) '2023/1542, AKMI BHOCUTb 3MiHW A0
ﬁmpexmsw 2008/98/€C Ta Pernamenty (EC) 2019/1020 i ckacosye [lnpekTusy 2005/66/&.
aneHa yTWNI3aUiA TakKMX NPUCTPOIB AONOMArae 3anobirTi LWKOAI HABKOMMLWIHLOMY
cepeaosuuly. IHGOPMaLLIO NP0 MICUEBI NYHKTM 360Py MOXHA OTPMMATW y BIAMOBIAHMX
MYHILMNanbHWUX OpraHax. HenpaswibHa yTunisauia BIAXOAIB MOXe KapaTucA WTpagom
8i/1M10BI/JHO 10 YUHHOO MICLIEBOTO 3aKOHOAABCTBA.

=4

€/1eKTPUYHOTO  Ta  €/IEKTPOHHOMO

CUMBONLT Ha MpevepraHa KoMecHa KOWHWLA 03HAYaBa, uYe HEHyXHUTe
©NIEKTPUYECKM WM €NIEKTPOHHW  YPEAW, BKMIOYMTENHO aKcecoapu  (Kato
3axpaHBalUM YCTPOICTBA AN Kabenn) U KOMNOHEHTU (Hanpumep baTepuu, ako ca
BK/IOYEHM), HE TPABBA /1a Ce M3XBBP/AAT C BUTOBMTE OTNAAbLUN. BMECTO TOBa Tesn
ApTVKY/I TPABBA /13 Ce 3aHECAT B NOAXOAALL NYHKT 3a CbOMPaHe, KbAETO e Gbaat
npu1eTH 6e3nnaTHo 3a NPaBMAHO U3XBBP/IAHE MW PeurKANpaHe. ToBa U3MCKBAHE e
B CooTeetciaue c pesysupavara [lypexTia 3o QTafLUN or enekToudecko 1
eNeKTPOHHO _ 0bopyasaHe rg012/1 /EC) n_Pernament (EC) 2 3“}1542, KOMTO M3MEHs
ﬁlmpexmaa 2008}5’38%0 n PernameHT (EC) 2019/1020 u otmeHsa [upektusa 2006/66/EO.

PaBU/HOTO M3XBBLP/IAHE HA TaKMBA YCTPOMCTBA CMOMAra 3a NpejoTBpaTABaHe Ha Bpeau
BbPXY OKO/JIHaTa cpeaa. VHGOPMAuMA 3a MECTHWTE MyHKTOBE 3a CbOMpaHE MOXeTe aa
no/ly4uTe OT CbOTBETHUTE OBLIMHCKM BNAcTW. HenpasWAHOTO M3XBbP/AHE Ha OTNaabLy
Moxe Aa 6bae C: 0 CbIacHo Te MECTHU 3aKOHM.

I3

MpeupTaHnoT cMMBON Ha Kopna 3a OTNajouM Ha TpKana NOKakyBa .AeKa
HeCaKaHaTa ef1eKTPUYHa UM e/IeKTPOHCKA Onpema, BKAYUyBajkn goaaTtoum (Kako
WTO Ce HanojyBarbe UAK Kabaum) U KOMNOHEHTH (Ha Npumep, baTepuu, AOKO/KY ce
BK/Y4EHH), HE CMee fla ce OTCTPaHyBa Co OTNaj 0/ JOMAKMHCTBOTO. HamecTo Toa,
0BMe NpeameTH Tpeba A1a ce OAHECAT Ha COOABETHO MECTO 33 COBMParbe Kaje WTo
Ke buaat npudateHun becnnatHo 3a oTCTpaHy mmgeuv
Osa bapatbe e B cornacHocT co Pesnauparata Aupektnsa HA OEE( 2012/{9/EY)
" PerimamBaTa FEY) 2023/1542, koja ja MeHVBaé%MgeKTMEETE 2008/98/E3 u Perynatusata
019/1020 v Ja ykuHysa [jupextusata 2006/66/E3. MpaBuHOTO oTCTpaHyBatbe Ha
TaKBUTE yPE// NOMAra /1a Ce CNPeyu OLTeTyBakbe Ha KUBOTHaTa cpeauHa. ViHGopmaumute
3a JIOKaJHMTe MecTa 3a cobupare ce AOCTANHW Of PeNEeBAHTHUTE OMIUTUHCKM BAACTU.
HenpaeunHOTO OTCTpaHyBatbe Ha OTMAZOT MOXe A3 OWAe NPEeAMET Ha KasHW cnopes
BAXXEUKMUTE /IOKA/IHA 3aKOHM.

I3

eletrénicos indesejados, incluindo acessérios (como fontes de alimentagdo ou
cabos) e componentes (por exemplo, baterias, se incluidas), ndo devem ser
descartados com o lixo doméstico. Em vez disso, esses itens devem ser levados a um
ponto de coleta apropriado, onde serdo aceitos gratuitamente para descarte ou
N reciclagem adel&uados. Este reqtulslto estd em conformidade com a Diretiva REEE
revista (2012/19/UE&e o eﬁ;:lamenm (UE) 2023/1542 gue altera a Diretiva 2008/98/CE e o
Regulamento (UE) 2019/1020 e revoga a Diretiva 2006/66/CE. A eliminacdo adequada desses
dispositivos ajuda a prevenir danos ambientais. As informacGes sobre os pontos de recolha
locais estdo disponiveis junto das autoridades municipais competentes. A eliminacdo
inadequada de residuos pode estar sujeita a sangGes nos termos da legislagao local aplicavel.

O simbolo da lixeira com rodas riscada indica que equipamentos elétricos ou
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